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4 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information
leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save
them for future reference.

Product overview

PSG8300 PSG8200

@

@
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Speed mode light indicator (Only for PSG8300)
Auto/Vertical mode light indicator

Steam mode button

Steam hose supply

'EASY DE-CALC' light

On/off button with light

'Water tank empty’ light

Steam setting light indicator (Normal/Max/Eco)
Mains cord holder

10 Mains cord with plug

11 EASY DE-CALC knob

12 Iron platform

13 Steam supply hose storage compartment

14 Product handle

15 Water tank

16 Water tank cover

17 Carry lock release button

18 Soleplate

19 Steam trigger

20 "lron ready’ light

OO ~NOYUT S WN —

Type of water to use

@ @x
xfl X

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other
chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or
damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the ‘water tank empty’ light flashes.
You can refill the water tank at any time during use.

1 Lift up the water tank to remove the water tank from appliance.



2 Flip the water tank cover to open the cover of water tank.

3 Fill the water tank up to the MAX indication.

4 Close the water tank cover firmly.

5 Putthe water tank back into the appliance until it locks in place ("click").
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1 When the water tank level is below “MIN” mark, the ‘water tank empty’ light
flashes and a beep sound will be heard.

2 Fill the water tank and put the water tank back into the appliance until it
locks in place (“click"). You can continue ironing.

Using your appliance

OptimalTemp technology

The OptimalTemp technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in
any order, without adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk,
wool, viscose and rayon.

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics
such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g.
polypropylene), but also prints on garments.




8 English

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally
on the ironing board. Thanks to the OptimalTemp technology, the soleplate will
not damage the ironing board cover.

Note: To avoid discoloration on ironing board cover, it is recommended to put
back to docking position or do not place the iron on the same spot for longer
time.

1 Remove the steam supply hose from the storage compartment.

2 Lift down the product handle.

3 Put the mains plug in an earthed wall socket.

4 Press the on/off button to switch on the appliance and a start up melody will
be heard.




MAX setting

English

5 'lron ready’ light starts to flash to indicate that the appliance is heating up.

6 Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously and a beep sound will
be heard.

Note: By default, the appliance starts with Normal steam mode with steam
setting light indicator lights off.

7 Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform.

8 Press and hold the steam trigger to start ironing.

Note: There might be water spitting from the iron at the start of each session.
Press steam trigger for 10 seconds before ironing to prevent water stains on
garment.

Note: Water is pumped into the boiler inside the product, and this process may
produce noise.

9

Warning: Never direct steam at people.

For faster ironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.
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1 Press the on/off button to switch on the appliance and a start up melody will
be heard.

2 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the white steam setting
/ /f\ light indicator lights up. A beep sound will be heard when the steam setting
is activated successfully.
A
””AXleec MAR O
- O
NORMAL MAX

3 Then press the steam trigger for Max steam.

4 To deactivate MAX setting and return to default setting, press and hold the
on/off button for 2 seconds until green steam setting light indicator lights up.

%msc\ RO Mo Press the on/off button for 2 seconds again until steam setting light indicator
O = B - O .
TS S lights off.

5 MAX setting will be deactivated automatically after 15 minutes of usage and

= 15 mi @ return to default setting.

” 5O’
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ECO setting

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy
without compromising on ironing result.
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1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the white steam setting

O-0- 0 T : ;

) = & light indicator lights up. Press and hold the on/off button for 2 seconds again
=l o s : T )

K until green steam setting light indicator lights up.

NORMAL MAX ECO

2 Then press the steam trigger for ECO steam.

3 To deactivate ECO setting and return to default setting, press and hold the
on/off button for 2 seconds until steam setting light indicator lights off.

y :\\ y :\\
( || = | )
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Vertical ironing

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging

fabrics.

1 Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the
garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to
remove wrinkles from a garment while someone is wearing it. Do
not apply steam near your or someone else’s hand.
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Steam boost

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.
1 Press the steam trigger twice quickly.

2 The appliance releases 3 powerful shots of steam.

With the new motion sensor technology that recognizes when you move the
iron to release steam automatically, you can iron without pressing the steam
trigger for steam.

\ 1 Press the steam mode button to toggle to Auto mode, the light indicator
‘Auto/Vertical’ will light up.

Press 2s for
vertical
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2 Steam comes out when you move.

3 Steam stops when you stop moving or tilt up the iron.

You can also steam in the vertical position automatically without pressing the
steam trigger for steam.
‘ 1 Press and hold the steam mode button for 2 seconds until the light indicator
'Auto/Vertical’ starts blinking.

Press 2s for

2 Steam comes out when you move.

3 Steam stops when the iron is placed on the board or the iron platform.

Note: This mode will be deactivated automatically if the iron is not used for
15 seconds.

Speed mode (only applicable for PSG8300 series)

Iron faster with speed mode. Your iron automatically adapts the ideal amount of
steam to your ironing speed so you can iron without pressing the steam trigger
for steam.
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|

1 Press the steam mode button to toggle to Speed mode, the light indicator
‘Speed’ will light up.

2 Slower movement, less steam.

3 Faster movement, more steam.

4 Steam stops when you stop moving or tilt up the iron.

1 When the appliance is not in use for more than 4 minutes, the ‘iron ready’
light starts to flash and it starts to cool down.
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2 Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch

\ off automatically.
% Cj Warning: Never leave the appliance unattended when it is

connected to the mains. Always unplug the appliance after use.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

It is very important to use the Easy De-Calc function as soon as the Easy De-Calc
light starts to flash and the appliance beeps continuously. The Easy De-Calc light
flashes and the appliance beeps continuously after about a month or 10 ironing
sessions to indicate that the appliance needs to be descaled.

1 Easy De-Calc light starts to flash and the appliance beeps continuously.

2 Remove the plug from the wall socket.
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3 Lift up the water tank to remove the water tank from appliance.

4 Hold and shake the base of the appliance.

5 Turnthe EASY DE-CALC knob and turn the knob anticlockwise. Pull out the
EASY DE-CALC knob to remove it.

6 Pour away the water with scale particles from EASY DE-CALC opening.

7 When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC
knob by pushing in and turn it clockwise to fasten it. Repeat this process once
a month.

Warning: If you want to descale the appliance before the calc
reminder comes on or after ironing, ensure that the appliance is
unplugged and cooled down for at least 2 hours before
performing the Easy DE-CALC procedure to avoid the risk of burns.




Storage

English

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Lift up the water tank to remove the water tank from appliance.

3 Flip the water tank cover to open the cover of water tank.

4 Pour the water out of the water tank into the sink.

5 Putthe water tank back into the appliance until it locks in place (“click).

17
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6 Fold the steam supply hose and wind it inside the storage compartment.

7 Fold the main cord and fasten it with the Velcro strip then slot it into the main
cord holder.

8 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when
the iron is locked on the iron platform or carry the base of the appliance with
two hands.
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Giris
Philips-dan alis-veris etdiyiniz tcun sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq Gclin
mahsulunuzu www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan kegirin.
Cihazdan istifadaya baslamazdan avval bu talimat kitabgasini, vacib malumatlar
bukletini va baslamag haqgginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakds istinad
etmak Uglin saxlayin.

Mahsul icmali

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Surat rejimi isig1 gostaricisi (Yalniz PSG8300 seriyasi tigtin)
Avtomatik/Saquli rejim isiq gdstaricisi

Buxar rejimi dlymasi

Buxar slanqi tachizati

"EASY DE-CALC" isigi

isigi olan yandinn/séndirin dilymasi

"Su ¢ani bosdur” isigi

Buxar parametri Uclin isiq gdstaricisi (Normal/Max/Eco)
Elektrik kabeli tutucusu

10 Stepseli olan elektrik kabeli

11 EASY DE-CALC dastayi

12 Utl platformasi

13 Buxar tachizati slanginin saxlama bélmasi

14 Mahsulun qulpu

15 Su ¢ani

16 Su ¢aninin gapagdi

17 Dasima kilidini agmaq tgtin diyma

18 Ut althgi

19 Buxar tatiyi

20 "Utd hazirdir” igigi

OO ~NOYUT S WN —

istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ila istifada etmak tévsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ils garisdirmagi maslahat gorurik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

otir, su, qurutma masinindan gétiirilmiis su, sirka, nisasta, arp
? @ toamizlayici vasitalar, Gtlilama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su va
x ix ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin, clinki onlar su
damcilamasina, gahvayi rangli Iskalanmays va ya cihazinizin
zadalanmasina sabab ola bilar.

xfl %

Su ¢anini doldurmaq

Har istifadadan avval va ya "su ¢ani bosdur" isigi yanib-sénanda su ¢anini
doldurun. istifads zamani istanilan zaman su canini yenidan doldura bilarsiniz.
1 Su ¢anini cihazdan ¢ixarmag Ugln su ¢anini yuxari galdirin.
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2 Sucaninin gapagini agmagq Ugln su ¢aninin gapagdini cevirin.

3 Su canini MAKSIMUM géstaricisina gadar doldurun.

4 Su caninin gapagini méhkam baglayin.

5 Yerina kilidlonana gadar ("klik sasi") su ¢anini yenidan cihazin icarisina
yerlasdirin.
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1 Su caninin saviyyasi "MIN" nisanindan asagi oldugda, "su ¢cani bosdur" isigi
yanib-sénur va signal sasi esidilir.

2 Su ¢anini doldurun va su ¢ani yerinda kilidlanana gadar ("klik sasi") onu
" yenidan cihazin icarisina qoyun. Utlilsmays davam eda bilarsiniz.

Cihazinizdan istifada

OptimalTEMP texnologiyasi

OptimalTEMP texnologiyasi Gtindn temperatur parametrini dayisdirmadan
bltln ndv Utdlanan parcalari istadiyiniz qaydada Gtilamaya imkan verir.

Bu simvollarin oldugu parcalari Gttlomak mimkindir: masalan, katan, pambig,
poliester, ipak, yun, viskoz va stni ipak.

Bu simvol olan parcalari Gtllamak olmaz. Bu parcalara Spandex va ya elastan
kimi sintetik parcalar, tarkibinda Spandex olan parcalar va poliolefinlar (masalan,
polipropilen), eyni zamanda paltarlardaki naxislar daxildir.
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Utlilama zamani Gtlind ya Gt platformasina, ya da Gtlilama taxtasina Gfligi
sakilda yerlasdira bilarsiniz. OptimalTemp texnologiyasi sayasinda Gtlnun althg
Gtllama masasinin értlylni zadslamayacak.

Qeyd: Ut masasi értiyinin ranginin dayismasinin garsisini almag Ggiin onu
qurasdirma vaziyyatina gaytarmaq va ya Gtiint uzun middat eyni yerda
goymamag tévsiya olunur.

1 Buxar tachizati slangini saxlama bélmasindan cixarin.

2 Msahsulun qulpunu buraxin.

3 Stepsel ¢cangalini torpaglanmis divar rozetkasina taxin.

4 Cihazi yandirmag Ugtin Yandir/Sénddr diymasini basin va baslatma
melodiyasi esidilacak.




MAX parametri
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5 "Uti" hazirdirisigi cihazin qizdigini géstarmak tciin yanib-sénmayas baslayir.

6 "Utu hazirdir isigi davamli yanana gadar gézlayin va bip sasi esidilacak.

Qeyd: Standart olaraq, cihaz parametri Ucln isig gostaricisinin isiglari
sonduikda Normal buxar rejimi ila baslayir.

7 Utdina Gtd platformasindan gétiirmak tictin dagima kilidini agma diiymasina
basin.

8 Utuleamaya baslamagq clin buxar tatiyina basib saxlayin.

Qeyd: Har dafa Gtulamaya baslayanda tttidan su damcilaya bilar. Paltarlarda su
Iakasinin galmasinin garsisini almagq tglin Gtdlamazdan avval buxar tatiyina basib
10 saniya saxlayin.

Qeyd: Mahsulun icarisindaki ¢cana su vurulur va bu proses sas-kuy yarada bilar.

Xabardarlig: He¢ vaxt buxari insanlara yénaltmayin.

Suratli Gttlama va daha ¢ox buxar migdari ¢lin MAKS parametrindan istifads
eda bilarsiniz.
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-

Cihazi yandirmaq Gg¢lin Yandir/Sondur ddymasini basin va baslatma
melodiyasi esidilacak.

2 Buxari parametri Gclin ag isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Séndur
/ /f\ dlymasini 2 saniya basib saxlayin. Buxar parametri ugurla aktivlasdirildikda
\

bip sasi esidilacak.
/ \/

S

””AXleec MAR O

= O
NORMAL MAX

3 Sonra Max buxar tgtin buxar verma diymasina basin.

4 MAX parametrini deaktiv etmak va standart parametra gayitmagq tgln yasil
) buxar parametri Ggtn isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Séndur ddymasini
%msc\ VR MO 2 saniya basib saxlayin. Buxar parametri (gln isiq gostaricisi sénana gadar

MAX £co Yandir/Séndir diymasini yenidan 2 saniys basib saxlayin.

5 MAX parametri 15 daqigalik istifadadan sonra avtomatik olarag deaktiv

/jJ 5mi @ edilscak va standart parametra gayidacaqdir.
l‘ ‘ q

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

ECO parametri

ECO rejimini (azaldilmis buxar migdari) istifads edsrak enerjiya ganaat eds va
yaxs! Utllama naticalari alds eda bilarsiniz.
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1 Buxari parametri G¢ln ag isiq gostaricisi yanana gadar Yandir/Sénduar

b @ - ™ . . . e o
=& - @ diymasini 2 saniya basib saxlayin. Yandir/Sonddr diiymasini yasil buxar
YaxEc®  Maxec® Yax[ec® o = P f ;
O - & - parametri (gln isiq gostaricisi yanana gadar yenidan 2 saniya basib saxlayin.
NORMAL MAX ECO

2 Sonra ECO buxar tgln buxar verma diymasina basin.

3 ECO parametrini deaktiv etmak va standart parametra gayitmaq Gclin buxar
/:\\ / \ parametrinin isiq gostaricisi sonana gadar Yandir/Séndur diiymasini 2 saniya

(§ ) basib saxlayin.

", xleco ”445351?_
B)- o

Saquli tutdlama

Asilmis parcalarin qirislarini hamarlamagq Gc¢ln Gtidan saquli vaziyyatdas istifada

eds bilarsiniz.

1 UtlinG saquli vaziyyatdas saxlayin, buxar tatiyina basin va Gtiintin althgrils
yavasca paltara toxunun va Gtlnd yuxari-asagr harakat etdirin.

Xabardarlig: isti buxar {itiidan ¢ixir. Kiminsa ayninda paltarin
qinislarini agmaga calismayin. Oziiniiziin ve ya basgasinin slina
yaxin buxar tatbig etmayin.
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Buxar gliclandirma

Buxar puskurtma funksiyasi ¢atin qirislarin 6hdasindsn asanligla galir.
1 Buxar verma dlymasina iki dafa cald basin.

2 Cihaz 3 dafa glcli buxar buraxacaq.

Utiini harskat etdirdiyiniz zaman avtomatik buxar ¢ixdigini hiss edan yeni
harakat sensoru texnologiyasi sayasinda siz buxar diymasini basmadan, Gtllays
bilarsiniz.
. 1 Avtomatik rejima ke¢mak Uglin buxar rejimi diymasini basin va
"Avtomatik/Saquli" isiq gostaricisi yanacag.

Press 2s for
vertical
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2 Harakat etdiyiniz zaman buxar ¢ixacag.

3 Utilemayi dayandirdiginiz zaman va ya (tiinii yuxariya dogru aydikds buxar
dayanir.

Buxar diymasini basmadan, saquli vaziyyatds avtomatik buxar yarada bilarsiniz.
1 "Avtomatik/Saquli" rejimin isiq gostaricisi yanib-sonmayas baslayana gadar
buxar rejimi diymasini 2 saniys arzinda basib saxlayin.

Press 2s for
vertical

2 Harakat etdiyiniz zaman buxar cixacag.

3 Utl Gtd masasina va ya Gtil platformasina qoyuldugda buxar dayanir.

Qeyd: Utii 15 saniya istifads edilmass, bu rejim avtomatik olaraq deaktiv
edilacak.

Surat rejimi (yalniz PSG8300 seriyasi iclin alcatandir)

Stirat rejimi ila daha stiratli Gtilayin. Utiiniiz avtomatik olaraq (tilemsa siiratiniza
uygun olaraq ideal buxar migdarini tanzimlayir ki, buxar diymasina basmadan
Uttlaya bilasiniz.
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1 Sdrat rejimina kegmak Gclin buxar rejimi diymasini basin, “Strat” rejiminin
isiq gostaricisi yanacag.

|

2 Daha yavas harakat, daha az buxar.

3 Daha suratli harakat, daha cox buxar.

4 Utilsmayi dayandirdiginiz zaman va ya (tlini yuxariya dogru aydikda buxar
dayanir.

Avtomatik sbnma

1 Cihaz 4 dagigadan cox istifads edilmadikds, "Utd hazirdir" isigr yanib-
x ~4 min sonmaya baslayir va soyumada baslayir.
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2 Novbati 10 dagiga arzinda cihaza toxunmasaniz, o avtomatik olarag sonacak.

\ Xabardarliq: Cihaz elektrik sabakasina qosulduqda onu he¢ vaxt
% j nazaratsiz goymayin. Hamiss istifadadan sonra cihazi sabakadan

ayirin.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Easy De-Calc isigi yanib-sénmaya baslayan kimi va cihazdan davamli olaraq signal
sasi galdikda Easy De-Calc funksiyasindan istifada etmak ¢ox vacibdir. Taxminan
bir ay ve ya 10 Gtllama seansindan sonra Easy De-Calc isi§i yanib-sénlr va cihaz
fasilasiz signal verir. Bu, cihazin arpini ¢ixarmaq lazim oldugunu gostarir.

1 Easy De-Calcisidi yanib-sdénmaya baslayir va cihaz davamli sakilda signal verir.

2 Stepseli divar rozetkasindan cixarin.
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3 Su ¢anini cihazdan ¢ixarmag Uclin su ¢anini yuxari qaldirin.

4 Cihazin bazasini tutun va silkalayin.

5 EASY DE-CALC dastayini gevirin va dastayi saat aqrabinin aksi istiqgamatinda
dondarin. Cixarmaq Gcglin EASY DE-CALC dastayini ¢akin.

6 EASY DE-CALC agilisindan arp hissaciklari olan suyu bosaldin.

7 Artig cihazdan su ¢cixmadigda EASY DE-CALC dastayini italayarak yerina daxil
edin va barkitmak Ggln saat agrabi istiqgamatinda cevirin. Bu prosesi ayda bir
dafa takrarlayin.

Xabardarliq: Calc xatirlatmasi iss diismazdan avval va ya
uttiladikdan sonra cihazin arpini tamizlamak istayirsinizss, yanma
riskinin garsisini almaq lciin Easy DE-CALC amaliyyatini yerina
yetirmazdan 6nca cihazin elektrik ssbakasindan cixarildigindan va
an azi 2 saat soyudugundan amin olun.
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Saxlama

1 Cihazi sondurib, rozetkadan ¢ixarin.

2 Su ¢anini cihazdan ¢ixarmag Gclin su ¢anini yuxari galdirin.

3 Suganinin gapagdini agmag Ugln su ¢aninin qapadini cevirin.

_— 4 Su canindan suyu canada bosaldin.

5 Yerina kilidlonana gadar ("klik sasi") su ¢onini yenidan cihazin icarisina
yerlasdirin.
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6 Buxar tachizati slangini gatlayin va saxlama bolmasinin i¢arisina dolayin.

7 Elektrik kabelini gatlayin va Velcro lenti ila barkidin, sonra onu kabel saxlama
bolmasina yerlasdirin.

8 Utu platformada kilidlandikda Gtiiniin tutacagindan tutaraq cihazi bir alinizls
daslya, yaxud cihazin althgini iki alls dasiya bilarsiniz.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, buklet informasi
penting, dan panduan mulai singkat secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai referensi jika dibutuhkan kelak.

Ringkasan produk

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Indikator lampu mode Kecepatan (khusus PSG8300)
Indikator lampu mode Otomatis/Vertikal
Tombol mode uap

Slang saluran uap

Lampu 'EASY DE-CALC'

Tombol daya dengan lampu

Lampu ‘Tangki air kosong’

Indikator lampu setelan uap (Normal/Max/Eco)
Gantungan kabel listrik

10 Kabel listrik dengan steker

11 Kenop EASY DE-CALC

12 Dudukan setrika

13 Kompartemen penyimpanan slang suplai uap
14 Gagang

15 Tangki air

16 Tutup tangki air

17 Tombol pelepas kunci mode portabel

18 Tapak setrika

19 Pemicu uap

20 Lampu ‘setrika siap’

OO ~NOYUT S WN —

Jenis air yang digunakan

@ @x
xfl X

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah
dengan kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran dengan air
suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah
terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.

Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering pakaian, cuka,
kaniji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan
kimia pembersih kerak, atau bahan kimia lain karena dapat
menyebabkan air menyembur, menimbulkan noda cokelat, atau
kerusakan pada alat.

Mengisi tangki air

Isilah tangki air sebelum menggunakan alat atau saat lampu ‘tangki air kosong’
berkedip. Anda dapat mengisi ulang tangki air setiap saat sewaktu
menggunakannya.

1 Angkat tangki air untuk mengeluarkannya dari dalam alat.
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2 Buka tutup tangki air ke atas.

3 Isi tangki air hingga mencapai tanda MAX.

4 Tutup tangki air dengan benar.

5 Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi
"klik").
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1 Ketika level air di dalam tangki berada di bawah tanda “MIN”, lampu "tangki
air kosong’ akan berkedip dan alat akan berbunyi “bip”.

2 Isi tangki air dan masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci
(terdengar bunyi “klik”). Anda dapat lanjut menyetrika.

Menggunakan alat Anda

Teknologi OptimalTemp

Teknologi OptimalTemp memungkinkan Anda menyetrika semua jenis kain yang
aman disetrika dalam urutan bebas tanpa perlu menyesuaikan pengaturan suhu.
Jenis kain yang memiliki simbol ini dapat disetrika, misalnya linen, katun,
poliester, sutra, wol, viskose, dan rayon.

Jenis kain yang memiliki simbol ini tidak boleh disetrika. Jenis kain tersebut
termasuk kain sintetis, seperti spandeks atau elastane, kain campuran spandeks
dan poliolefin (mis. polipropilena), serta cetakan pada pakaian.
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Selama menyetrika, Anda dapat meletakkan setrika di dudukannya atau secara
horizontal di atas papan setrika. Berkat teknologi OptimalTemp, tapak setrika
tidak akan merusak sarung papan setrika.

Catatan: Agar penutup papan setrika tidak berubah warna, sebaiknya taruh
setrika di dudukannya saat tidak digunakan atau jangan meletakkannya di
tempat yang sama dalam waktu yang lebih lama saat digunakan.

1 Keluarkan slang pasokan uap dari kompartemen penyimpanan.

2 Turunkan gagang alat.

3 Colokkan steker alat ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

4 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Selanjutnya, alat akan
membunyikan melodi.
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5 Lampu ‘setrika siap’ mulai berkedip yang menandakan bahwa alat sedang
dipanaskan.

6 Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ menyala konstan dan alat berbunyi ‘bip’.

Catatan: Saat dinyalakan, alat akan masuk ke mode uap Normal secara
default dengan indikator lampu setelan uap mati.

7 Tekan tombol pelepas kunci saat membawa untuk membuka kunci setrika
dari dudukan setrika.

8 Tekan lama pemicu uap untuk mulai menyetrika.

Catatan: Mungkin akan ada air yang menciprat setiap kali setrika mulai
digunakan. Tekan pemicu uap selama 10 detik sebelum menyetrika untuk
mencegah timbulnya noda air pada pakaian.

Catatan: Air dipompa ke perebus di dalam produk, dan proses ini dapat
menimbulkan suara bising.

Peringatan: Jangan sekali-kali mengarahkan uap ke orang.

Setelan MAX

Untuk menyetrika lebih cepat dengan uap yang lebih banyak, Anda dapat
menggunakan setelan MAX.
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1 Tekan tombol daya untuk menyalakan alat. Selanjutnya, alat akan
membunyikan melodi.

2 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan
/ /f\ uap menyala putih. Alat akan berbunyi ‘bip’ setelah setelan uap berhasil
}

diaktifkan.
/ \/

S

””AXleec MAR O

= O
NORMAL MAX

3 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap Max.

4 Untuk menonaktifkan setelan MAX dan kembali ke setelan default, tekan dan
) tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan uap
%msc\ VR MO menyala hijau. Tekan lagi tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu

MAX ECO setelan uap matl.

5 Setelan MAX akan dinonaktifkan otomatis setelah alat digunakan selama 15

= 15 mi @ menit dan kembali ke setelan default.

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

Setelan ECO

Dengan menggunakan mode ECO (jumlah uap lebih sedikit), Anda dapat
menghemat energi tanpa mengurangi hasil setrika.
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1 Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan

. Y . N, ] - U S€
W= & uap menyala putih. Tekan dan tahan lagi tombol daya selama 2 detik hingga
axe®  Maxjec® Yax[ec® Fa A i

O - & - indikator lampu setelan uap menyala hijau.
NORMAL MAX ECO

2 Lalu, tekan pemicu uap untuk menghasilkan uap ECO.

3 Untuk menonaktifkan setelan ECO dan kembali ke setelan default, tekan dan

A\ A\ tahan tombol daya selama 2 detik hingga indikator lampu setelan uap mati.
(§ ) => || )

A,/

705 \2 S e, *S’e(xo‘

axec®  Maxjec®

O — O

Menyetrika vertikal

Anda dapat menggunakan setrika uap pada posisi vertikal untuk

menghilangkan kusut pada pakaian yang digantung.

1 Pegang setrika pada posisi vertikal, lalu tekan pemicu uap. Selanjutnya,
tempelkan sedikit bagian tapak setrika pada pakaian, lalu gerakkan setrika ke
atas dan ke bawah.

Peringatan: Setrika mengeluarkan uap panas. Jangan sekali-kali
mencoba menghilangkan kusut pada pakaian yang sedang
dikenakan. Jangan mengarahkan uap di dekat tangan Anda atau
tangan orang lain.
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Fungsi semburan uap dirancang untuk membantu menghilangkan kusut parah.
1 Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat.

2 Alat mengeluarkan 3 semburan uap yang kuat.

Dengan teknologi sensor gerakan baru yang mendeteksi gerakan setrika dan
mengeluarkan uap otomatis, Anda dapat menyetrika tanpa menekan tombol
pemicu uap.
. 1 Tekan tombol mode uap untuk beralih ke mode Otomatis. Indikator lampu
‘Otomatis/Vertikal’ akan menyala.

Press 2s for
vertical
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2 Uap akan keluar ketika Anda menyetrika.

3 Uap akan berhenti keluar ketika Anda berhenti menggerakkan setrika atau
ketika setrika dimiringkan ke atas.

Anda juga dapat menggunakan alat pada posisi vertikal secara otomatis tanpa
menekan tombol pemicu uap.
‘ 1 Tekan dan tahan tombol mode uap selama 2 detik hingga indikator lampu
‘Otomatis/Vertikal' mulai berkedip.

Press 2s for

2 Uap akan keluar ketika Anda menyetrika.

3 Uap akan berhenti keluar ketika setrika diletakkan di atas papan setrika atau
di dudukannya.

Catatan: Mode ini akan dinonaktifkan otomatis jika setrika tidak digunakan
dalam waktu 15 detik.

Mode Kecepatan (khusus seri PSG8300)

Menyetrika lebih cepat dengan mode kecepatan. Setrika Anda secara otomatis
menyesuaikan jumlah uap yang ideal dengan kecepatan menyetrika sehingga
Anda dapat menyetrika tanpa menekan tombol pemicu uap.
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1 Tekan tombol mode uap untuk beralih ke mode Kecepatan. Indikator lampu
‘Kecepatan’ akan menyala.

2 Makin pelan Anda menyetrika, makin sedikit uap yang keluar.

3 Makin cepat Anda menyetrika, makin banyak uap yang keluar.

4 Uap akan berhenti keluar ketika Anda berhenti menggerakkan setrika atau
ketika setrika dimiringkan ke atas.

1 Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 4 menit, lampu ‘setrika siap” akan
berkedip dan suhunya mulai turun.
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2 Jika tidak kunjung digunakan setelah 10 menit berikutnya, alat akan mati

—N secara otomatis.
= j\ Peringatan: Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa

g pengawasan saat masih tersambung ke sumber listrik. Selalu cabut
steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Sebaiknya segera jalankan fungsi Easy De-Calc begitu lampu Easy De-Calc mulai
berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus. Lampu Easy De-Calc akan
berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus setelah kurang lebih satu bulan
penggunaan atau 10 kali sesi menyetrika yang menandakan bahwa kerak pada
alat perlu dibersihkan.

1 Lampu Easy De-Calc mulai berkedip dan alat berbunyi ‘bip’ terus-menerus.

2 Cabut steker dari stopkontak dinding.
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3 Angkat tangki air untuk mengeluarkannya dari dalam alat.

4 Pegang dan goyangkan bagian dasar alat.

5 Putar kenop EASY DE-CALC berlawanan arah jarum jam. Tarik kenop EASY
DE-CALC untuk melepasnya.

6 Buang air yang mengandung partikel kerak lewat lubang EASY DE-CALC.

7 Bilatidak ada lagi air yang keluar dari alat, pasang kembali kenop EASY DE-
CALC dengan menekannya dan putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya. Lakukan proses ini sebulan sekali.

Peringatan: Jika Anda ingin membersihkan kerak pada alat
sebelum pengingat pembersihan kerak muncul atau setelah
menyetrika, pastikan alat dicabut dari stopkontak dan sudah
dingin selama setidaknya 2 jam sebelum menjalankan prosedur
EASY DE-CALC demi menghindari risiko luka bakar.
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Penyimpanan

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Angkat tangki air untuk mengeluarkannya dari dalam alat.

3 Buka tutup tangki air ke atas.

= 7 4 Keluarkan air yang ada di dalam tangki air di wastafel.

5 Masukkan kembali tangki air ke dalam alat hingga terkunci (terdengar bunyi
"klik").
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Gulung slang suplai uap dan masukkan ke dalam kompartemen
penyimpanan.

Gulung dan ikat kabel listrik dengan tali velkro, lalu selipkan ke dalam tempat
kabel listrik.

Anda dapat membawa alat dengan satu tangan dengan cara memegang
gagang setrika ketika terkunci di dudukannya atau membawa bagian dasar
alat dengan dua tangan.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda melalui www.philips.com/welcome. Baca manual
pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas
dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan
masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

@

®
®
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Penanda lampu mod kelajuan (Hanya untuk PSG8300)
Penanda lampu mod Auto/Menegak

Butang mod stim

Bekalan hos stim

Lampu 'EASY DE-CALC'

Butang hidup/mati dengan lampu

Lampu ‘tangki air kosong’

Penanda lampu tetapan stim (Normal/Max/Eco)
Pemegang kord sesalur kuasa

10 Kord sesalur kuasa dengan plag

11 Tombol EASY DE-CALC

12 Platform seterika

13 Ruang penyimpanan hos bekalan stim

14 Pemegang produk

15 Tangki air

16 Penutup tangki air

17 Butang pelepas kunci pembawa

18 Tapak

19 Picu stim

20 Lampu ‘seterika sedia’

OO ~NOYUT S WN —

Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika

anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda

53

mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan

memanjangkan hayat perkakas anda.

Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian,
cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air

dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain kerana bahan ini

boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau
kerosakan pada perkakas anda.

Mengisi tangki air

Isi tangki air sebelum setiap penggunaan atau apabila lampu ‘tangki air kosong’

berkelip. Anda boleh mengisi semula tangki air pada bila-bila masa semasa
menyeterika.

1 Angkat tangki air ke atas untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas.
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2 Selak penutup tangki air untuk membuka penutup tangki air.

3 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.

4 Tutup penutup tangki air dengan ketat.

5 Letakkan tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat
("klik").
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1 Apabila paras tangki air di bawah penanda “MIN”, lampu ‘tangki air kosong’
akan berkelip dan bunyi bip akan kedengaran.

2 Isitangki air dan letakkan tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga
dipasang ketat ("klik"). Anda boleh meneruskan penyeterikaan.

Menggunakan perkakas anda

Teknologi OptimalTemp

Teknologi OptimalTemp membolehkan anda menyeterika semua jenis fabrik
yang boleh diseterika, dalam sebarang urutan, tanpa melaraskan tetapan suhu
seterika.

Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika, seperti linen, kapas, poliester, sutera,
wul, viskos dan rayon.

Fabrik dengan simbol ini tidak boleh diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik sintetik
seperti Spandeks atau elastan, fabrik campuran Spandeks dan poliolefin (seperti
polipropilena) tetapi corak pada pakaian juga.
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Semasa menyeterika, anda boleh meletakkan seterika sama ada pada platform
seterika atau secara mendatar pada papan seterika. Dengan teknologi
OptimalTemp, tapak tidak akan merosakkan alas papan seterika.

Nota: Untuk mengelakkan perubahan warna pada alas papan seterika, anda
disyorkan untuk meletakkan semula papan kepada kedudukan dok atau jangan
letakkan seterika di tempat yang sama untuk tempoh masa yang lebih lama.

1 Keluarkan hos bekalan stim daripada ruang penyimpanan.

2 Turunkan pemegang produk.

3 Pasang palam sesalur kuasa di soket dinding yang dibumikan.

4 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas dan melodi
permulaan akan kedengaran.
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5 Lampu 'seterika sedia' mula berkelip perlahan untuk menandakan perkakas
sedang dipanaskan.

6 Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ menyala secara berterusan dan bunyi
bip kedengaran.

Nota: Secara lalai, perkakas akan bermula dengan mod stim Normal dengan
penanda lampu tetapan stim terpadam.

7 Tekan butang pelepas kunci pembawa untuk melepaskan seterika daripada
platform seterika.

8 Tekan dan tahan picu stim untuk memulakan penyeterikaan.

Nota: Air mungkin boleh tersembur dari seterika pada permulaan setiap sesi.
Tekan picu stim selama 10 saat sebelum menyeterika untuk mengelakkan kesan
air pada pakaian.

Nota: Air dipam ke dalam dandang di dalam produk dan proses ini mungkin
menghasilkan hingar.

Amaran: Jangan sekali-kali menghalakan stim ke arah orang lain.

Tetapan MAX

Untuk menyeterika lebih cepat dan dengan jumlah stim yang lebih tinggi, anda
boleh menggunakan tetapan MAX.
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1 Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas dan melodi
permulaan akan kedengaran.

2 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
/ /f\ tetapan stim berwarna putih menyala. Bunyi bip akan kedengaran apabila
tetapan stim berjaya diaktifkan.
A
””AXleec MAR O
- O
NORMAL MAX

3 Kemudian tekan picu stim untuk stim Max.

4 Untuk menyahaktifkan tetapan MAX dan kembali kepada tetapan lalai, tekan
) dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
%msc\ RO Mo tetapan stim berwarna hijau menyala. Tekan butang hidup/mati selama 2

hﬁ; - EDCO - < saat sekali lagi sehingga penanda lampu tetapan stim terpadam.

5 Tetapan MAX akan dinyahaktifkan secara automatik selepas penggunaan 15

= 15 mi @ minit dan kembali kepada tetapan lalai.

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

Tetapan ECO

Dengan menggunakan mod ECO (stim dikurangkan), anda dapat menjimatkan
tenaga tanpa menjejaskan hasil penyeterikaan.
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1 Tekan dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu

an-0D- 0 . : . .
@ (@y =4 tetapan stim berwarna putih menyala. Tekan dan tahan butang hidup/mati

e sveras) vrras . .
A T selama 2 saat sehingga penanda lampu tetapan stim menyala.
NORMAL MAX ECO

2 Kemudian tekan picu stim untuk stim ECO.

3 Untuk menyahaktifkan tetapan ECO dan kembali kepada tetapan lalai, tekan
A\ A\ dan tahan butang hidup/mati selama 2 saat sehingga penanda lampu
( )

(\ /\ = | tetapan stim menyala.
x}ak N A
85 Os5 2 gec

Penyeterikaan menegak

Anda boleh menggunakan seterika stim dalam keadaan menegak untuk
menghilangkan kedutan baju yang digantung.
1 Pegang seterika dalam kedudukan menegak, tekan picu stim dan sentuhkan

tapak pada pakaian dengan lembut sambil menggerakkan seterika ke atas
dan bawah.

Amaran: Stim panas akan keluar daripada seterika. Jangan cuba
menghilangkan kedutan pakaian yang sedang dipakai. Jangan
kenakan stim berdekatan tangan anda atau orang lain.
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Penggalak stim

Fungsi penggalak stim direka bentuk untuk membantu anda menangani
kedutan yang degil.
1 Tekan picu stim dua kali dengan cepat.

2 Perkakas akan melepaskan 3 pancutan stim yang kuat.

Dengan teknologi sensor gerakan baru yang mengecam apabila anda
menggerakkan seterika untuk melepaskan stim secara automatik, anda boleh
menyeterika tanpa menekan picu stim untuk melepaskan stim.
. 1 Tekan butang mod stim untuk menogol kepada mod Auto, penanda lampu
'Auto/Menegak’ akan menyala.

Press 2s for
vertical
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2 Stim akan keluar apabila anda menggerakkan seterika.

3 Stim akan berhenti apabila anda tidak lagi menggerakkan seterika atau anda
mencondongkan seterika.

Anda juga boleh menstim dalam kedudukan menegak secara automatik tanpa
menekan picu stim untuk melepaskan stim.
‘ 1 Tekan dan tahan butang mod stim selama 2 saat sehingga penanda lampu
'Auto/Menegak’ mula berkelip.

Press 2s for

2 Stim akan keluar apabila anda menggerakkan seterika.

3 Stim akan berhenti apabila seterika diletakkan di atas papan atau platform
seterika.

Nota: Mod ini akan dinyahaktifkan secara automatik jika seterika tidak
digunakan selama 15 saat.

Mod kelajuan (hanya digunakan untuk siri PSG8300)

Seterika lebih pantas dengan mod kelajuan. Seterika anda akan menyesuaikan
jumlah stim yang terbaik secara automatik dengan kelajuan penyeterikaan anda
supaya anda boleh menyeterika tanpa menekan picu stim untuk melepaskan
stim.
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1 Tekan butang mod stim untuk menogol kepada mod Kelajuan, penanda
lampu ‘Kelajuan’ akan menyala.

2 Gerakan yang lebih perlahan akan melepaskan stim yang sedikit.

3 Gerakan yang lebih pantas akan mengeluarkan stim yang lebih banyak.

4 Stim akan berhenti apabila anda tidak lagi menggerakkan seterika atau anda
mencondongkan seterika.

Pematian automatik

1 Apabila perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 4 minit, lampu
x ~4 min ‘seterika sedia’ akan mula berkelip dan perkakas akan mula menyejuk.
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2 Jika perkakas tidak digunakan untuk tempoh 10 minit yang seterusnya,

N perkakas akan dimatikan secara automatik.
=> j\ Amaran: Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila
g disambungkan pada sesalur kuasa. Cabut palam perkakas selepas
setiap penggunaan.

Anda perlu menggunakan fungsi Easy De-Calc sebaik sahaja lampu Easy De-Calc

mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip secara berterusan. Lampu

Easy De-Calc akan berkelip dan perkakas akan mengeluarkan bunyi bip secara

berterusan selepas kira-kira sebulan atau 10 sesi penyeterikaan untuk

menandakan bahawa perkakas perlu dinyahkerak.

1 Lampu Easy De-Calc mula berkelip dan perkakas mengeluarkan bunyi bip
secara berterusan.

2 Cabut palam daripada soket dinding.
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3 Angkat tangki air ke atas untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas.

4 Pegang dan goncang tapak perkakas.

5 Putarkan tombol EASY DE-CALC dan putarkan tombol melawan arah jam.
Tarik tombol EASY DE-CALC untuk dialih keluar.

6 Buang air yang mengandungi zarah kerak daripada bukaan EASY DE-CALC.

7 Apabila tiada lagi air yang keluar daripada perkakas, masukkan semula
tombol EASY DE-CALC dengan menolak dan memutarnya ikut arah jam
untuk mengetatkannya. Ulangi proses ini sebulan sekali.

Amaran: Jika anda mahu menyahkerak perkakas sebelum
peringatan pembersihan kerak menyala atau selepas
penyeterikaan, pastikan palam perkakas ditanggalkan dan
perkakas dibiarkan menyejuk selama sekurang-kurangnya 2 jam
sebelum melakukan prosedur Easy DE-CALC untuk mengelakkan
risiko kelecuran.
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Penyimpanan

1 Matikan dan cabut palam perkakas.

2 Angkat tangki air ke atas untuk mengeluarkan tangki air daripada perkakas.

3 Selak penutup tangki air untuk membuka penutup tangki air.

_— 7 4 Buang air keluar daripada tangki air ke dalam singki.

5 Tolak tangki air kembali ke dalam perkakas sehingga dipasang ketat ('klik’).
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6 Gulungkan hos bekalan stim dan lilitkannya di dalam ruang penyimpanan.

Gulungkan kord sesalur kuasa dan ikat dengan tali Velcro, kemudian
masukkan ke dalam pemegang kord sesalur kuasa.

Anda boleh membawa perkakas dengan sebelah tangan menggunakan
pemegang seterika apabila seterika dikunci pada platform seterika atau
membawa tapak perkakas dengan dua tangan.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou piirucku, letak

s dlezitymi informacemi a stru¢nou ptirucku. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Kontrolka rychlostniho rezimu (pouze fada PSG8300)
Kontrolka automatického/vertikdlniho rezimu
Tlacitko rezimu pary

Hadice pfivodu pary

Kontrolka EASY DE-CALC

Vypinac s kontrolkou

Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu
Kontrolka nastaveni pary (Normal/Max/Eco)
Drzdk napajeciho kabelu

10 Napdjeci kabel se zastrékou

11 Knoflik EASY DE-CALC

12 Stojanek Zehlicky

13 Pfihradka na uloZeni hadice pfivodu pary

14 Drzadlo vyrobku

15 Nadrzka na vodu

16 Viko nadrzky na vodu

17 Tlacitko pro zajisténi pfi prenaseni

18 Zehlici plocha

19 Spoust pary

20 Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena”

OO ~NOYUT S WN —

Typ pouzitelné vody

@ @x
xfl X

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

69

Nepfridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky

odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by
mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni

zarizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplite pred kazdym pouzitim nebo kdyz se rozsviti kontrolka

prazdné nadrzky na vodu. Nadrzku Ize doplnit kdykoli béhem Zehleni.
1 Na&drzku na vodu zvednutim vyjméte z pfistroje.
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2 Odklopte vicko nadrzky na vodu.

3 Zasobnik naplnte vodou az po oznaceni MAX.

4 Pevné zavfete vicko nadrzky na vodu.

5 Zasunte nadrzku na vodu zpét do pfistroje tak, aby zapadla na misto (ozve se
zacvaknuti).
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1 Kdyz je hladina vody v nadrzce pod znackou MIN, zac¢ne blikat kontrolka
prazdné nadrzky na vodu a uslysite pipnuti.

2 Naplnte nddrzku na vodu a zasunte ji zpét do pfistroje tak, aby zapadla na
misto (ozve se zacvaknuti). MUZete pokracovat v Zehleni.

Pouzivani pristroje

Technologie OptimalTemp

Technologie OptimalTEMP umozniuje zehlit vsechny typy latek vhodnych

k zehleni, v jakémkoli pofadi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

Zehlit Ize latky oznacené t&mito symboly; jedna se naptiklad o Inénou tkaninu,
bavinu, polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

Latky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka
vlakna jako spandex nebo elastan nebo latky s pfimési spandexu a polyolefind,
napriklad polypropylen, ale také potisky na odévech.
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Béhem zehleni mdzete polozit zehlicku do stojanku nebo naplocho na zehlici
prkno. Diky technologii OptimalTemp zehlici plocha neposkodi Zehlici prkno.

Pozndmka: Aby nedoslo ke zbarveni potahu zehliciho prkna, doporucujeme
zehli¢ku vratit do dokovaci polohy a nenechavat ji poloZzenou na stejném misté
po delsi dobu.

2 Sklopte drzadlo vyrobku.

3 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

4 Stisknutim vypinace pristroj zapnéte a pfi spusténi uslysite melodii.
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x <2 min 5 Kontrolka ,zehli¢ka pfipravena” blikdnim signalizuje, Ze se pfistroj zahtiva.

6 Pockejte, dokud se kontrolka ,zehlicka pfipravena” nerozsviti trvale
a neuslysite pipnuti.

Pozndmka: Ve vychozim nastaveni se pristroj spusti v normalnim rezimu pary
a kontrolka nastaveni pary nesviti.

7 Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro pfenaseni a odemknéte Zehlicku ze
stojanku.

8 Chcete-li zacit zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.

Poznamka: Na zacatku zehleni mGze ze zehlicky sttikat voda. Po dobu 10 sekund
stisknéte spoust pary, ¢imz predejdete vodnim skvrnam na textilii.

Poznamka: Pri cerpani vody do ohtivace uvnitr pfistroje maze dochazet k hluku.

Varovani: Parou nikdy nemiite na osoby.

Nastaveni MAX

MUzZete vyuzit nastaveni MAX pro rychlejsi Zehleni a vétsi mnozstvi pary.
1 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte a pfi spusténi uslysite melodii.

=7
@/
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2 Stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypina¢, dokud se nerozsviti bila

//C\ /C\ kontrolka nastaveni pary. Jakmile se nastaveni pary aktivuje, uslysite pipnuti.
- || )
. ~
4@4:3(1E YaxiEc©

O = O
NORMAL MAX

3 Poté stisknéte spoust pary pro maximum pary.

4 Chcete-li nastaveni MAX deaktivovat a vratit se k plvodnimu nastaveni,
@ . . stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypinac, dokud se nerozsviti zelena
iR MAXECO MO kontrolka nastaveni pary. Vypinac znovu stisknéte a po dobu 2 sekund

ﬁx - 2, - < podrzte, dokud kontrolka nastaveni pary nezhasne.

5 Nastaveni MAX se automaticky deaktivuje po 15 minutach pouzivanf{

=15 min @ a pristroj se vrati do plvodniho nastavent.
| -
\\/\ ’\

VAN i
O = O

MAX
Nastaveni ECO
Diky rezimu ECO (snizené mnozstvi pary) mdzete usetfit energii, aniz byste
ovlivnili vysledek zehleni.
- \ - 1 Stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypinac, dokud se nerozsviti bila
@ - @ - @ kontrolka nastaveni pary. Znovu stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte
VAR | MARES | VANES vypina¢, dokud se nerozsviti zelena kontrolka nastaveni pary.

NORMAL MAX ECO
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2 Poté stisknéte spoust pary pro snizené mnozstvi pary.

3 Chcete-li nastaveni ECO deaktivovat a vratit se k pdvodnimu nastaveni,
/ \ / \ stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte vypina¢, dokud kontrolka nastaventi
| = | pary nezhasne.
> A /

MaxE®  MaxEcO
S)— O

Vertikalni zehleni

Parni Zzehlicku mizete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na

zavésenych tkaninach.

1 Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte
Zehlici plochu a pohybujte s ni nahoru a dold.

Varovani: Ze Zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte
odstranit zahyby z odévu, ktery ma nékdo na sobé. Nepouzivejte
paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.
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Parni raz

Funkce parniho razu je navrzena tak, aby se Iépe zachazelo s obtiznymi zahyby.
1 Dvakrat rychle stisknéte spoust pary.

2 Pristroj vyda 3 silné parni razy.

Automaticky rezim

Diky nové technologii snimace pohybu, ktera rozpoznéva pohyby Zehlicky
a umozni ji automaticky uvolfiovat paru, mazete zehlit, aniz byste museli
stisknout spoust pary.
. 1 Stisknutim tlacitka rezimu pary pfepnéte na automaticky rezim. Rozsviti se
kontrolka ,Auto/Vertical” (Automaticky/vertikalni).

Press 2s for
vertical
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2 Béhem pohybu z zehlicky vychazi para.

3 Para se zastavi, kdyz zehlickou prestanete pohybovat nebo ji naklopite
nahoru.

Automaticky napafovat bez nutnosti stisknout spoust pary mazete rovnéz ve
vertikaIni poloze.
‘ 1 Stisknéte a podrzte tlacitko rezimu pary po dobu 2 sekund, dokud nezacne
blikat kontrolka ,Auto/Vertical” (Automaticky/vertikalnf).

Press 2s for

2 Bé&hem pohybu z Zehli¢ky vychazi para.

3 Pdra se zastavi, kdyz Zehlicku polozite na zehlici prkno nebo stojanek zehlicky.

Pozndmka: Tento rezim se automaticky deaktivuje, pokud nenf zehlicka
pouzivana po dobu 15 sekund.

Rychlostni rezim (pouze fada PSG8300)

Zehlete rychleji diky rychlostnimu reZimu. Zehli¢ka automaticky ptizptisobi
mnozstvi pary rychlosti Zehleni, takZze mazete zehlit, aniz byste museli stisknout
spoust pary.
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1 Stisknutim tlacitka rezimu pary prepnéte na rychlostni rezim. Rozsviti se
kontrolka ,Speed” (Rychlostni).

2 Pomalejsi pohyb, méné pary.

3 Rychlejsi pohyb, vice pary.

4 Para se zastavi, kdyz zehlickou prestanete pohybovat nebo ji naklopite
nahoru.

Automatické vypnuti

1 Pokud zehlicku po dobu delsi nez 4 minut nepouzivate, kontrolka ,zehlicka
x ~4 min pripravena” zac¢ne blikat a Zehlicka za¢ne chladnout.
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2 Bude-li pfistroj dalSich 10 minut ponechan netknuty, automaticky se vypne.
— \ Varovani: Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.
g j Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

~10 min

OFF

Funkce Easy De-Calc

Je velmi dalezité pouzit funkci Easy De-Calc ihned, jak za¢ne blikat kontrolka Easy
De-Calc a zafizeni bude souvisle pipat. Kontrolka Easy De-Calc blika a pfistroj
souvisle pipa po priblizné jednom mésici nebo 10 Zehlenich. To znadi, Ze je nutné
pfistroj odvapnit.

1 Kontrolka Easy De-Calc blikd a pfistroj souvisle pipa.

2 Odpojte zastrcku ze zasuvky.
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3 N&drzku na vodu zvednutim vyjméte z pfistroje.

4 Uchopte zékladnu pfistroje a zatfeste s ni.

5 Otocte knoflikem EASY DE-CALC proti sméru hodinovych rucic¢ek. Zatdhnéte
za knoflik EASY DE-CALC a vyjméte jej.

6 Zotvoru EASY DE-CALC vylijte vodu s ¢asteckami vodniho kamene.

7 Kdyz uZ z ptistroje netece zddna voda, zatlacte knoflik EASY DE-CALC nazpét
a oto¢enim po sméru hodinovych rucicek jej utahnéte. Tento postup opakujte
jednou mésicné.

Varovani: Pokud chcete pristroj odvapnit po Zehleni nebo dfive,
nez se zobrazi upozornéni na odvapnéni, pak jej pred provedenim
postupu Easy DE-CALC odpojte od napajeni a nechte nejméné

2 hodiny vychladnout, aby nedoslo k popaleni.
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Skladovani

1 Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

2 N&drzku na vodu zvednutim vyjméte z pfistroje.

3 Odklopte vitko nadrzky na vodu.

4 \ylijte vodu z nddrzky na vodu do diezu.

5 Zasunte nadrzku na vodu zpét do pfistroje tak, aby zapadla na misto (ozve se
zacvaknuti).
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6 Slozte hadici pro pfivod pary a namotejte ji do UloZzného prostoru.

7 Slozte napdjeci kabel, zajistéte jej pomoci dodaného suchého zipu a vloZte jej
do drzéku napajeciho kabelu.

8 Pristroj mlzete prendset v jedné ruce za rukojet zehlicky, pokud je zehlicka
uzamdcena na stojanku, nebo obéma rukama za zakladnu pfistroje.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den
statte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome. Laes denne brugervejledning, folderen med
vigtige oplysninger og lynhandbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Lysindikator for Speed-tilstand (kun PSG8300)
Lysindikator for Auto/Vertical-tilstand

Knap for damptilstand

Dampslange

EASY DE-CALC-indikator

On/off-knap med lys

Lysindikator for "tom vandtank"

Indikator for dampindstilling (normal/max/eco)
Holder til netledning

10 Netledning med stik

11 EASY DE-CALC-knap

12 Holder til strygejern

13 Opbevaringsrum til dampslange

14 Produkthandtag

15 Vandtank

16 Daeksel til vandtank

17 Udleserknap til transportlas

18 Strygesal

19 Dampudlgser

20 Lysindikator for "strygejernet er klar"

OO ~NOYUT S WN —

Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlaenge
apparatets levetid.

Tilsaet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike, stivelse,

? @l afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre

kemikalier, da de kan medfgre vandstaenk, brune pletter eller
skader pa apparatet.

xfl %

Pafyldning af vandtanken

Fyld vandtanken fer hver brug, eller nar indikatoren "tom vandtank" lyser.
Vandtanken kan pafyldes nar som helst under brug.
1 Left vandtanken op for at fjerne den fra apparatet.
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2 Vip laget til vandtanken op for at dbne det.

3 Fyld vand i vandtanken op til MAX-markeringen.

4 Luk vandtankens lag korrekt.

5 Szt vandtanken tilbage i apparatet, indtil den Idses pa plads ("klik").
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1 Narvandniveauet i vandtanken er under “MIN"-markeringen, blinker
indikatoren for "tom vandtank", og der hares et bip.

2 Fyld vandtanken, og seet vandtanken tilbage i apparatet, indtil den lases pa
plads ("klik"). Du kan fortseette med at stryge.

Sadan bruges apparatet

OptimalTemp-teknologi

OptimalTemp-teknologien ger det muligt at stryge alle strygbare tekstiler i
vilkarlig reekkefelge uden at justere temperaturen.

Materialer med disse symboler er strygbare, f.eks. linned, bomuld, polyester,
silke, uld, viskose og rayon.

Materialer med dette symbol kan ikke stryges. Disse materialer omfatter
syntetiske stoffer som f.eks. spandex eller elastan, stoffer med spandex-
blandinger og polyolefiner (f.eks. polypropylen) samt t@j med patrykt menster.
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Under strygningen kan du enten stille strygejernet i holderen eller i vandret
position pa strygebraettet. OptimalTemp-teknologien sikrer, at strygesalen ikke
skader bekleedningen pa strygebreettet.

Bemaerk: For at undga misfarvning af strygebreettets beklaedning anbefales det
at seette strygejernet tilbage i holderen og ikke at lade strygejernet sta samme
sted i laengere tid.

2 Skub produktets handtag ned.

3 Seet netstikket i en stikkontakt med jordforbindelse.

4 Tryk pa on/off-knappen for at teende for apparatet, og der hares en
startmelodi.




MAX-indstilling
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5 Lysindikatoren for "strygejernet er klar" begynder at blinke for at angive, at
apparatet varmer op.

6 Vent, indtil indikatoren "strygejernet er klar" lyser konstant, og der hores et
bip.
Bemaerk: Som standard starter apparatet med normal damptilstand med
indikatoren for dampindstilling slukket.

7 Tryk pé udlgserknappen til transportlasen for at frigere strygejernet fra
holderen.

8 Hold dampudlgseren nede for at begynde strygning.

Bemeerk: Der kan sprgjte vand fra strygejernet i starten af hver session. Tryk pa
dampudlgseren i 10 sekunder, for du stryger, for at undga vandpletter pa tejet.

Bemaerk: Vand pumpes ind i vandbeholderen inde i produktet, og denne proces
kan stoje.

Advarsel: Ret aldrig dampstralen mod personer.

For hurtigere strygning og en hgjere maengde damp kan du bruge MAX-
indstillingen.
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1 Tryk pa on/off-knappen for at teende for apparatet, og der hgres en
startmelodi.

2 Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den hvide indikator for
/ /f\ dampindstilling lyser. Der hgres et bip, nar dampindstillingen aktiveres
\

korrekt.
/ \\,//

S
S5 2 seC.

@%}mc YaxiEc®
O = O
NORMAL  MAX

3 Tryk derefter pa dampudlgseren for af fa maks. damp.

4 For at deaktivere MAX-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen
) skal du trykke pa on/off-knappen og holde den nede i 2 sekunder, indtil den
%msc\ URGEEO MEO grenne indikator for dampindstilling lyser. Tryk pa on/off-knappen igeni 2

hﬁ; - EDCO - < sekunder, indtil indikatoren for dampindstilling lyser.

5 MAX-indstillingen deaktiveres automatisk efter 15 minutters brug og vender

= 15 mi @ tilbage til standardindstillingen.

” 5O’

@%YE WA
O - O
MAX

ECO-indstilling

Ved hjaelp af ECO-tilstand (nedsat maengde damp) kan du spare energi, uden at
det gar ud over strygeresultatet.
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1 Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den hvide indikator for

an-0D- 0 e : o

@ (@y =4 dampindstilling lyser. Hold on/off-knappen i 2 sekunder, indtil den grenne
e g O . . . .

B S indikator for dampindstilling lyser.

NORMAL MAX ECO

2 Tryk derefter pa dampudlgseren for af fa ECO-damp.

3 For at deaktivere ECO-indstillingen og vende tilbage til standardindstillingen
A\ A\ skal du trykke pa on/off-knappen og holde den nede i 2 sekunder, indtil
( )

(§ ) =—> § indikatoren for dampindstilling lyser.
AR,/
‘o5 @'E‘S 52 se<ao

Lodret strygning

Du kan bruge dampstrygejernet i lodret position til at fjerne folder fra gardiner

og tej pa bojle.

1 Hold strygejernet lodret, tryk pa dampudlagseren, berer forsigtigt tejet med
strygesalen, og bevaeg strygejernet op og ned.

Advarsel: Strygejernet udsender varm damp. Forsgg aldrig at
fjerne kroller i tojet, mens nogen har det pa. Anvend ikke damp i
naerheden af din egen eller en anden persons hand.




92 Dansk

Dampskud

Dampskudsfunktionen er udviklet til at hjeelpe med at klare vanskelige folder.
1 Tryk hurtigt to gange pa dampudlgseren.

2 Apparatet udsender 3 kraftige skud damp.

Automatisk tilstand

Med den nye bevaegelsessensorteknologi, der registrerer, nar du flytter
strygejernet, udlgses damp automatisk, sa du kan stryge uden at trykke pa
dampudlgseren.
. 1 Tryk pa knappen for damptilstand for at skifte til Auto-tilstand. Indikatoren
"Auto/Vertical" lyser.

Press 2s for
vertical
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2 Damp udlgses, nar du bevaeger strygejernet.

3 Dampen stopper, nar du holder op med at bevaege strygejernet eller vipper
det.

Vertical-tilstand

Du kan ogsa automatisk dampe i lodret position uden at trykke pa
dampudlgseren for at fa damp.
‘ 1 Hold knappen for damptilstand nede i 2 sekunder, indtil indikatoren
"Auto/Vertical" begynder at blinke.

Press 2s for

2 Damp udleses, nar du bevaeger strygejernet.

3 Dampen stopper, nar strygejernet placeres pa breettet eller i holderen.

Bemaerk: Denne tilstand deaktiveres automatisk, nar strygejernet ikke bruges
i 15 sekunder

Speed-tilstand (geelder kun for PSG8300)

Stryg hurtigere i Speed-tilstand. Strygejernet tilpasser automatisk den ideelle
maengde damp til strygehastigheden, sa du kan stryge uden at trykke pa
dampudlgseren for at fa damp.
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1 Tryk pa knappen for damptilstand for at skifte til Speed-tilstand. Speed-
Indikatoren lyser.

2 Langsommere bevaegelse, mindre damp.

3 Hurtigere bevaegelse, mere damp.

4 Dampen stopper, nar du holder op med at bevaege strygejernet eller vipper
det.

1 Narapparatet ikke er i brug i mere end 4 minutter, begynder indikatoren for
"strygejernet er klar" at blinke, og det begynder at kale af.
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2 Huvis apparatet ikke anvendes de naeste 10 minutter, slukker det automatisk.
- \ Advarsel: Hold altid apparatet under opsyn, nar det er tilsluttet
g j strem. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

~10 min

OFF

Nem afkalkning

Det er meget vigtigt at bruge Easy De-Calc-funktionen, sa snart Easy De-Calc-
indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant. Nar der er gaet ca.
en maned, eller der er foretaget 10 strygninger, blinker Easy De-Calc-indikatoren,
0g apparatet bipper konstant for at indikere, at apparatet skal afkalkes.

1 Easy De-Calc-indikatoren begynder at blinke, og apparatet bipper konstant.

2 Tag stikket ud af stikkontakten.
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3 Loeft vandtanken op for at fjerne den fra apparatet.

4 Hold fastiog ryst bunden af apparatet.

5 Drej EASY DE-CALC-knappen, og drej knappen mod uret. Traek EASY DE-
CALC-knappen ud for at fjerne den.

6 Haeld vandet vaek med kalkpartikler fra EASY DE-CALC-3bningen.

7 Nar der ikke kommer mere vand ud af apparatet, skal du seette EASY DE-
CALC-knappen pa igen ved at skubbe den ind og dreje den med uret for at
stramme den. Gentag denne proces en gang om maneden.

Advarsel: Hvis du gnsker at afkalke apparatet, for pamindelsen om
afkalkning aktiveres under eller efter strygning, skal du serge for,
at apparatet er taget ud af stikkontakten og lade det kole af i
mindst 2 timer, for du udferer Easy DE-CALC-proceduren, for at
undga risiko for forbraendinger.
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Opbevaring

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Loftvandtanken op for at fjerne den fra apparatet.

3 Vip laget til vandtanken op for at abne det.

= 7 4 Heeld vandet ud af tanken og ned i vasken.

5 Saetvandtanken tilbage i apparatet, indtil den Iases pa plads ("klik").
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6 Fold dampslangen sammen, og rul den ind i opbevaringsrummet.

Fold netledningen sammen, og fastger den med velcrobandet, og seet den i
holderen til netledningen.

Du kan baere apparatet med én hand ved at holde i strygejernets handtag,
nar strygejernet er last fast pa holderen, eller baere apparatets base med to
haender.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstltzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren

Verwendung auf.

Produktiibersicht

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Kontrollleuchte Geschwindigkeitsmodus (nur fir PSG8300)
Leuchtanzeige fUr den automatischen/vertikalen Modus
Dampfreglertaste

Verbindungsschlauch zur Dampfeinheit

Anzeige "EASY DE-CALC"

Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung

Anzeige ,Wasserbehalter leer”

Anzeige "Dampfeinstellungen" (Normal/Max/Eco)
Netzkabelhalterung

10 Netzkabel mit Stecker

11 EASY DE-CALC-Drehverschluss

12 Abstellflache

13 Aufbewahrungsfach fir Dampf-Verbindungsschlauch
14 Gerétegriff

15 Wasserbehélter

16 Deckel flr Wasserbehalter

17 Entriegelungstaste flr Transportverriegelung

18 Bugelsohle

19 Dampfausloser

20 Bereitschaftsanzeige

OO ~NOYUT S WN —

Zu verwendende Wasserart

Das Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in
einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche
Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu
mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Gerats verlangert.

Geben Sie kein Parfiim, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig,

0 l Starke, Entkalkungsmittel, Biigelhilfsmittel, chemisch entkalktes
x "‘“"‘x Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da dies zu Austreten von

Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Gerat fiihren kann.

Flllen des Wasserbehalters

Fillen Sie den Wasserbehalter vor jeder Verwendung oder wenn die Anzeige

“Wasserbehalter leer” blinkt. Wahrend des Gebrauchs konnen Sie den

Wasserbehalter jederzeit nachfullen.

1 Heben Sie den Wasserbehalter an, um den Wasserbehalter vom Geréat zu
nehmen.
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2 Klappen Sie den Deckel des Wasserbehalters auf, um den Deckel des
Wasserbehalters zu 6ffnen.

3 Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

4 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters fest.

5 Setzen Sie den Wasserbehélter in das Gerat, bis er horbar einrastet ("Klick").
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1 Wenn der Wasserstand unter die "MIN"-Markierung fallt, leuchtet die
Anzeige "Wasserbehalter leer", und es ertont ein Piepton.

2 Fullen den Wasserbehalter und setze den Wasserbehalter zurlck ins Gerat,
bis er einrastet ("Klick"). Sie kdnnen mit dem Bugeln fortfahren.

Ilhr Gerat verwenden

OptimalTemp Technologie

Mit der OptimalTemp Technologie kénnen Sie alle blgelechten Textilien ohne
Einstellung der Blgeltemperatur biigeln.

Stoffe mit diesen Symbolen sind biigelecht, z. B. Leinen, Baumwolle, Polyester,
Seide, Wolle, Viskose und Reyon.

Stoffe mit diesem Symbol sind nicht bligelecht. Dazu gehéren Synthetikfasern
wie zum Beispiel Lycra oder Elasthan, Lycra-Mischgewebe und Polyolefine (z. B.
Polypropylen), aber auch Kleidungsstticke mit Aufdruck.
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Sie kénnen beim Biigeln das Bligeleisen entweder auf der Abstellflache oder
horizontal auf dem Blgelbrett abstellen. Dank der OptimalTemp Technologie
wird der Blgelbrettbezug nicht von der Bligelsohle beschadigt.

Hinweis: Um Verfarbungen auf dem Blgelbrettbezug zu vermeiden, wird
empfohlen, das Blgeleisen wieder in die Andockposition zu bringen oder es
nicht Ianger auf dieselbe Stelle zu platzieren.

1 Nehmen Sie den Verbindungsschlauch aus dem Staufach.

2 Dricken Sie den Griff am Gerat runter.

3 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

4 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Geréat einzuschalten. Es ertont eine
Melodie.
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x . 5 Die Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken und zeigt damit an, dass das
<2 min " R
Gerat aufgeheizt wird.

6 Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige dauerhaft leuchtet und ein Piepton
zu horen ist.

Hinweis: StandardmaBig startet das Gerat im normalen Dampfmodus und die
Dampfanzeige leuchtet nicht.

7 Drlcken Sie die Entriegelungstaste flr die Transportverriegelung, um das
Bugeleisen von der Abstellflache zu nehmen.

8 Halten Sie den Dampfausldser gedriickt, um mit dem Blgeln zu beginnen.

Hinweis: Zu Beginn jeder Sitzung kann Wasser aus dem Buigeleisen austreten.
Halten Sie den Dampfausloser vor dem Buigeln 10 Sekunden lang gedrtickt, um
Wasserflecken auf der Kleidung zu vermeiden.

Hinweis: Wasser wird in den Boiler im Produkt gepumpt. Dabei kénnen
Gerausche auftreten.

Warnung: Richten Sie den DampfstoB niemals auf Personen!

MAX-Einstellung

Fur schnelleres Blgeln und eine groBere Menge an Dampf kdnnen Sie die MAX-
Dampfeinstellung verwenden.
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1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Es ertont eine
Melodie.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrtickt, bis die weiBe
//‘ N / \ Leuchtanzeige fur die MAX-Einstellung aufleuchtet. Wenn die
Dampfeinstellung erfolgreich aktiviert wurde, ertént ein Piepton.
M \ /

S
S5 2 seC.

””AXleeC YaxiEc®
- O
NORMAL  MAX

3 Drlcken Sie dann den Dampfausldser fir maximalen Dampf.

4 Um die MAX-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung
) = . . zurtickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrdickt,
%X\sc VAR WA bis die griine Dampfanzeige aufleuchtet. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
hﬁ; - EDCO - < erneut 2 Sekunden lang, bis die Anzeige fur die Dampfeinstellung erlischt.

5 Die MAX-Einstellung wird nach 15 Minuten Gebrauch automatisch

/\'*1 5 m' deaktiviert.
(
A / A

VAREEO  Masieco
O - O
MAX

ECO-Einstellung

Durch Verwendung des ECO-Modus (verringerte Dampfmenge) kénnen Sie
Energie sparen, ohne Kompromisse beim Bligelergebnis einzugehen.
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~ 7\ —~ 1 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedriickt, bis die weiBe
Wy Ty T & Leuchtanzeige fur die MAX-Einstellung aufleuchtet. Halten Sie den Ein-

K /Ausschalter erneut 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchtanzeige fur die
NORMAL MAX ECO

Dampfeinstellungen griin aufleuchtet.

2 Drlcken Sie dann den Dampfausloser fir ECO-Dampf.

3 Um die ECO-Einstellung zu deaktivieren und zur Standardeinstellung
A\ A\ zurlickzukehren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrickt,

( ) => || ) bis die Dampfanzeige erlischt.
\/ N 4
N 2 secf o, il

axec®  Maxjec®
) - o

Vertikales Bligeln

Sie kdnnen das Dampfbigeleisen in senkrechter Position verwenden, um Falten

aus hangenden Kleidungsstlicken zu entfernen.

1 Halten Sie das Blgeleisen in senkrechter Position, driicken Sie den
Dampfausloser, bertihren Sie das Kleidungssttick vorsichtig mit der
Bugelsohle und bewegen Sie das Bligeleisen auf und ab.

Warnung: Aus dem Biigeleisen tritt heiBer Dampf aus. Versuchen
Sie nicht, Falten aus einem Kleidungsstiick zu entfernen, das sich
am Korper befindet. Verwenden Sie die Dampffunktion nicht in der
Nahe lhrer Hande oder der Hande einer anderen Person.
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DampfstoB3

Die DampfstoB-Funktion wurde entwickelt, um hartnackige Falten zu glatten.
1 Dricken Sie zweimal schnell den Dampfausloser.

2 Das Gerat 16st 3 kraftige DampfstoBe aus.

Automatischer Modus

Dank der neuen Bewegungssensortechnologie, die erkennt, wenn Sie das
Blgeleisen bewegen, um automatisch Dampf abzulassen, kénnen Sie blugeln,
ohne den Dampfausloser zu driicken.
\ 1 Drlcken Sie die Dampfmodus-Taste, um in den automatischen Modus zu
wechseln. Die Anzeige ,Auto/Vertikal” leuchtet auf.

Press 2s for
vertical
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2 Dampf tritt aus, wenn Sie sich bewegen.

3 Der Dampf stoppt, wenn Sie aufhoren, das Blgeleisen zu bewegen oder zu
neigen.

Vertikaler Modus

Sie kdnnen auch automatisch in vertikaler Position Dampf erzeugen, ohne den
Dampfausloser zu dricken.
‘ 1 Halten Sie die Dampfmodus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeige
LAuto/Vertikal” zu blinken beginnt.

Press 2s for

2 Dampf tritt aus, wenn Sie sich bewegen.

3 Der Dampf stoppt, wenn das Blgeleisen auf das Blgelbrett oder die

% Abstellfliche gestellt wird.
st Hinweis: Dieser Modus wird automatisch deaktiviert, wenn das Bligeleisen
15 Sekunden lang nicht verwendet wird.

Geschwindigkeitsmodus (nur fiir PSG8300 Series)

Buigeln Sie schneller mit dem Geschwindigkeitsmodus. Das Bligeleisen passt die
ideale Dampfmenge automatisch an lhre Bligelgeschwindigkeit an, sodass Sie
blgeln kénnen, ohne den Dampfausldser zu dricken.
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1 Drucken Sie die Dampfmodus-Taste, um in den Geschwindigkeitsmodus zu
wechseln. Die Anzeige ,Geschwindigkeit” leuchtet auf.

2 Langsamere Bewegungen, weniger Dampf.

3 Schnellere Bewegungen, mehr Dampf.

4 Der Dampf stoppt, wenn Sie aufhdren, das Blgeleisen zu bewegen oder zu
neigen.

Automatische Abschaltung

1 Wenn das Gerat langer als 4 Minuten nicht verwendet wird, beginnt die
x ~4 min Bereitschaftsanzeige zu blinken und das Gerat kihlt sich ab.
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2 Wenn das Gerat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet
es sich automatisch aus.

N
= j Warnung: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es

g mit dem Stromnetz verbunden ist. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch
den Netzstecker aus der Steckdose.

Es ist sehr wichtig, die Easy De-Calc-Funktion zu verwenden, sobald die Easy De-

Calc-Anzeige zu blinken beginnt und das Gerat einen dauerhaften Signalton

ausgibt. Die Easy De Calc-Anzeige blinkt nach ca. einem Monat oder

10 Bligelvorgangen, und das Gerat gibt kontinuierlich Signaltone aus, was

bedeutet, dass das Gerat entkalkt werden muss.

1 Die Easy De-Calc-Anzeige beginnt zu blinken, und das Gerat gibt
kontinuierlich Signalténe aus.

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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3 Heben Sie den Wasserbehélter an, um den Wasserbehélter vom Gerat zu
nehmen.

4 Halten und schitteln Sie die Basis des Gerats.

5 Drehen Sie den EASY DE-CALC-Regler gegen den Uhrzeigersinn. Ziehen Sie
den EASY DE-CALC Verschluss heraus, um ihn zu entfernen.

6 GieBen Sie das Wasser mit Kalkpartikeln aus der EASY DE-CALC-Offnung.

7 Wenn kein Wasser mehr aus dem Gerét fliel3t, setzen Sie den EASY DE-CALC-
Verschluss wieder auf, und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest. Wiederholen
Sie diesen Vorgang einmal pro Monat.

Warnung: Wenn Sie das Gerat entkalken méchten, bevor die Kalk-
Erinnerung beim Biigeln oder danach aufleuchtet, vergewissern Sie
sich, dass das Gerdt vom Strom getrennt ist und sich mindestens

2 Stunden lang abgekiihlt hat, bevor Sie Easy DE-CALC
durchfiihren, um Verbrennungen zu vermeiden.
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Aufbewahrung

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Heben Sie den Wasserbehalter an, um den Wasserbehélter vom Gerat zu
nehmen.

3 Klappen Sie den Deckel des Wasserbehélters auf, um den Deckel des
Wasserbehalters zu 6ffnen.

7 4 GieB3en Sie das Wasser aus dem Wasserbehalter ins Waschbecken.

5 Setzen Sie den Wasserbehalter in das Gerat, bis er horbar einrastet ("Klick").
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6 Falten Sie den Verbindungsschlauch und wickeln Sie ihn in das Staufach.

7 Legen Sie das Netzkabel zusammen, sichern Sie es mit dem Klettverschluss,
und schieben Sie es dann in die Kabelhalterung.

8 Sie konnen das Gerat mit einer Hand am Griff des Bligeleisens tragen, wenn
das Bugeleisen auf der Abstellflache verriegelt ist oder transportieren Sie die
Geratebasis mit beiden Handen.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kaesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lilevaade

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Kiirreziimi margutuli (ainult PSG8100-seeria)
Automaatse/vertikaalreZiimi margutuli
Aurureziimi nupp

Auruvooliku varustus

EASY DE-CALC-margutuli

Valgusega sisse-/véljalulitamise nupp

Tuhja veepaagi margutuli

Aurutuse seadistuse margutuli (Normal/Max/Eco)
Toitejuhtme hoidik

10 Pistikuga toitekaabel

11 EASY DE-CALC-nupp

12 Triikraua alus

13 Auru toitevooliku hoiustamispesa

14 Toote kadepide

15 Veepaak

16 Veendu kate

17 Kandmisluku vabastamise nupp

18 Tald

19 Aurunupp

20 Mérgutuli ,triikraud valmis”
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Kasutatava vee tuup

Seadmes vdib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi demineraliseeritud
veega. See hoiab dra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme t&diga.

Markus: arge kasutage veepaagis parfiitimi, trummelkuivatist
? @l parinevat vett, dadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit,
x ix triikimist hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist
puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke véi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

Taitke veepaak enne igat kasutuskorda voi kui tlihja veepaagi margutuli vilgub.
Veepaaki voite taita Ukskdik millal, ka kasutamise ajal.
1 Tostke veepaak Ules, et seda seadmest eemaldada.
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Veepaagi kaane avamiseks poodrake veepaagi kaant.

Taitke veepaak veega MAX-tdhiseni.

Sulgege veepaagi kaas kindlalt.

Lukake veepaak seadme peale, kuni see oma kohale lukustub (kuulete
klopsatust).
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1 Kuiveepaak on alla miinimumtaseme, hakkab vilkuma tihja veepaagi
margutuli ja kostab piiks.

2 Taitke veepaak ja pange see tagasi seadme sisse, kuni see lukustub (kostub
- kldps). Saate triikimisega jatkata.

Seadme kasutamine

Optimaalse temperatuuri tehnoloogia

OptimalTEMP-i tehnoloogia voimaldab triikida igat titpi triigitavaid materjale
mis tahes jarjestuses, ilma et triikraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Triikida voib nende siimbolitega téhistatud materjale, nagu linane, puuvill,
polUester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.

Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad. Nende hulka kuuluvad stinteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poltolefiinid (nt polUpropuleen) ning ka trikitud piltidega riideesemed.
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Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele v&i horisontaalselt
triikimislauale. Tanu OptimalTEMP-i tehnoloogiale ei kahjusta triikraua
metallplaat triikimislaua katet.

Markus. Triikimislaua katte varvimuutuste valtimiseks on soovitatav triikraud
tagasi alusele asetada voi mitte jatta triikrauda pikemaks ajaks samale kohale.

2 Tostke toote kaepide alla.

3 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

4 Vajutage seadmel olevat sisse-/valjalUlitamise nuppu ja kostab kaivitumise
meloodia.




x<2min

MAX seadistus
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5 Vilkuma hakkab ,triikraud valmis”-margutuli, mis nditab, et seade kuumeneb.

6 Oodake, kuni trifkimise valmiduse tuli pidevalt pélema jaab ja kostab piiks.

Markus. Vaikimisi kaivitub seade tavalises aurureziimis nii, et auru seadistuse
margutuli on valjaltlitatud.

7 Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse kdiljest
eemaldada.

8 Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Markus. Iga seansi alguses voib triikrauast vett pritsida. Vajutage 10 sekundit
enne triikimist aurunupule, et valtida riideesemete veeplekke.

Markus. Toote sees olevasse boilerisse pumbatakse vett ja see protsess voib
tekitada mura.

Hoiatus: Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-
seadistust.
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1 Vajutage seadmel olevat sisse-/valjaltlitamise nuppu ja kostab kaivitumise
meloodia.

2 Hoidke sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni stttib valge
/ /f\ auruseadistuse margutuli. Piiks kostab, kui auruseadistus aktiveeritakse
\

edukalt.
/ \/

S

@Mxmco MAX O
O - O

NORMAL MAX

3 Seejarel vajutage maksimaalse auru valjalaskmiseks aurunuppu.

4 MAX-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele IUlitamiseks
vajutage ja hoidke all sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni

TSRO 474x\i<— 474)(1&‘—0 sUttib roheline auru seadistamise margutuli. Vajutage sisse-/valjalllitamise
T = nuppu uuesti kaks sekundit, kuni auru seadistamise margutuli kustub.

5 MAX-seadistus lUlitub parast 15-minutilist kasutust automaatselt valja ja

= 15 mi @ lGlitub tagasi vaikeseadistusele.

@MYE WA
O - O

MAX

ECO seadistus

Kui kasutate saastureziimi ECO (vdhendatud auru kogus), sdastate energiat,
tegemata jareleandmisi triikimise kvaliteedis.



Eesti 123

1 Hoidke sisse-/valjaltlitamise nuppu kaks sekundit all, kuni stttib valge

‘@ - ”\W ~\ .,/‘f auruseadistuse margutuli. Hoidke uuesti sisse-vélja lulitamise nuppu kaks
1, o 1, ° 2, o . . . . .. T

S ST sekundit all, kuni roheline auruseadistuse margutuli siittib.

NORMAL MAX ECO

2 Seejarel vajutage ECO auru valjalaskmiseks aurunuppu.

3 ECO-seadistuse inaktiveerimiseks ja tagasi vaikeseadistusele Ulitamiseks
vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni auru seadistamise

oA _. D Jutage
(§ ) a=p | margutuli kustub.
N
@f‘h O @shzsa

AX|EC AX|EC
O — OO

Vertikaalne triikimine

Rippuvatelt riietelt kortsude eemaldamiseks triikige aurutriikrauaga pustiasendis.
1 Hoidke triikrauda pUstiasendis, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset
ornalt triikraua tallaga ning liigutage triikrauda Ules ja alla.

Hoiatus: Triikraud paiskab vélja kuuma auru. Arge proovige kunagi
eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi seljas. Arge suunake
auru enda ega kellegi teise kaele.
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Lisaaur

Lisaauru funktsioon on selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.
1 Vajutage kiiresti kaks korda aurunuppu.

2 Seade vabastab kolm voimsat auruvoogu.

Automaatreziim

Uus lilkumisandur tunneb &ra, millal trikkrauda liigutate, ja laseb auru
automaatselt vélja, nii saate triikida ilma aurunuppu vajutamata.
. 1 Vajutage aurureziimi nuppu, et ltlituda automaatreziimile, stttib margutuli
LAutomaatne/Vertikaalne”.

Press 2s for
vertical
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2 Aurvaljub, kui triikrauda liigutate.

3 Aur peatub, kui [dpetate triikraua liigutamise voi tdstate selle Ules.

Saate aurutada ka vertikaalasendis automaatselt ilma aurunuppu vajutamata.

1 Vajutage ja hoidke aurureziimi nuppu 2 sekundit all, kuni margutuli
LAutomaatne/vertikaalne” hakkab vilkuma.

Press 2s for
vertical

2 Aurvaljub, kui triikrauda liigutate.

3 Aur peatub, kui triikraud asetatakse lauale voi triikraua alusele.

Markus. See reziim inaktiveeritakse automaatselt, kui triikrauda pole
15 sekundit kasutatud.

Kiirreziim (kohaldatav ainult PSG8100-seeriale)

Triikige kiirreZiimis kiiremini. Triikraud kohandab automaatselt ideaalse
aurukoguse vastavalt teie triikimiskiirusele, nii saate triikida ilma aurunuppu
vajutamata.
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1 Vajutage aurureziimi nuppu, et ltlituda kiirreziimile, stttib margutuli ,Kiire"”.

2 Aeglane liigutamine, vdhem auru.

3 Kiirem liigutamine, rohkem auru.

4 Aur peatub, kui Idpetate triikraua liigutamise voi tostate selle Ules.

Automaatne valjalulitamine

1 Kuiseadet ei kasutata kauem kui 4 minutit, hakkab ,triikraua valmisoleku”
x ~4 min margutuli vilkuma ja see hakkab jahtuma.
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2 Kuiseadet 10 minutit ei puudutata, siis see ltlitub automaatselt valja.

Hoiatus: Arge jitke kunagi elektrivérku iihendatud seadet
jarelevalveta. Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
vélja.

On véaga oluline kasutada Easy De-Calci funktsiooni kohe, kui Easy De-Calci tuli
vilkuma hakkab ja seade pidevalt piiksub. Easy De-Calci tuli hakkab vilkuma ja
seade piiksuma umbes kuu aega parast seadme kasutamist voi kimne
triikimissessiooni jarel, naidates, et seadet tuleb katlakivist puhastada.

1 Easy De-Calci tuli hakkab vilkuma ja seade hakkab pidevalt piiksuma.

2 Eemaldage pistik seinakontaktist.
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3 Tostke veepaak Ules, et seda seadmest eemaldada.

4 Hoidke ja raputage seadme alust.

5 Keerake EASY DE-CALCi nuppu vastupdeva. Tommake eemaldamiseks EASY

DE-CALC-nupp valja.

6 Valage EASY DE-CALCi avast katlakivi osakestega vesi ara.

7 Kuiseadmest enam vett ei tule, Iikake EASY DE-CALC-nupp sisse tagasi ja
keerake seda kinnitamiseks paripdeva. Korrake seda protsessi kord kuus.

Hoiatus: Kui soovite seadmest katlakivi eemaldada enne katlakivi
eemaldamise meeldetuletuse siittimist voi parast triikimist,
veenduge, et seade oleks enne funktsiooni Easy DE-CALC

kasutamist vahemalt 2 tundi vooluvérgust eemaldatud ja
jahtunud, et valtida péletusohtu.




Eesti 129

Hoiustamine

1 LUlitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Tostke veepaak Ules, et seda seadmest eemaldada.

3 Veepaagi kaane avamiseks pdorake veepaagi kaant.

4 Valage vesi veepaagist kraanikaussi.

5 Lukake veepaak seadme sisse, kuni see oma kohale lukustub (kuulete
klopsatust).
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6 Voltige auruvoolik kokku ja kerige see hoiukambrisse.

Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjaribaga, seejarel pange see kaabli
hoiupessa.

Kui tritkraud on kinnitatud alusele, saate seda tUhe kdega triikraua
kdepidemest kanda voi seadme alust kahe kdega kanda.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisiciéon y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome. Lea con atencion este manual de usuario, el
folleto de informacion importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el
aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto
PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Piloto indicador del modo de velocidad (solo para PSG8300)
Piloto indicador de modo automatico/vertical

Boton de modo de vapor

Suministro de la manguera de vapor

Piloto "EASY DE-CALC"

Botdn de encendido con piloto

Piloto de "depdsito de agua vacio"

Piloto indicador de ajuste de vapor (Normal/MAX/ECO)
Soporte del cable de alimentacién

10 Cable de alimentacién con clavija

11 Rueda EASY DE-CALC

12 Plataforma de la plancha

13 Compartimento para guardar la manguera de vapor

14 Asa del producto

15 Depdsito de agua

16 Cubierta del depdsito de agua

17 Boton de liberacion del bloqueo para transporte

18 Suela

19 Boton de vapor

20 Piloto de "plancha lista"

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitarad que se acumule cal
rdpidamente y prolongara la vida util del aparato.

No anadas perfume, agua de la secadora, vinagre, almidén,

? @l productos descalcificadores ni otros productos quimicos, ya que

pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios en el
aparato.

xfl %

Llenado del depdsito de agua

Llene el depdsito de agua antes de cada uso o cuando parpadee el piloto
"depdsito de agua vacio”. Puede rellenar el depdsito de agua en cualquier
momento durante el uso.

1 Levante el depdsito de agua para retirarlo del aparato.
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2 Levante latapa del depdsito de agua para abrirla.

3 Llene el depdsito de agua hasta la indicacion MAX.

4 Cierre bien la tapa del depdsito de agua.

5 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato hasta que encaje en su
sitio (oird un "clic").
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1 Cuando nivel del agua del depdsito de agua esté por debajo de la marca
"MIN", el piloto de "depdsito de agua vacio" parpadea y oird un pitido.

2 Rellene el depdsito de agua y vuelva a instalarlo en el aparato hasta que
encaje en su sitio (oird un "clic"). Ya puede seguir planchando.

Uso del aparato

Tecnologia OptimalTemp

La tecnologia OptimalTemp le permite planchar toda clase de tejidos aptos para
plancha, en cualquier orden, sin ajustar la temperatura de la plancha.

Los tejidos con estos simbolos se pueden planchar, por ejemplo, el lino, el
algodon, el poliéster, la seda, la lana, la viscosa y el rayon.

Los tejidos con este simbolo no se pueden planchar. Estos tejidos incluyen tejidos
sintéticos como el Spandex o el elastano, tejidos mezclados con Spandex y
poliolefina (por ejemplo, polipropileno) e impresiones en la ropa.
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Mientras plancha, puede colocar la plancha en su plataforma u horizontalmente
en la tabla de planchar. Gracias a la tecnologia OptimalTemp, la suela no dafara
la funda de la tabla de planchar.

Nota: Para evitar la decoloracion de la funda de la cubierta de |a tabla de
planchar, se recomienda volver a colocarla en la posicidn recogida o no colocar la
plancha en el mismo lugar durante mucho tiempo.

2 Baje el asa del producto.

3 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

4 Pulse el botén de encendido para encender el aparato; oird una melodia.




Ajuste MAX
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5 El piloto de "plancha lista" comenzara a parpadear para indicar que el
aparato se estd calentando.

6 Espere a que el piloto de "plancha lista" se encienda fijo y oiga un pitido.

Nota: Por defecto, el aparato se enciende en el modo de vapor Normal y con
el piloto indicador de ajuste de vapor apagado.

7 Pulse el botdn de liberacion del bloqueo para transporte para desbloquear la
plancha de su plataforma.

8 Mantenga pulsado el botén de vapor para comenzar a planchar.

Nota: Es posible que salga agua de la plancha al principio de cada sesion.
Mantenga pulsado el botén de vapor durante 10 segundos antes de planchar
para evitar manchar la prenda con agua.

Nota: El bombeo de agua a la caldera se produce dentro del producto, y este
proceso puede producir ruido.

Advertencia: No dirija nunca el vapor hacia las personas.

Para planchar mas rédpido y con una mayor cantidad de vapor, puede utilizar la
posicién MAX.
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1 Pulse el botén de encendido para encender el aparato; oird una melodia.

2 Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se
/’*i / \ encienda el piloto indicador de ajuste de vapor blanco. Oira un pitido cuando
se active el ajuste de vapor.
N \ /

4Mme° MAX[ECC
O = O

NORMAL MAX

3 A continuacién, pulse el botdn de vapor para utilizar el ajuste de vapor MAX.

4 Para desactivar el ajuste MAX y volver al predeterminado, mantenga pulsado

) = . . el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se encienda el piloto
%X\gc IR MaEc® indicador de vapor verde. Vuelva a mantener pulsado el botén de encendido
TS S durante 2 segundos hasta que se apague el piloto indicador de ajuste de
vapor.

5 Elajuste MAX se desactivard automaticamente después de 15 minutos de uso

~1 5 min y el aparato volvera al ajuste predeterminado.
l‘ Jq

JYECO MiiEco
O - O

MAX

Ajuste ECO

Con el modo ECO (cantidad de vapor reducida), puede ahorrar energia sin
sacrificar los resultados.
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1 Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se

o - @ ) ) : L .

- - @ encienda el piloto indicador de ajuste de vapor blanco. Vuelva a mantener
Max1ec® Yax1ec® Yaxiec® , . .

L LS pulsado el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se encienda el
NORMAL - MAX £eo piloto indicador de ajuste de vapor verde.

2 A continuacién, pulse el botdn de vapor para utilizar el ajuste de vapor ECO.

3 Paradesactivar el ajuste ECO y volver al predeterminado, mantenga pulsado

A\ A el botén de encendido durante 2 segundos hasta que se apague el piloto
( ) => ) indicador de vapor.
;f N4
,5‘53 % o ,5‘53 75/8( xo*
axec®  Maxjec®
O —> O

Planchado vertical

Puede utilizar la plancha de vapor en posicion vertical para eliminar las arrugas

en prendas colgadas.

1 Sostenga la plancha en posicién vertical, pulse el botén de vapory toque la
prenda ligeramente con la suela, moviendo la plancha hacia arriba y hacia
abajo.

Advertencia: La plancha emite vapor caliente. Nunca intente
eliminar las arrugas de una prenda mientras alguien la lleva
puesta. No aplique vapor cerca de su mano ni de la de otra
persona.
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Golpe de vapor

La funcién de golpe de vapor estd disefada para ayudarle a planchar las arrugas
dificiles.

1 Pulse el botdn de vapor dos veces seguidas.

2 Elaparato emitird 3 potentes golpes de vapor.

Gracias a la nueva tecnologia de sensor de movimiento, que reconoce cuando
mueve la plancha para liberar vapor automaticamente, puede planchar sin
pulsar el boton de vapor.
. 1 Pulse el boton de modo de vapor para cambiar al modo Automatico; el piloto
indicador de "Auto/Vertical" se iluminara.

Press 2s for
vertical
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2 Saldrd vapor a mover la plancha.

3 Elvapor se detiene cuando deja de mover o levanta la plancha.

Modo vertical

También puede vaporizar en posicion vertical automaticamente sin pulsar el
botdn de vapor.
‘ 1 Mantenga pulsado el boton de modo de vapor durante 2 segundos hasta que
el piloto indicador "Auto/Vertical" empiece a parpadear.

Press 2s for

2 Saldrd vapor a mover la plancha.

3 Elvapor se detiene cuando la plancha se coloca sobre la tabla o la plataforma
de planchado.

Nota: Este modo se desactivara automaticamente si la plancha no se utiliza
durante 15 segundos.

Modo de velocidad (solo aplicable a la serie PSG8300)

Planche mas rapido con el modo de velocidad. La plancha adapta
automaticamente la cantidad ideal de vapor a la velocidad de planchado para
que pueda planchar sin pulsar el botén de vapor.
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1 Pulse el botén de modo de vapor para cambiar al modo de velocidad; el
piloto indicador de "Velocidad" se iluminara.

2 Movimiento mas lento, menos vapor.

3 Movimiento mas rapido, mas vapor.

4 Elvapor se detiene cuando deja de mover o levanta la plancha.

Desconexion automatica

1 Cuando el aparato no se utiliza durante mas de 4 minutos, el piloto de
x ~4 min "plancha lista" comienza a parpadeary el aparato comienza a enfriarse.
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2 Sinotoca el aparato durante los préximos 10 minutos, se apagara

automaticamente.
\\
= j Advertencia: No deje nunca el aparato desatendido cuando esté

g enchufado a la alimentacion. Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Es muy importante utilizar la funcién Easy De-Calc en cuanto el piloto Easy De-

Calc empiece a parpadeary la plancha emita un pitido continuo. El piloto Easy

De-Calc parpadea y el aparato comienza a emitir un pitido continuo después de

aproximadamente un mes o diez sesiones de planchado para indicar que debe

eliminar los depdsitos de cal del aparato.

1 El piloto Easy De-Calc comienza a parpadear y el aparato emite un pitido
continuo.

2 Desconecte el adaptador de la toma de alimentacion.
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3 Levante el depdsito de agua para retirarlo del aparato.

4 Sujete y sacuda la base del aparato.

5 Girelarueda EASY DE-CALC hacia la izquierda. Tire de la rueda EASY DE-CALC
para extraerla.

6 Deseche el agua con las particulas de cal de la abertura EASY DE-CALC.

7 Cuando no salga mas agua del aparato, vuelva a colocar la rueda EASY DE-
CALC presiondndola y girdndola en sentido horario para fijarla. Repita este
proceso una vez al mes.

Advertencia: Si desea descalcificar el aparato antes de que se active
el recordatorio o después de planchar, asegurese de que esté
desenchufado y se haya enfriado durante al menos 2 horas antes
de realizar el procedimiento EASY DE-CALC para evitar el riesgo de
quemadauras.
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Almacenamiento

1 Apague el aparato y desenchufelo.

2 Levante el depdsito de agua para retirarlo del aparato.

3 Levante la tapa del depdsito de agua para abrirla.

4 Extraiga el agua del depdsito de agua en el fregadero.

5 Vuelva ainstalar el depdsito de agua en el aparato hasta que encaje en su
sitio (oird un "clic").
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Doble la manguera de vapor e introdUlizcala en el compartimento de
almacenamiento.

Doble el cable de alimentacion, amarrelo con la tira de velcro y coldoquelo en
el soporte del cable de alimentacion.

Puede transportar el aparato con una mano utilizando el asa de la plancha
cuando estd bloqueada en su plataforma o transportar la base del aparato
con las dos manos.



Francais 147

Table des matieres

Introduction 148
Présentation du produit 148
Type d'eau a utiliser 149
Remplissage du réservoir 149
Voyant « Réservoir d'eau vide » 150
Utilisation de I'appareil 151
Technologie OptimalTEMP 151
Repassage 152
Réglage MAX 153
Réglage ECO 154
Repassage vertical 155
Effet pressing 156
Mode automatique 156
Mode vertical 157
Mode Vitesse (uniquement pour la série PSG8300) 157
Arrét automatique 158
Easy De-Calc 159

Rangement 161




148 Frangais

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode
d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage
rapide avant d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Voyant du mode Vitesse (PSG8300 uniquement)
Voyant du mode Auto/Vertical

Bouton de mode Vapeur

Alimentation du flexible vapeur

Voyant EASY DE-CALC

Bouton marche/arrét avec voyant

Voyant « Réservoir d'eau vide »

Voyant de réglage de la vapeur (Normal/Max/Eco)
Porte-cordon

10 Cordon d'alimentation avec fiche secteur

11 Bouton EASY DE-CALC

12 Support du fer a repasser

13 Compartiment de rangement du cordon d'arrivée de la vapeur
14 Poignée du produit

15 Réservoir d'eau

16 Couvercle du réservoir d'eau

17 Bouton de déverrouillage du fer

18 Semelle

19 Géachette vapeur

20 Voyant « Fer prét »
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Type d'eau a utiliser

@ @x
xfl X

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ou l'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
I'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un séche-linge, de
vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage
ou d'autres agents chimiques car ils peuvent entrainer des
projections d'eau, des taches marron ou endommager votre
appareil.

Remplissage du réservoir

Remplissez le réservoir d'eau avant chaque utilisation ou lorsque le voyant

« Réservoir d'eau vide » clignote. Vous pouvez remplir le réservoir d'eau a tout
moment pendant le repassage.

1 Soulevez le réservoir d'eau pour le retirer de I'appareil.
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2 Relevez le couvercle du réservoir d'eau pour 'ouvrir.

3 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.

4 Fermez correctement le couvercle du réservoir d'eau.

5 Replacez le réservoir d'eau sur I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »).
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1 Lorsque I'eau du réservoir est en dessous du niveau MIN, le voyant « Réservoir
d'eau vide » clignote et un bip retentit.

2 Remplissez le réservoir d'eau et replacez-le sur I'appareil jusqu'a ce qu'il
— s'enclenche (« clic »). Vous pouvez poursuivre le repassage.

Utilisation de I'appareil

Technologie OptimalTEMP

La technologie OptimalTEMP vous permet de repasser tous types de tissus
repassables, dans I'ordre de votre choix, sans avoir a régler la température du fer.
Les tissus avec les symboles suivants sont repassables. Par exemple, le lin, le
coton, le polyester, la soie, la laine, la viscose et |la rayonne (soie artificielle).

Les tissus indiquant le symbole suivant ne sont pas repassables. Ces tissus
incluent les fibres synthétiques comme le Spandex ou I'élasthanne, les tissus
mélangés a base de Spandex et les polyoléfines (le polypropylene, par exemple),
mais également les vétements imprimés.
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Lors du repassage, vous pouvez placer le fer sur son support ou a I'horizontale
sur la planche a repasser. La technologie OptimalTEMP permet d'éviter que la
semelle n'endommage la housse de la table a repasser.

Remarque : Pour éviter toute décoloration de la housse de la planche a repasser,
il est recommandé de remettre le fer en position d'accueil ou de ne pas le laisser
longtemps au méme endroit.

2 Abaissez la poignée du produit.

3 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

4 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour allumer 'appareil. Une mélodie
de démarrage retentit.
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. 5 Levoyant « Fer prét » se met a clignoter pour indiquer que I'appareil monte
<2 min .
en température.

6 Attendez que le voyant « Fer prét » s'allume en continu et qu'un bip
retentisse.

Remarque : Par défaut, I'appareil démarre en mode de vapeur Normal et le
voyant de réglage de la vapeur s'éteint.

7 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour détacher le fer de son support.

8 Appuyez sur la gachette vapeur pour commencer le repassage.

Remarque : Il se peut que de I'eau s'écoule du fer au début de chaque séance.
Appuyez sur la gachette vapeur pendant 10 secondes avant de repasser pour
éviter les taches d'eau sur le vétement.

Remarque : L'eau est envoyée dans la chaudiére a l'intérieur du produit et ce
processus peut produire du bruit.

Avertissement : Ne dirigez en aucun cas le jet de vapeur vers des
personnes.

Réglage MAX

Pour un repassage plus rapide et une vapeur plus abondante, vous pouvez
utiliser le réglage MAX.
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Réglage ECO

1 Appuyez sur le bouton de marche/arrét pour allumer I'appareil. Une mélodie

de démarrage retentit.

Maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a
ce que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Un bip retentit
lorsque le réglage de la vapeur est activé.

Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
Max.

Pour désactiver le réglage MAX et rétablir le réglage par défaut, maintenez le
bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert. Appuyez a nouveau sur le
bouton de marche/arrét pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant de
réglage de la vapeur s'éteigne.

Le réglage MAX se désactive automatiquement au bout de 15 minutes
d'utilisation et le réglage par défaut se rétablit.

Le mode ECO (quantité réduite de vapeur) vous permet d'économiser de
|'énergie sans compromettre le résultat de repassage.
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1 Maintenez le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a

an-0D- 0 . . . A
@ (@y =4 ce que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en blanc. Maintenez a
VIR MAXRO  MaE© N . ) N
S e nouveau le bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce
NORMAL - MAX £ que le voyant de réglage de la vapeur s'allume en vert.

2 Appuyez ensuite sur la gachette vapeur pour obtenir de la vapeur au niveau
ECO.

3 Pour désactiver le réglage ECO et rétablir le réglage par défaut, maintenez le

/f:—\\ /:\\ bouton de marche/arrét enfoncé pendant 2 secondes jusqu'a ce que le
(§ ) =—> § ) voyant de réglage de la vapeur s'éteigne.
»\\.f N
axjec®  Maxjec®
O - O

Repassage vertical

Vous pouvez utiliser le fer vapeur en position verticale pour défroisser des

vétements sur cintre.

1 Maintenez le fer en position verticale, appuyez sur la gachette vapeur et
effleurez le vétement avec la semelle en déplacant le fer vers le haut et vers le

bas.

Avertissement : Le fer émet de la vapeur chaude. N'essayez jamais
de défroisser un vétement lorsque quelqu'un le porte. N'envoyez
pas de vapeur prés de vos mains ou de celles de quelqu'un d'autre.
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Effet pressing

La fonction Effet pressing est concue pour vous aider a éliminer les faux plis les
plus tenaces.
1 Appuyez deux fois de suite rapidement sur la gachette vapeur.

2 L'appareil produit 3 jets de vapeur puissants.

Mode automatique

Grace a la nouvelle technologie de capteur de mouvements, capable de détecter
les déplacements du fer pour libérer automatiquement la vapeur, vous pouvez
repasser sans appuyer sur le bouton vapeur.
\ 1 Appuyez sur le bouton du mode Vapeur pour passer en mode Auto. Le
voyant « Auto/Vertical » s'allume.

Press 2s for
vertical
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2 De lavapeur est libérée lorsque vous déplacez le fer.

3 Lavapeur s'arréte lorsque vous cessez de déplacer le fer ou que vous le
relevez.

De plus, vous pouvez défroisser automatiquement en position verticale sans

appuyer sur le bouton vapeur.

1 Maintenez le bouton du mode Vapeur enfoncé 2 secondes jusqu'a ce que le
voyant « Auto/Vertical » commence a clignoter.

Press 2s for

2 Delavapeur est libérée lorsque vous déplacez le fer.

3 Lavapeurs'arréte lorsque vous posez le fer sur la planche a repasser ou sur le
support du fer.

Remarque : Ce mode se désactive automatiquement lorsque le fer n'est pas
utilisé pendant 15 secondes.

Mode Vitesse (uniquement pour la série PSG8300)

Repassez plus rapidement grace au mode Vitesse. Votre fer adapte de lui-méme
la quantité de vapeur idéale a votre vitesse de repassage. Ainsi, vous pouvez
repasser sans appuyer sur le bouton vapeur.
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1 Appuyez sur le bouton du mode Vapeur pour passer en mode Vitesse. Le
voyant « Vitesse » s'allume.

2 Sivous bougez lentement, le fer produit moins de vapeur.

3 Sivous déplacez rapidement le fer, il produit plus de vapeur.

4 Lavapeur s'arréte lorsque vous cessez de déplacer le fer ou que vous le
relevez.

Arrét automatique

1 Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 4 minutes, le voyant « Fer
x ~4 min prét » se met a clignoter et I'appareil commence a refroidir.
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2 Sivous ne manipulez pas I'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint
automatiquement.

pendant qu'il est branché. Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

% Cj Avertissement : Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Il est tres important d'utiliser la fonction Easy De-Calc dés que le voyant Easy De-

Calc commence a clignoter et que I'appareil émet un signal sonore continu. Le

voyant Easy De-Calc clignote, et I'appareil émet un signal sonore continu apres

environ un mois ou 10 séances de repassage pour indiquer que l'appareil doit

étre détartré.

1 Levoyant Easy De-Calc commence a clignoter et |'appareil émet un signal
sonore continu.

2 Retirez I'adaptateur de la prise murale.
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3 Soulevez le réservoir d'eau pour le retirer de I'appareil.

4 Tenez et secouez la base de I'appareil.

5 Tournez le bouton Easy De-Calc dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre. Retirez le bouton EASY DE-CALC.

6 Videz I'eau contenant les particules de calcaire par I'orifice Easy De-Calc.

7 Lorsque toute I'eau est sortie de |'appareil, réinsérez le bouton EASY DE-CALC
et tournez-le dans le sens horaire pour le fixer a nouveau. Répétez cette
procédure une fois par mois.

Avertissement : Si vous souhaitez détartrer I'appareil avant le
rappel de détartrage ou apres une séance de repassage, assurez-
vous que l'appareil est débranché et a refroidi pendant au moins
2 heures avant d'effectuer la procédure EASY DE-CALC pour éviter
tout risque de brilure.
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Rangement

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Soulevez le réservoir d'eau pour le retirer de I'appareil.

3 Relevez le couvercle du réservoir d'eau pour I'ouvrir.

4 Versez I'eau du réservoir d'eau dans I'évier.

5 Replacez le réservoir d'eau sur I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche (« clic »).
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6 Pliez le cordon d'arrivée de la vapeur et enroulez-le dans le compartiment de
rangement prévu a cet effet.

7 Pliezle cordon d'alimentation et attachez-le avec la bande Velcro, puis fixez-
le au porte-cordon.

8 Vous pouvez transporter I'appareil d'une seule main en le tenant par la
poignée du fer lorsque ce dernier est fixé a son support, ou vous pouvez
transporter la base de I'appareil en la tenant des deux mains.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih za
buduce potrebe.

Pregled proizvoda

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Indikator nacina rada brzine (samo za PSG8300)
Indikator automatskog/okomitog nacina

Gumb za nadin pare

Crijevo za dovod pare

Indikator ,EASY DE-CALC"

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom
Indikator praznog spremnika za vodu

Indikator postavke pare (Normal/Max/Eco)
Drzac kabela za napajanje

10 Kabel za napajanje s utikacem

11 Regulator EASY DE-CALC

12 Postolje za glacalo

13 Odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

14 Drska proizvoda

15 Spremnik za vodu

16 Poklopac spremnika za vodu

17 Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
18 Grijaca ploca

19 Gumb za paru

20 Indikator spremnosti za glacanje

OO ~NOYUT S WN —

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

@ @x
xfl X

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako zivite u
podrugju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku koli¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produziti zivotni vijek svog aparata.

Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu
koja je kemijski oc¢iS¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu
uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili osStecenje

aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu napunite prije svake uporabe ili kada bljeska indikator
praznog spremnika za vodu. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje
vrijeme tijekom uporabe.

1 Podignite spremnik za vodu kako biste ga odvojili od aparata.
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2 Podignite poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

3 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.

4 Cvrsto zatvorite poklopac spremnika za vodu.

5 Postavljajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto (,klik").
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1 Kada je razina vode u spremniku ispod oznake ,MIN", bljeska indikator
praznog spremnika za vodu i aparat se oglasava zvucnim signalom.

2 Napunite spremnik za vodu i postavljajte ga u aparat dok ne sjedne na mjesto
(,klik"). MoZete nastaviti glacati.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu
glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature
glacala.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke
tkanine kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini
(npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim predmetima.
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Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za
glacanje. Zahvaljujudi tehnologiji OptimalTemp grijaca ploca nece ostetiti
navlaku daske za glacanje.

Napomena: Kako biste sprijecili gubitak boje na navlaci daske za glacanje,
preporucuje se da glacalo vratite u polozaj prikljucivanja ili ga nemojte duze
vrijeme drzati na istom mjestu.

1 Izvadite crijevo za dovod pare iz odjeljka za spremanije.

2 Spustite drsku aparata.

3 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

4  Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat nakon
Cega e se cuti melodija pokretanja.
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5 Indikator spremnosti za glacanje pocinje bljeskati kako bi naznacio da se
aparat zagrijava.

6 Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje pocne svijetliti i oglasi se zvucni
signal.

Napomena: Prema zadanoj postavci, aparat pocinje raditi u normalnom
nacinu rada pare s iskljucenim indikatorom postavke pare.

7 Pritisnite gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje kako biste
otpustili glacalo s postolja.

8 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli glacanje.

Napomena: Na pocetku svakog glacanja moze doci do naglog izbacivanja vode
iz glacala. Prije glacanja pritisnite gumb za paru 10 sekundi kako biste sprijecili
stvaranje mrlja na odjevnim predmetima.

Napomena: Voda se pumpa u grijac u proizvodu, a taj postupak moze stvarati
buku.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Postavka MAX

Za brze glacanje i vecu koli¢inu pare mozete upotrebljavati postavku MAX.
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1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat nakon
cega Ce se Cuti melodija pokretanja.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne
/ /f\ pocne svijetliti bijeli indikator postavke pare. Kad se postavka pare uspjesno
aktivira, zacut ce se zvucni signal.
A
””AXleec YaxiEc®
- O

NORMAL MAX

3 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste dobili maksimalnu paru.

4 Kako biste deaktivirali postavku MAX i vratili zadanu postavku, pritisnite
) gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne pocne
%msc\ URGEEO MEO svijetliti zeleni indikator postavke pare. Ponovo pritisnite gumb za

hﬁ; - EDCO - < ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok se ne iskljuci indikator postavke pare.

5 Postavka MAX automatski ce se deaktivirati nakon 15 minuta upotrebe i vratit

=15 mi @ e se zadana postavka.

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

Postavka ECO

Upotrebom nacina rada ECO (smanjena koli¢ina pare), moZete ustedjeti energiju
bez narusavanja rezultata glacanja.
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1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne

aO-0-0 Y o o
@ (@y =4 pocne svijetliti bijeli indikator postavke pare. Pritisnite gumb za

ec® [ec® iecO . Ve . . . v . . v v .. gy N
I S ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok ne pocne svijetliti zeleni
NORMAL - MAX £ indikator postavke pare.

2 Zatim pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali ECO paru.

3 Kako biste deaktivirali postavku ECO i vratili zadanu postavku, pritisnite gumb

7 N A\ za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrZzite ga 2 sekunde dok se ne iskljuci
( ) =—> § ) indikator postavke pare.

;f N A
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Okomito glacanje

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom poloZzaju kako biste uklonili

nabore s izvjesenih tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu
stopalom za glacanje te pomicite glacalo gore i dolje.

Upozorenje: Iz glacala izlazi vruca para. Nikad nemojte pokusavati
uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok ga osoba nosi. Paru
nemojte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.
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Dodatna koli¢ina pare

Funkcija za dodatnu kolic¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti
nabore koji se tesko glacaju.
1 Dvaput brzo pritisnite gumb za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare.

Automatski nacin rada

Uz novu tehnologiju senzora pokreta koja prepoznaje pomicanje glacala i
automatski ispusta paru, mozete glacati bez pritiskanja gumba za paru.
\ 1 Pritisnite gumb za nacin pare da biste se prebacili u automatski nacin rada.
Zasvijetlit ¢e indikator ,Automatski/Okomito”.

Press 2s for
vertical
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2 Paraizlazi kad se pomicete.

3 Para se zaustavlja kada glacalo prestanete pomicati ili nagnete prema gore.

Mozete automatski glacati i u okomitom polozaju bez pritiskanja gumba za

paru.

1 Pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za nacin pare dok indikator
LAutomatski/Okomito” ne poc¢ne bljeskati.

Press 2s for

2 Paraizlazi kad se pomicete.

3 Para se zaustavlja kad se glacalo postavi na dasku ili postolje za glacalo.

Napomena: Ovaj nacin rada automatski ce se deaktivirati ako se glacalo ne
upotrebljava 15 sekundi.

Nacin rada brzine (vrijedi samo za seriju PSG8300)

Glacajte brze uz nacin rada brzine. Vase glacalo automatski prilagodava idealnu
kolic¢inu pare brzini glacanja tako da mozete glacati bez pritiskanja gumba za
paru.
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1 Pritisnite gumb za nacin pare da biste se prebacili u nacin rada brzine.
Zasvijetlit e indikator ,Brzina”.

2 Sporiji pokreti zna¢e manje pare.

3 Brzi pokreti znace vise pare.

4 Para se zaustavlja kada glacalo prestanete pomicati ili nagnete prema gore.

Automatsko iskljucivanje

1 Kad se aparat ne upotrebljava duze od 4 minuta, indikator spremnosti za
x ~4 min glacanje pocinje bljeskati, a aparat se pocinje hladiti.
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2 Ako aparat ne dodirnete sljedecih 10 minuta, automatski ce se iskljuditi.

\ Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je
% j spojen na mrezno napajanje. Nakon uporabe aparat obavezno

iskopcajte.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Vrlo je vazno upotrijebiti funkciju Easy De-Calc ¢im indikator Easy De-Calc pocne

bljeskati i aparat se pocne oglasavati konstantnim zvuc¢nim signalom. Indikator

Easy De-Calc pocet ¢e bljeskati, a aparat Ce se poceti oglasavati konstantnim

zvucnim signalom nakon priblizno mjesec dana ili 10 sesija glacanja, sto

naznacuje da treba ukloniti kamenac iz aparata.

1 Indikator Easy De-Calc pocinje bljeskati, a aparat se oglasava konstantnim
zvucnim signalima.

2 lIzvucite utikac iz zidne uti¢nice.
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3 Podignite spremnik za vodu kako biste ga odvojili od aparata.

4 Drzite i protresite podnozje aparata.

5 Okrenite regulator EASY DE-CALC u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu. zvucite regulator EASY DE-CALC kako biste ga odvojili.

6 Vodu s Cesticama kamenca izlijte iz otvora EASY DE-CALC.

7 Kadavoda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC tako
da ga gurnete unutra i okrenete u smjeru kazaljke na satu kako biste ga
pricvrstili. Ovaj postupak ponovite jednom mjesecno.

Upozorenje: Ako zelite ukloniti kamenac iz aparata prije nego sto
se pojavi podsjetnik ili nakon glacanja, provijerite je li aparat
iskopcan i je li se hladio najmanje 2 sata prije izvrSavanja postupka
Easy DE-CALC kako se ne biste opekli.
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Pohrana

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Podignite spremnik za vodu kako biste ga odvojili od aparata.

3 Podignite poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

= 4 |zlijte vodu iz spremnika za vodu u sudoper.

5 Postavljajte spremnik za vodu u aparat dok ne sjedne na mjesto (,klik").
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6 Presavijte crijevo za dovod pare i namotajte ga u odjeljak za spremanije.

7 Savijte kabel za napajanje i pricvrstite ga s pomocu ¢icak-trake, a zatim ga
umetnite u drza¢ kabela.

8 Aparat mozete nositi u jednoj ruci drzeci ga za drsku glacala dok je ono
fiksirano na postolju ili nositi postolje aparata objema rukama.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il
presente manuale utente, l'importante libretto informativo e la guida rapida
prima di utilizzare I'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.

Panoramica del prodotto

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Spia modalita Speed (Velocita) (solo per PSG8300)
Spia modalita Auto/Vertical (Automatica/Verticale)
Pulsante modalita vapore

Tubo flessibile del vapore

Spia EASY DE-CALC

Pulsante on/off con spia

Spia "serbatoio dell'acqua vuoto"

Spia impostazione del vapore (Normale/Max/Eco)
Supporto del cavo di alimentazione

10 Cavo di alimentazione con spina

11 Manopola EASY DE-CALC

12 Base caldaia

13 Vano di avvolgimento del tubo flessibile del vapore
14 Impugnatura del prodotto

15 Serbatoio dell'acqua

16 Coperchio del serbatoio dell'acqua

17 Pulsante di rilascio del blocco da trasporto

18 Piastra

19 Pulsante del vapore

20 Spia "ferro pronto"

OO ~NOYUT S WN —

Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con l'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in
aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare I'acqua
del rubinetto con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio
consentira di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita
dell'apparecchio.

Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice,
aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la stiratura, acqua
decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché
potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie
marroncine oppure danni all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

Riempire il serbatoio dell'acqua prima di ogni uso o quando lampeggia la spia
"serbatoio dell'acqua vuoto". E possibile riempire il serbatoio dell'acqua in
qualsiasi momento durante la stiratura.

1 Sollevare il serbatoio dell'acqua per rimuoverlo dall'apparecchio.
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Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Riempire d'acqua il serbatoio fino al livello massimo.

Chiudere saldamente il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio facendolo scattare in
posizione ("clic").
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1 Quando il livello del serbatoio dell'acqua ¢ inferiore all'indicazione "MIN",, si
accende la spia "serbatoio dell'acqua vuoto" e viene emesso un segnale
acustico.

2 Riempire il serbatoio dell'acqua e reinserire il serbatoio dell'acqua
nell'apparecchio facendolo scattare in posizione ("clic"). E possibile
continuare a stirare.

Utilizzo dell'apparecchio

Tecnologia OptimalTEMP

La tecnologia OptimalTEMP consente di stirare tutti i tipi di tessuti stirabili, in
qualunque ordine, senza dover regolare la temperatura del ferro.

| tessuti con questi simboli sono stirabili: ad esempio lino, cotone, poliestere,
seta, lana, viscosa e acetato.

| tessuti con questo simbolo non sono stirabili. Sono inclusi tessuti sintetici come
spandex o elastan, tessuti in misto spandex e poliolefine (ad esempio
polipropilene), ma anche le stampe sugliindumenti.
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Mentre si stira, & possibile appoggiare il ferro sull'apposita piattaforma oppure
orizzontalmente sull'asse da stiro. Grazie alla tecnologia OptimalTEMP, la piastra
non danneggera il rivestimento dell'asse da stiro.

Nota: per evitare di scolorire la copertura dell'asse da stiro, si consiglia di riporlo
sull'apposito supporto oppure di non posizionare il ferro sullo stesso punto per
un periodo di tempo piu lungo.

1 Rimuovere il tubo flessibile del vapore dall'apposito vano.

2 Abbassare I'impugnatura del prodotto.

3 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

4 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. Viene emessa una
melodia.
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. 5 Laspia "ferro pronto" inizia a lampeggiare a indicare che I'apparecchio si sta
<2 min .
riscaldando.

6 Attendere che la spia "ferro pronto" si accenda con luce fissa e che venga
emesso un segnale acustico.

Nota: per impostazione predefinita, quando viene acceso, I'apparecchio € in
modalita del vapore Normale con la spia spenta.

7 Premere il pulsante dirilascio del blocco da trasporto per sbloccare il ferro da
stiro dalla piattaforma.

8 Tenere premuto il pulsante del vapore per iniziare la stiratura.

Nota: all'inizio di ogni sessione di stiratura, dell'acqua potrebbe fuoriuscire dal
ferro. Prima di stirare, premere il pulsante del vapore per 10 secondi per evitare
macchie d'acqua sugli indumenti.

Nota: I'acqua viene pompata nella caldaia all'interno del prodotto e questo
processo puo produrre rumore.

Avviso: non puntare mai il getto di vapore verso le persone.

Impostazione MAX

Per una stiratura pili rapida e una maggiore quantita di vapore, & possibile
utilizzare I'impostazione MAX.
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1 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. Viene emessa una
melodia.

2 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
/,,\\ /,,\\ dell'impostazione del vapore non si accende in bianco. Quando
( Tl /;fw l'impostazione del vapore viene attivata correttamente, viene emesso un
\Q/ \\ / segnale acustico.
4Mme° MAX O
- O
NORMAL MAX

>

3 Quindi premere il pulsante del vapore ottenere il massimo vapore.

4 Per disattivare l'impostazione MAX e tornare all'impostazione predefinita,

) = . . tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
%X\sc MARECO  MAEO dell'impostazione del vapore non si accende in verde. Premere nuovamente il
A ulsante on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore non
MAX ECO p p p p p
si spegne.

5 L'impostazione MAX viene disattivata automaticamente dopo 15 minuti di

~1 5 min utilizzo e I'apparecchio torna all'impostazione predefinita.
l‘ Jq

4?@10 MiiEco
O - O
MAX

Impostazione ECO

L'impostazione ECO (quantita di vapore ridotta) consente di risparmiare energia
senza compromettere il risultato della stiratura.
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PO — 1 Tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia

=& - @ dell'impostazione del vapore non si accende in bianco. Premere nuovamente
YEIEo il Mo . o . . . .

S e il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia dell'impostazione del vapore
NORMAL MAX ECO

non si accende in verde.

Quindi premere il pulsante del vapore per ottenere getto in modalita ECO.

3 Perdisattivare I'impostazione ECO e tornare all'impostazione predefinita,

A\ A\ tenere premuto il pulsante on/off per 2 secondi finché la spia
(§ ) =—> § ) dell'impostazione del vapore non si spegne.
AR,/

55 5 sec’
axec®  Yaxec®
- o

Stiratura verticale

E possibile utilizzare il ferro in posizione verticale per rimuovere le pieghe dagli
indumenti appesi.
1 Tenereil ferro in posizione verticale, premere il pulsante del vapore, quindi

toccare leggermente l'indumento con la piastra e muovere il ferro verso I'alto
e verso il basso.

Avviso: |l ferro eroga vapore bollente. Non provare a rimuovere le

pieghe da un indumento quando questo é ancora indossato. Non
erogare vapore vicino alle mani.
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La funzione colpo di vapore & progettata per affrontare le pieghe piu ostinate.
1 Premere il pulsante del vapore rapidamente per due volte.

2 L'apparecchio emette 3 potenti colpi di vapore.

Modalita automatica

Grazie alla nuova tecnologia del sensore di movimento, che riconosce quando
viene spostato il ferro e rilascia automaticamente il vapore, & possibile stirare
senza premere il pulsante del vapore.
\ 1 Premere il pulsante della modalita vapore per passare alla modalita
automatica; la spia "Auto/Vertical" (Automatica/Verticale) si accende.

Press 2s for
vertical
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2 |l vapore fuoriesce quando si sposta il ferro.

3 Il vapore si interrompe quando viene interrotto il movimento o si solleva il
ferro.

Modalita verticale

E inoltre possibile stirare automaticamente in posizione verticale senza premere

il pulsante del vapore.

1 Tenere premuto il pulsante della modalita vapore per 2 secondi finché la spia
"Auto/Vertical" (Automatica/Verticale) non inizia a lampeggiare.

Press 2s for

2 |l vapore fuoriesce quando si sposta il ferro.

3 Ilvapore siinterrompe quando il ferro viene posizionato sull'asse o sulla
piattaforma.

Nota: questa modalita si disattiva automaticamente se il ferro non viene
utilizzato per 15 secondi.

Modalita Speed (Velocita) (applicabile solo per serie PSG8300)

E possibile stirare in modo pili veloce con la modalita Speed (Velocita). Il ferro
adatta automaticamente la quantita ideale di vapore alla velocita di stiratura, in
modo da poter stirare senza premere il pulsante del vapore.
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1 Premere il pulsante della modalita vapore per passare alla modalita Speed
(velocita); la spia "Speed" (Velocita) si accende.

2 Un movimento piu lento genera meno vapore.

3 Un movimento piu rapido genera pil vapore.

4 |l vapore siinterrompe quando viene interrotto il movimento o si sollevail
ferro.

Modalita di spegnimento automatico

1 Quando I'apparecchio non viene utilizzato per pit di 4 minuti, la spia "ferro
x ~4 min pronto" inizia a lampeggiare e questo inizia a raffreddarsi.
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2 Sel'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnera

—N automaticamente.
j Avviso: non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando &

g collegato alla presa di corrente. Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

EASY DE-CALC

E molto importante utilizzare la funzione EASY DE-CALC non appena la spia

EASY DE-CALC inizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale acustico

continuo. La spia EASY DE-CALC lampeggia e I'apparecchio emette un segnale

acustico continuo dopo circa un mese o 10 sessioni di stiratura per indicare che &

necessario decalcificare I'apparecchio.

1 Laspia EASY DE-CALC inizia a lampeggiare e I'apparecchio emette un segnale
acustico continuo.

2 Rimuovere la spina dalla presa di corrente.
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3 Sollevare il serbatoio dell'acqua per rimuoverlo dall'apparecchio.

4 Tenere e scuotere la base dell'apparecchio.

5 Ruotare la manopola EASY DE-CALC in senso antiorario. Estrarre la manopola
EASY DE-CALC e rimuoverla.

6 Gettare via l'acqua con particelle di calcare dall'apertura EASY DE-CALC.

7 Quando non fuoriesce piti acqua dall'apparecchio, reinserire la manopola
EASY DE-CALC spingendola e ruotarla in senso orario per fissarla. Ripetere
questa procedura una volta al mese.

Avviso: se si desidera rimuovere il calcare dall'apparecchio prima
che si attivi il promemoria o dopo la stiratura, assicurarsi che
I'apparecchio sia scollegato e raffreddato da almeno 2 ore prima di
eseguire la procedura EASY DE-CALC per evitare il rischio di ustioni.
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Conservazione

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Sollevare il serbatoio dell'acqua per rimuoverlo dall'apparecchio.

3 Aprireil coperchio del serbatoio dell'acqua.

4 Far fluire I'acqua dal serbatoio al lavello.

5 Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'apparecchio facendolo scattare in
posizione ("clic").
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6 Piegare il tubo flessibile del vapore e avvolgerlo all'interno dell'apposito vano.

Piegare il cavo di alimentazione e fissarlo con il velcro, quindi inserirlo nel
vano portacavo.

E possibile trasportare I'intero apparecchio tramite I'impugnatura del ferro
con una sola mano quando il ferro & bloccato sulla piattaforma o trasportare
la base dell'apparecchio con due mani.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet o
lietotaja rokasgramatu, brostru ar svarigu informaciju un iso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Atruma rezima lampina (tikai PSG8300)
Automatiska/vertikala rezima gaismas indikators
Tvaika reZzima poga

Tvaika padeves s|utene

EASY DE CALC lampina

Lampinas ieslég3anas/izslegsanas poga
Indikators “Udens tvertne ir tuk3a”

Gaismas indikators tvaika padeves iestatijumam (normals/maks./ECO)
Elektribas vada turétajs

10 Elektribas vads ar kontaktdaksu

11 Vieglas atkalkosanas (EASY DE-CALC) poga

12 Gludekla platforma

13 Tvaika padeves $|utenes uzglabasanas nodalijums
14 lerices rokturis

15 Udens tvertne

16 Udens tvertnes vaks

17 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga

18 Gludinasanas virsma

19 Tvaika slédzis

20 Lampina "Gludeklis ir gatavs”

OO ~NOYUT S WN —

Izmantojamais udens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dzivojat apvida ar cietu

udeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana tdens ar destilétu vai

demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks noversta atra kalkakmens nogulsnu

veidosanas, un tiks pagarinats ierices darbmuazs.

Neizmantojiet smarzas, tdeni no Zavetaja, etiki, cieti, atkalkoSanas

? @ lidzek]us, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai

x ix citas kimikalijas, jo tas var izraisit idens smidzinasanos, brinus

traipus vai ierices bojajumus.

xfl %

Udens tvertnes uzpildiana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai kad mirgo indikators

"Udens tvertne ir tuk$a”. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.
1 lzceliet Gdens tvertni no ierices.




198 LatvieSu

2 Paceliet Gdens tvertnes vaku.

3 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz MAX limena iezimei.

4 Ciesi aizveriet Gdens tvertnes vaku.

5 lelieciet Gdens tvertniiericé ta, lai ta nostiprinatos vieta (atskan klikskis).
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Yon

1 Kad Gdens tvertne ir gandriz tuk$a, mirgo lampina “Udens tvertne ir tuk3a” un
atskan signals.

2 Udens tvertni piepildiet un ielieciet iericé ta, lai ta nostiprinatos vieta (atskan
klikskis). Varat turpinat gludinat.

lerices lietosana

OptimalTemp tehnologija

OptimalTemp tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos
audumus jebkada seciba, nereguléjot gludek|a temperatdras iestatijumu.
Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna, poliesteris,
zids, vilna, viskoze un maksligais zids.

Audumus ar §adu simbolu nedrikst gludinat. Sie audumi ietver sintétiskus
audumus, pieméram, spandeksu vai elastanu, audumus ar spandeksa
piemaisijumu un poliolefinus (piem., polipropilénu), ka art apdrukas uz apgérba.
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Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludek|a platformas, vai art
horizontali uz gludinama déla. Ar OptimalTemp tehnologiju ir nodrosinats, ka
gludinasanas virsma neboja gludinasanas déja parsegu.

Piezime. Lai novérstu gludinama déla parklaja krasas izmainas, ieteicams gludekli
novietot atpakal gludekla turétaja vai neturét gludekli ilgaku laiku viena vieta.

1 Iznemiet tvaika padeves s|Gteni no glabasanas nodalijuma.

2 Nolokiet ierices rokturi.

3 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

4 Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu, lai ieslégtu ierici; atskan ieslégsanas
melodija.
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5 Indikators “Gludeklis ir gatavs” sak mirgot, noradot, ka ierice uzsilst.

6 Pagaidiet, lidz gludek|a gatavibas gaismas indikators deg nemirgojot un
atskan skanas signals.

Piezime. Péc noklusejuma ierice sak darbu normala tvaika padeves
jestatljuma, un tvaika iestatijuma gaismas indikatori nedeg.

7 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no
gludekla platformas.

8 Laisaktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi.

Piezime. Katras sesijas sakuma no gludek|a var tikt izS|akstits Gdens. Pirms
gludinasanas 10 sekundes turiet nospiestu tvaika slédzi, lai novéerstu Gdens traipu
rasanos uz apgérba.

Piezime. Udens tiek stiknéts boilera, kas atrodas iericé, un §i procesa laika var
rasties troksnis.

Bridinajums! Nekad neveérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

MAX iestatijums

Atrakai gludinasanai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika
padeves MAX iestatijumu.
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1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici; atskan ieslégsanas
melodija.

2 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu, lidz iedegas
/”\\ /”\\ balts tvaika iestatijuma gaismas indikators. Kad tvaika iestatijums ir sekmigi
( e ) aktivizéts, atskan skanas signals.

\\

4Mme° ”xﬁ?
O - O
NORMAL  MAX

3 Péctam nospiediet tvaika sledzi maksimalai tvaika padevei.

4 Lai deaktivizétu maksimalo iestatijumu un parslégtos nokluséjuma

) — . . jestatijuma, 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
%X\sc IR MaEc® iedegas zalais tvaika iestatijuma gaismas indikators. Vélreiz 2 sekundes turiet
O = B = O .t.l,v /i |,V rdtktt, .
TS S nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz tvaika iestatijuma gaismas

indikators nodziest.

5 Maksimalais iestatijums tiks automatiski deaktivizéts péc 15 lietosanas

~1 5 min minGtém, un ierice parslégsies nokluséjuma iestatijuma.
l‘ Jq

4?@10 MiiEco
O - O
MAX

ECO iestatijums

Izmantojot ECO reZzimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit enerdiju,
saglabajot optimalu gludinasanas rezultatu.
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1 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu, lidz iedegas

‘@ - ”\W - ( 4 /‘“ balts tvaika iestatijuma gaismas indikators. Vélreiz 2 sekundes turiet

K2 © », © ", © . . = v . — - . v . . —

R SIS nospiestu ieslegSanas/izslégsanas pogu, lidz iedegas zal$ tvaika iestatijuma
NORMAL MAX ECO

gaismas indikators.

2 Péctam nospiediet slédzi tvaika padevei ECO rezima.

3 Laideaktivizetu ECO iestatijumu un parslégtos nokluséjuma iestatijuma,

A\ / \ 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz tvaika
( /w iestatijuma gaismas indikators nodziest.
N

WA MaxEcO
- o

Vertikala gludinasana

Tvaika gludekli var izmantot vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz

pakarinatiem apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties
apgéerbam ar gludinasanas virsmu un virziet gludekli uz augsu un uz leju.

Bridinajums! No gludek]a izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet
likvidet krokas uz apgérba, kamér kads to ir uzvilcis. Neizmantojiet
tvaiku savas vai cita cilvéka rokas tuvuma.
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Papildu tvaiks

Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzétu likvidét stingras krokas.
1 Atridivreiz nospiediet tvaika slédzi.

2 lerice padod 3 spécigus tvaika vilnus.

Automatiskais rezims

Pateicoties jaunajai kustibu sensora tehnolodijai, kas atpazist, kad parvietojat
gludekli, lai automatiski padotu tvaiku, varat gludinat, nespiezot tvaika padeves
sledzi.
. 1 Nospiediet tvaika rezima pogu, lai parslégtos uz automatisko rezimu, un
iedegsies gaismas indikators “Automatiskais/vertikalais”.

Press 2s for
vertical
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2 Tvaiks izplast, kad kustinat gludekli.

3 Tvaika padeve apstajas, kad partraucat kustibu vai atgazat gludekli.

Vertikalais rezims

Varat ari automatiski gludinat ar tvaiku vertikala stavokli, nenospiezot tvaika
padeves slédzi tvaika padeves aktivizésanai.
‘ 1 Divas sekundes turiet nospiestu tvaika rezima pogu, lidz sak mirgot gaismas
indikators "Automatiskais/vertikalais”.

Press 2s for

2 Tvaiks izplUst, kad kustinat gludekli.

3 Tvaika padeve apstajas, kad gludeklis ir novietots uz gludinama déla vai
gludekla platformas.

Piezime. ReZzims automatiski deaktivizéjas, ja gludekli neizmanto 15 sekundes.

Atruma rezims (piemérojams tikai PSG8300 sérijas iericém)

Atraka gludinasana, izmantojot atruma rezimu. Gludeklis automatiski pielago
idealo tvaika daudzumu atbilstosi izvéletajam gludinasanas atrumam, lai jus
varétu gludinat, nespiezot tvaika slédzi tvaika padeves aktivizésanai.
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1 Nospiediet tvaika reZzima pogu, lai parslégtos uz atruma rezimu, un iedegsies
gaismas indikators “Atrums”.

2 Lénaka kustiba, mazak tvaika.

3 Atraka kustiba, vairak tvaika.

4 Tvaika padeve apstajas, kad partraucat kustibu vai atgazat gludekli.

Automatiska izslégsanas

1 Jaierice netiek lietota ilgak neka 4 minates, indikators “Gludeklis ir gatavs”
x ~4 min sak mirgot un tas sak atdzist.
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2 Jaturpmako 10 minGsu laika ar ierici netiek veiktas nekadas darbibas, ta
automatiski izslédzas.

% < j Bridinajums! Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir

pieslégta elektrotiklam. Péc lietosSanas vienmeér atvienojiet ierici no
elektrotikla.

~10 min

OFF

Easy De-calc

Ir Joti svarigi izmantot funkciju Easy De-Calc, tiklidz sak mirgot Easy De-Calc
gaismas indikators un ierice nepartraukti pikst. Easy De-Calc gaismas indikators
mirgo un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc ménesa vai 10 gludinasanas
reizem, lai noraditu, ka ierice ir jaatkalko.

1 Sak mirgot Easy De-Calc gaismas indikators, un ierice nepartraukti pikst.

2 |zraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
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3 lzceliet Gdens tvertni no ierices.

4 Turiet un sakratiet ierices pamatni.

5 Pagrieziet EASY DE-CALC aizbazni, griezot to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam. Velciet EASY DE-CALC aizbazni uz aru, lai to iznemtu.

6 No EASY DE-CALC atveres izlejiet Gdeni ar katlakmens dalinam.

7 Kad noierices vairs netek Gdens, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC aizbazni
un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nofiksetu. Atkartojiet So
procesu reizi menesi.

Bridinajums! Ja vélaties atkalkot ierici, pirms ieslédzas atkalkosanas
atgadinajums vai péc gludinasanas, gadajiet, lai ierice butu
atvienota no elektrotikla un pirms Easy DE-CALC proceduras
veikSanas butu atdzisusi vismaz 2 stundas, tadejadi noversot
apdegumu rasanas risku.
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Glabasana

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 lzceliet Gdens tvertni no ierices.

3 Paceliet tdens tvertnes vaku.

= 4 |zlejiet Gdenino Gdens tvertnes izlietne.

5 lelieciet Gdens tvertniiericé ta, lai ta nostiprinatos vieta (atskan klikskis).
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6 Salokiet tvaika padeves $|ateni un ievelciet to glabasanas nodalijuma.

7 Elektribas vadu satiniet un nostipriniet ar Velcro tipa liplenti, tad ielieciet
elektribas vada turétaja.

8 lerici var parnésat ar vienu roku, turot aiz gludek|a roktura, ja gludeklis ir
nofikséts uz gludekla platformas, vai ar abam rokam, turot to aiz pamatnes.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” sililoma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
$j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios
vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Greicio rezimo sviesos indikatorius (tik PSG8300)
Automatinio / vertikalaus rezimo Sviesos indikatorius
Gary rezimo mygtukas

Gary zarnos tiekimas

EASY DE-CALC lemputé

Jjungimo / iSjungimo mygtukas su lempute
Lempute ,Tuscias vandens bakelis”

Gary nustatymo indikatorius (Normal / Max / Eco)
Maitinimo laido laikiklis

10 Maitinimo laidas su kistuku

11 EASY DE-CALC rankenélé

12 Lygintuvo pagrindas

13 Gary tiekimo Zarnelés saugojimo skyrelis

14 Gaminio rankena

15 Vandens bakelis

16 Vandens bakelio dangtelis

17 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

18 Lygintuvo padas

19 Gary padavéjas

20 ,paruosto lygintuvo” lemputeé

OO ~NOYUT S WN —

Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,

kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienoda kiekj

vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy

nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto, krakmolo, kalkiy
? @ Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu

x ix badu nuo kalkiy i$valyto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy

vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba sugadinti
prietaisa.

xfl %

Vandens bakelio pripildymas

Vandens bakelj pripildykite pries kiekvieng naudojima arba blyksint tuscio
vandens bakelio lemputei. Pripildyti vandens bakelj galite naudodami prietaisa.
1 Pakelkite vandens bakelj ir iSimkite jj i prietaiso.
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2 Atlenkdami atidarykite vandens bakelio dangtelj.

3 ] vandens bakelj vandens pilkite iki ,MAX" Zymos.

4 Sandariai uzdarykite vandens bakelio dangtelj.

5 Stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis uzsifiksuos (isgirsite
spragteléjima).
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1 Kaivandens bakelyje vandens lygis yra Zemesnis uz ,MIN" Zenklg, mirksi
tuscio vandens bakelio lemputé ir pasigirsta garsinis signalas.

2 Pripildykite vandens bakelj ir stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis
uzsifiksuos (isgirsite spragteléjima). Galite toliau lyginti.

Prietaiso naudojimas

L,OptimalTemp” technologija

Dél technologijos ,OptimalTemp” galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet
kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperatiros nustatymo.

Siais simboliais pazymeétus audinius, pvz., lina, medvilne, poliesterj, 3ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Sios medZiagos yra sintetinés
medziagos, pvz., spandeksas arba elastanas, medziagos su spandeksu ir
poliolefinais (pvz., polipropilenas), bei medziagos su spauda.
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Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai
ant lyginimo lentos. Dél technologijos ,OptimalTemp” lygintuvo padas nepazeis
lyginimo lentos dangos.

Pastaba: Kad lyginimo lentos dangtis nepakeisty spalvos, rekomenduojama
grazinti lygintuva j prijungimo padétj arba nelaikyti jo toje pacioje vietoje ilgesnj
laika.

1 Istraukite gary tiekimo zarnele i$ laikymo skyriaus.

2 Nuleiskite gaminio rankena.

3 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

4 |renginiui jjungti paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka ir pasigirs
jjungimo melodija.
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5 ,Paruosto lygintuvo” lemputé pradeda mirkséti rodydama, kad prietaisas
kaista.

6 Palaukite, kol nuolatos Svies paruosto lygintuvo lemputé ir pasigirs
pypteléjimas.

Pastaba: Pagal numatytuosius nustatymus jrenginys paleidziamas jprastu
gary rezimu, kai gary nustatymo indikatorius nesviecia.

7 Paspauskite neSiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintuméte
lygintuva nuo lygintuvo pagrindo.

8 Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka.
Pastaba: Kiekvieno lyginimo pradzioje lygintuvas gali purksti vandenj. Prie$
lygindami 10 sek. spauskite gary paleidimo mygtuka, kad ant drabuziy nelikty
vandens démiuy.

Pastaba: Vanduo pumpuojamas j prietaiso viduje esantj virintuva ir Sis procesas
gali kelti triukSma.

Jspéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Nustatymas MAKS.

Jei norite lyginti grei¢iau ir naudoti didesnj gary kiekj, naudokite nustatyma
MAX.
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1 Jrenginiui jjungti paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka ir pasigirs
jjungimo melodija.

2 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / isSjungimo mygtuka, kol
//‘ N / \ pradés Sviesti baltas gary indikatorius. Sékmingai jjungus gary rezima,
pasigirsta pypteléjimas.
M \ /

S
S5 2 seC.

””AXleeC YaxiEc®
- O
NORMAL  MAX

3 Tada paspauskite gary gaiduka, kad garo lygis buty maksimalus.

4 Norédamiisjungti NAX nustatyma ir grjzti prie numatytyjy nustatymuy,

) = . . paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol
%X\sc IR MaEc® prades Sviesti zalias gary nustatymo indikatorius. Dar karta paspauskite
o~ ee jungi isjungi ka 2 sekundes, kol uzsidegs gary nustatymo
MAX ECO jjungimo / isjungimo mygtuka 2 se ’ gsgary Y
indikatorius.

@ 5 MAX nustatymas bus iSjungtas automatiskai po 15 minuciy naudojimo ir bus
/\'*1 5 min sugrjzta prie numatytyjy nustatymy
o AN
VAREEO  Masieco
O - O
MAX

ECO nustatymas

Naudodami ECO reZima (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos, taciau
vistiek puikiai i8lyginsite drabuZius.
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1 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka, kol

M- -0 R A ) L S
@ (@y =4 pradés Sviesti baltas gary indikatorius. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite
VIR Mg YKo . . Y . oy oy

S & 5 - > jjungimo / isjungimo mygtuka, kol pradeés Sviesti zalias gary nustatymo
NORMAL MAX ECO lndlkatorlus

2 Tada paspauskite gary gaiduka, kad EKO rezimo garams.

3 Norédami isjungti ECO nustatyma ir grjzti prie numatytyjy nustatymy,

A\ A\ paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol
( ) =—> § ) pradés Sviesti gary nustatymo indikatorius.

;i N

Zog S e, ;’e(xo‘

axec®  Maxjec®

Vertikalus lyginimas

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad islygintuméte kabanciy

audiniy rauksles.

1 Laikykite lygintuva vertikalioje padétyje, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai
lygintuvo padu palieskite drabuzj, judinkite lygintuva aukstyn ir zemyn.

Ispéjimas. IS lygintuvo sklinda karsti garai. Nebandykite islyginti
drabuzio rauksliy, kai jj dévi Zzmogus. Nenaudokite gary salia savo
arba kieno nors kito rankos.
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Garo srovés funkcija sukurta siekiant padeti islyginti sunkiai jveikiamas rauksles.
1 Du kartus greitai paspauskite gary jungiklj.

2 IS prietaiso 3 kartus pasklis galingi gary gusiai.

Automatinis rezimas

Naudodami nauja judesio jutiklio technologija, kuri atpazjsta, kada judinate
lygintuva, kad automatiskai isleisty garus, galite lyginti nespausdami gary
jungiklio.
. 1 Paspauskite gary rezimo mygtuka, kad perjungtuméte j automatinj rezima,
uzsidegs sviesos indikatorius ,Automatinis / vertikalus”.

Press 2s for
vertical
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2 Garaiiseina, kai judate.

3 Garai sustoja, kai nustojate judinti arba pakeliate lygintuva.

Vertikalusis rezimas

Vertikalioje padétyje galite garinti ir automatiskai, nespausdami gary jungiklio.
1 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite gary rezimo mygtuka, kol pradés
mirkseti Sviesos indikatorius ,Automatinis / vertikalus”.

Press 2s for
vertical

2 Garaiiseina, kai judate.

3 Garai sustoja, kai lygintuvas pastatomas ant lentos arba lygintuvo platformos.

Pastaba: Sis reZimas automatiskai i$sijungs, jei lygintuvo nenaudosite 15 sek.

Greicio rezimas (tik PSG8300 serijoje)

Naudodami grei¢io rezima lyginkite greiciau. Lygintuvas automatiskai parenka
idealy gary kiekj pagal lyginimo greitj, todél galite lyginti nespausdami gary
jungiklio.
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1 Paspauskite gary rezimo mygtuka, kad perjungtuméte j greicio rezima,
uzsidegs sviesos indikatorius ,Greitis".

2 Létesnis judéjimas, maZziau gary.

3 Greitesnis judéjimas, daugiau gary.

4 Garai sustoja, kai nustojate judinti arba pakeliate lygintuva.

Automatinis iSjungimas

1 Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 15 min., pradeda mirkséti ,paruosto
x ~4 min lygintuvo” lemputé ir lygintuvas pradeda vésti.
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2 Neliediant prietaiso dar 10 min., jis automatiskai issijungia.

\\ Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
= j prijungtas prie maitinimo tinklo. Baige naudoti prietaisg, butinai jj

g igjunkite i maitinimo tinklo.

~Easy De-Calc”

Labai svarbu naudoti ,Easy De-Calc” funkcijg iSkart, kai tik pradeda mirkséti ,Easy

De-Calc” lemputé, o jrenginys nuolat pypsi. ,Easy De-Calc” lemputé pradeda

Sviesti ir jrenginys nuolat pypsi po mazdaug ménesio arba 10 lyginimo sesijuy.

Taip nurodoma, kad i$ prietaiso reikia pasalinti kalkes.

1 ,Easy De-Calc” lemputé pradeda mirkseéti, o jrenginys nuolat skleidzia garsinj
signala.

2 [Straukite kistuka is sieninio elektros lizdo.
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3 Pakelkite vandens bakelj ir isSimkite jj i$ prietaiso.

4 Laikykite ir papurtykite jrenginio pagrinda.

5 Pasukite ,Easy De-Calc” rankenéle pries laikrodzio rodykle. Patraukite EASY
DE-CALC rankenéle ir jg iSimkite.

6 ISpilkite vandenj nuo kalkémis is ,Easy De-Calc” angos.

7 Kai i prietaiso vanduo nebeteka, jdékite EASY DE-CALC rankenéle atgal
vietg pastumdami ir uZfiksuokite jg sukdami pagal laikrodZio rodykle. §j
procesa kartokite kartg per ménes;j.

Ispéjimas. Jei norite pasalinti kalkes i$ prietaiso prieS uzsidegant
kalkiy salinimo priminimui arba po lyginimo, pries atlikdami ,Easy
DE-CALC" procedura jsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo
elektros tinklo ir atvéses bent 2 valandas, kad iSvengtuméte
nudegimy pavojaus.




Lietuviskai 225

Laikymas

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Pakelkite vandens bakelj ir isSimkite jj i$ prietaiso.

3 Atlenkdami atidarykite vandens bakelio dangtelj.

P 7 4 I3pilkite vandenj i$ vandens bakelio j kriaukle.

5 Stumkite vandens bakelj atgal j prietaisa, kol jis uzsifiksuos (isgirsite
spragteléjima).
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6 Sulankstykite gary tiekimo Zarng ir suvyniokite ja j laikymo skyriy.

7 Sulankstykite maitinimo laida ir pritvirtinkite jj ,Velcro” juostele, tada jkiskite jj
i maitinimo laido laikiklj.

8 Prietaisg galite nesti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas
pritvirtintas prie lygintuvo pagrindo, arba nesti prietaiso pagrindg dviem
rankomis.
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Bevezetés

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes
kord tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon. Kérjuk, a készulék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cimU flzetet és a rovid Gizembe
helyezési itmutatét. Orizze meg ket késdbbi hasznélatra.

A termék rovid bemutatasa

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Sebesség Uzemmdd jelzéfénye (csak a PSG8300 tipusnal)
Automatikus/Flggéleges izemmod jelzéfénye
G6z tzemmodd gomb

GOzellato tomlé

LEASY DE-CALC" jelz6fény

Be-/kikapcsolé gomb jelz6fénnyel

,Ures viztartdly” jelz&fény

G8zbeallitas jelzéfénye (Normal/Max/Eco)
Haldézatikdbel-tartd

10 Haldzati kabel csatlakozddugodval

11 EASY DE-CALC gomb

12 Vasaldtartd

13 Go6zellatd tomlé tarolorekesze

14 Termék fogantyuja

15 Viztartaly

16 A viztartaly fedele

17 Vasal6zar kioldd gomb

18 Vasaldtalp

19 Gbzvezérld

20 ,Vasalo kész" jelz6fény

OO ~NOYUT S WN —

A hasznalandé viz tipusa

A készlléket csapvizzel vald haszndlatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé tertleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségu
desztillalt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakodast, és
meghosszabbitja a készulék élettartamat.

Ne adjon hozza parfiimot, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,

? @l keményit6t, vizkémentesito szert, vasalasi segédanyagokat,

vegyileg vizk6mentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel
ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a késziilék
karosodasahoz vezethetnek.

xfl %

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartdlyt minden hasznalat elétt, illetve ha az , Ures viztartalyt” jelzé
fény villog. Hasznalat kzben barmikor Ujratéltheti a viztartalyt.
1 Felfelé emelve vegye ki a viztartalyt a késztlékbdl.




230 Magyar

2 Nyissa ki a viztartaly fedelét, felhajtva azt.

3 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.

4 Zarjale szorosan a viztartaly fedelét.

5 Helyezze vissza a viztartalyt a készilékbe, amig a helyére nem kattan.
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1 Ha aviztartaly vizszintje a ,MIN" jelzés alatt van, az ,Ures viztartaly” jelz6fény
villog, és hangjelzés hallhato.

2 Toltse fel a viztartélyt és helyezze vissza a készllékbe, amig a helyére nem
- kattan. Folytathatja a vasalast.

A készulék hasznalata

OptimalTemp technoldgia

Az OptimalTemp technoldgia lehetdvé teszi, hogy a vasald hdmérsékletének
allitasa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato
anyagot.

Az ezzel a jellel elldtott anyagok vasalhatdak, példaul a vaszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapju, a viszk6z és a mUselyem.

Az ezekkel a szimbdlumokkal elldtott anyagok nem vasalhatok. Ezek az anyagok
szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan), spandex-keveréket és
poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akar nyomott mintat is.
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Vasalds kdzben a vasald a vasaldtartéra vagy vizszintes helyzetben a
vasalddeszkara helyezhetd. Az OptimalTemp technoldgidnak készonhetden a
vasaldtalp nem karosftja a vasalédeszka-huzatot.

Megjegyzés: A vasalddeszka-huzat elszinezédésének elkerilése érdekében
ajanlott visszatenni a vasaldt a dokkolohelyzetbe, illetve nem ajanlott hosszabb
idére ugyanarra a helyre tenni.

1 Tavolitsa el a gézellatd tomldt a taroldrekeszbdl.

2 Hajtsa le a vasald fogantyujat.

3 Csatlakoztassa a készulék halozati dugdjat foldelt fali konnektorba.

4 A be-/kikapcsoldgomb megnyomasaval kapcsolja be a készuléket, ekkor
inditasi dallam hallhaté.




Magyar 233

5 A ,vasald készenlét” jelzéfény elkezd villogni, jelezve, hogy a készlék
melegszik.

6 Varjon, amig a ,vasalo kész"” jelz6fény folyamatos fénnyel vilagitani nem kezd,
és hangjelzés nem hallhaté.

Megjegyzés: Alapértelmezettként a készllék Normal g6z tzemmddban indul
el, és a gézbedllitas jelzé6fénye nem vildgit.

7 Avasaldt avasalotartorol a vasaldzar-kioldd gomb megnyomasaval emelheti
le.

8 Avasaldshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy az egyes munkamenetek kezdetén viz folyik ki a
vasalobdl. Vasalds elétt tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot 10 masodpercig,
hogy elkertlje a vizfoltokat a ruhan.

Megjegyzés: A készllék vizet szivattylz a benne taldlhaté vizmelegitdbe, és ez a
folyamat zajjal jarhat.

Figyelmeztetés: Ne irdnyitsa a g6zt emberek felé.

MAX beallitas

A gyorsabb vasalds és nagyobb mennyiségli g6z érdekében hasznélhatja a MAX
bedllitast.
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1 A be-/kikapcsolégomb megnyomaésaval kapcsolja be a késziléket, ekkor
inditasi dallam hallhato.

2 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 mésodpercig, amig a
//‘ N / \ gd8zbedllitas jelzéfénye fehéren vildgitani nem kezd. Amint a gézbedllitast
sikeresen aktivaltak, hangjelzés hallhaté.
M \ /
””43<|EC Max O
- O
NORMAL MAX

3 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot a maximalis g6z érdekében.

4 A MAX bedllitas kikapcsoldsdhoz és az alapértelmezett beallitdsokhoz vald
) = . . visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,
%X\sc MIRR  MaKEe® amig a gbzbeallitas jelz6fénye zélden vildgitani nem kezd. Nyomja meg ismét
O = B = O . . / . . ” T ns .
TS S a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a gézbedllitas jelzéfénye ki

nem alszik.

@ 5 A MAX bedllités 15 perc hasznélat utan automatikusan kikapcsol, és a
/\'*1 5 min készulék visszatér az alapértelmezett beallitasokra.
(
, /
VNI MaKiEe®
O = O
MAX

ECO beadllitas

Az ECO GUzemmdd (csokkentett gézmennyiség) hasznalataval a vasalasi
eredmény romldsa nélkul takarithat meg energiat.
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1 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a
g6zbedllitas jelzéfénye fehéren vildgitani nem kezd. Tartsa ismét lenyomva a

%) A D
O-G-0

Maxe®  Maxjec® Maxjec®

O - & - be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, amig a gézbeallitas jelz&fénye zélden
NORMAL MAX ECO

vilagitani nem kezd.

2 Majd nyomja meg a gézvezérlé gombot az ECO gbzért.

3 Az ECO bedllitas kikapcsoldsédhoz és az alapértelmezett beallitdsokhoz vald
A\ A\ visszatéréshez tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig,

(§ ) =—> § ) amig a gbzbeallitas jelz6fénye ki nem alszik.
AR,/

5
o 7855 3 sec

/
axec®  Yaxec®
- o

Fliggdleges vasalas

A felflggesztett anyagok gylrédéseinek eltavolitdsdhoz a g6z616s vasalot
fliggdleges helyzetben is hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalét figgdleges helyzetben, nyomja meg a gbézvezérlé gombot, és
finoman érintse a vasalétalpat a ruhdhoz, és mozgassa fel-le a vasalét.

Figyelmeztetés: A vasal6bol forré g6z tavozik. Viselés kézben soha

ne prébalja a gylir6déseket eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a
g6zt a sajat vagy barki mas keze kézelében.
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GOzlovet

A gézlovet funkcio célja, hogy segitsen a komoly gylirédések elsimitdsaban.
1 Nyomja meg kétszer gyorsan a gézvezérlét.

2 Akészilék 3 erbteljes gézldvetet bocsat ki.

Automatikus Gzemmod

A g8zvezérl6 gomb megnyomasa nélkil vasalhat gézzel az Uj mozgdsérzékeld
technoldgia segitségével, amely felismeri, ha mozgatjdk a vasaldt, és
automatikusan g6zt bocsat ki.
\ 1 Nyomja meg a géz izemmodd gombot az Automatikus Gzemmadra véltashoz,
az ,Automatikus/Flggéleges” jelz6fény vildgitani kezd.

Press 2s for
vertical
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2 Mozgatas kozben géz dramlik ki.

3 A gdzaramlas ledll, amikor abbamarad a mozgas, illetve amikor felfelé
billentik a vasalot.

Fliggdleges lizemmod

Flggdleges helyzetben is tud automatikusan g6zo6lni, a gézvezérlé gomb
megnyomasa nélkul.
‘ 1 Nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a g6z izemmdd gombot, amig
az ,Automatikus/Flggdleges” jelz&fény villogni nem kezd.

Press 2s for

2 Mozgatas kdzben g6z aramlik ki.

3 A gd6zaramlas ledll, amikor a vasaldt leteszi a vasalddeszkara vagy a

% vasaldtartéra.
S Megjegyzés: Ez az izemmdd automatikusan kikapcsol, ha a vasalot 15
masodpercig nem hasznalja.

Sebesség lizemmad (csak a PSG8300 sorozatra vonatkozik)

Vasaljon gyorsabban a sebesség tizemmaoddal. A vasalé automatikusan beéllitja
a vasalasi sebességhez idedlis gézmennyiséget, igy a gézvezérlé gomb
megnyomasa nélkul vasalhat gézzel.



1 Nyomja meg a g6z izemmod gombot a Sebesség lizemmddra valtashoz, a
.Sebesséq” jelzéfény vildgitani kezd.

2 Lassabb mozgatas, kevesebb gdéz.

3 Gyorsabb mozgatas, tobb géz.

4 A gbzaramlas ledll, amikor abbamarad a mozgas, illetve amikor felfelé
billentik a vasaldt.

Automatikus kikapcsolas

1 Ha a készuléket 4 percnél hosszabb ideig nem haszndlja, a ,vasald készenlét”
x ~4 min jelzéfény villogni kezd, és a készulék elkezd lehini.
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2 Haakészuléket a kovetkezd 10 percben érintetlendl hagyja, az

automatikusan kikapcsol.
\\ P
= j Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha a

g halézathoz csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig htizza ki dugét
az aljzatbal.

Easy De-Calc funkcio

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznélja az Easy De-Calc funkcidt, amint az Easy

De-Calc jelzéfény villogni kezd, és a készulék folyamatos hangjelzést ad. Az Easy

De-Calc jelzéfény villogdsa és a készilék folyamatos hangjelzése korulbelll egy

honap, illetve 10 vasalds utan torténik meg, és jelzi, hogy a késziléket

vizkémentesiteni kell.

1 Az Easy De-Calc jelzéfény villogni kezd, és a készlilék folyamatos hangjelzést
ad.

2 Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbol.
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3 Felfelé emelve vegye ki a viztartalyt a készulékbdl.

4 Fogja meg a készllék alapzatat, majd rdzza meg.

5 Forditsa el az EASY DE-CALC gombot, majd forditsa el a gombot az
dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba. Kihtzéssal tavolitsa el az EASY DE-
CALC gombot.

6 Ontse ki a vizkédarabkakat tartalmazd vizet az EASY DE-CALC nyilason
keresztul.

7 Amikor mar nem tavozik tobb viz a készilékbdl, helyezze vissza az EASY DE-
CALC gombot ugy, hogy azt betolja, majd az éramutatd jardsaval megegyezé
iranyba elforditva rogzitse. Ismételje meg a folyamatot havonta egyszer.

Figyelmeztetés: Ha az el6tt szeretné vizkémentesiteni a késziiléket,
miel6tt a vizkémentesités-emlékeztetd megjelenik, vagy vasalas
utan, az égési sériilések elkeriilése érdekében hizza ki a késziilék
tapkabelét a haldzati aljzatbdl, és hagyja hiilni a késziiléket
legalabb 2 6ran at, mielétt elvégzi az EASY DE-CALC eljarast.
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Tarolas

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugot huzza ki a fali aljzatbdl.

2 Felfelé emelve vegye ki a viztartalyt a készulékbdl.

3 Nyissa ki a viztartaly fedelét, felhajtva azt.

- 4 Ontse ki a vizet a viztartalybdl a mosogatéba.

5 Helyezze vissza a viztartalyt a készilékbe, amig a helyére nem kattan.
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6 Hajtsa 6ssze a gbzellatd tomldt és tekerje a taroldrekeszbe.

Hajtsa 0ssze a haldzati kabelt és rogzitse a tépdzarral, majd helyezze be a
halézatikdbel-tartdba.

A készuléket a vasald fogantydjanal fogva, egy kézzel is széllithatja, ha a
vasalo rogzitve van a vasaldtarton; vagy két kézzel fogva vigye a készilék
alapzatat.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje
met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het
apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

PSG8300 PSG8200

@

@
®




Lampje voor snelheidsmodus (alleen voor PSG8300)
Lampje voor automatische/verticale modus
Stoommodusknop

Stoomtoevoerslang

'EASY DE-CALC'-lampje

Aan-uitknop met lampje

'Waterreservoir leeg'-lampje

Indicator voor stoominstelling (normaal/maximaal/eco)
Netsnoerhouder

10 Netsnoer met stekker

11 EASY DE-CALC-knop

12 Strijkijzerplateau

13 Opbergruimte voor stoomtoevoerslang

14 Producthandgreep

15 Waterreservoir

16 Deksel van het waterreservoir

17 Ontgrendelknop van draagvergrendeling

18 Zoolplaat

19 Stoomhendel

20 'Strijkijzer gereed'-lampje

OO ~NOYUT S WN —

Te gebruiken watersoort

@ @x
xfl X
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Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.

Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn,

stijfsel,

ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water
of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water gaan
sputteren, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

Het waterreservoir vullen

Vul het waterreservoir voér ieder gebruik of wanneer het lampje 'water bijna op'
knippert. U kunt het waterreservoir op ieder gewenst moment tijdens gebruik

bijvullen.

1 Til het waterreservoir op om dit uit het apparaat te verwijderen.
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2 Om het waterreservoir te openen klapt u het deksel omhoog.

3 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

4 Sluit het deksel van het waterreservoir goed.

5 Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.
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1 Als het waterreservoir onder de 'MIN'-markering komt, knippert het
'waterreservoir bijna leeg'-lampje en hoort u een piepgeluid.

2 Vul het waterreservoir en duw dit weer in het apparaat tot het vastklikt. U
kunt verdergaan met strijken.

Het apparaat gebruiken

OptimalTemp-technologie

Dankzij de OptimalTemp-technologie kunt u alle soorten strijkbare stoffen in
willekeurige volgorde strijken zonder de strijktemperatuur aan te passen.
Stoffen met deze symbolen kunnen worden gestreken. Voorbeelden zijn linnen,
katoen, polyester, zijde, wol, viscose en rayon.

Stoffen met dit symbool kunnen niet worden gestreken. Dit zijn bijvoorbeeld
synthetische stoffen zoals elastaan, stoffen waarin elastaan is verwerkt, en
polyolefinen (zoals polypropyleen), maar ook bedrukking op kledingstukken.
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Tijdens het strijken kunt u het strijkijzer op het strijkijzerplateau of horizontaal
op de strijkplank plaatsen. Dankzij de OptimalTemp-technologie beschadigt de
zoolplaat niet de strijkplankhoes.

Opmerking: Om verkleuring van de strijkplankhoes te voorkomen, raden we aan
het strijkijzer in de dockingstand terug te zetten of het strijkijzer niet te lang op
dezelfde plek te laten staan.

1 Haal de stoomtoevoerslang uit de opbergruimte.

2 Duw de producthandgreep omlaag.

3 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

4 Druk op de aan-uitknop om het apparaat aan te zetten. U hoort dan een
opstartmelodie.
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5 Het 'strijkijzer gereed'-lampje begint te knipperen om aan te geven dat het
apparaat bezig is met opwarmen.

6 Wacht tot het 'strijkijzer gereed'-lampje continu brandt en u een piepgeluid
hoort.

Opmerking: Op het apparaat is standaard de normale stoommodus ingesteld
en is het lampje voor voor de stoommodus uit.

7 Druk op de ontgrendelknop van de draagvergrendeling om het strijkijzer van
het strijkijzerplateau te ontgrendelen

8 Houd de stoomhendel ingedrukt om te beginnen met strijken.

Opmerking: Mogelijk spettert er aan het begin van de strijkbeurt water uit het
strijkijzer. Houd de stoomknop 10 seconden ingedrukt voordat u gaat strijken
om watervlekken op kleding te voorkomen.

Opmerking: Er wordt water in de boiler van het product gepompt en dit proces
kan lawaai veroorzaken.

Waarschuwing: Richt de stoom nooit op mensen.

Voor sneller strijken en meer stoom kunt u de MAX-stand gebruiken.
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1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat aan te zetten. U hoort dan een
opstartmelodie.

2 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje voor witte stoom
/ /f\ gaat branden. U hoort een piepgeluid wanneer de stoominstelling is
\

geactiveerd.
/ \/

S

@Mxmco MAX O
O - O

NORMAL MAX

3 Druk vervolgens op de stoomknop voor maximale stoom.

4 Om de MAX-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de
standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het

MR 474)(\&‘— 474)(\&(—0 lampje voor de groene stoomstand gaat branden. Houd de aan-uitknop
TS S nogmaals ingedrukt totdat de stoominstellingslampjes uitgaan.

5 De MAX-stand wordt automatisch na 15 minuten gebruik uitgeschakeld,

/jJ 5 mi @ waarna wordt overgegaan op de standaardinstelling.
l‘ ‘ q

/ 5O’

@MYE WA
O - O
MAX

ECO-stand

Met de ECO-modus (verminderde hoeveelheid stoom) kunt u energie besparen
zonder dat dit ten koste gaat van het strijkresultaat.
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1 Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje voor witte stoom

O-O-0 . . ,
&y = <& gaat branden. Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt tot het lampje
YaxEc®  Maxec® YA

O - O - @& voor groene stoom gaat branden.
NORMAL MAX ECO

2 Druk vervolgens op de stoomknop voor ECO-stoom.

3 Om de ECO-instelling te deactiveren en terug te gaan naar de

A\ A\ standaardinstelling, houdt u de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt totdat het
(\ ) => ) lampje voor de stoomstand uitgaat.

;i N

r5.5$ % o ,E‘Sg 75/8( &Ok

axec®  Yaxec®

O — O

Verticaal strijken

U kunt het stoomstrijkijzer in verticale positie gebruiken om kreukels uit

hangende stoffen te verwijderen.

1 Houd het strijkijzer in verticale positie vast, druk op de stoomhendel, raak het
kledingstuk voorzichtig aan met de zoolplaat en beweeg het strijkijzer op en
neer.

Waarschuwing: Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit
kreukels uit een kledingstuk te verwijderen terwijl iemand het
draagt. Zorg ervoor dat er geen stoom in de buurt van uw hand of
die van iemand anders komt.




252 Nederlands

Extra stoomstoot

De extra stoomstootfunctie is ontwikkeld om lastige kreukels glad te strijken.
1 Druk twee keer snel achter elkaar op de stoomknop.

2 Het apparaat geeft 3 krachtige stoomstoten.

Automatische modus

Met de nieuwe Motion Sensor-technologie die herkent wanneer u het strijkijzer
beweegt om automatisch te stomen, kunt u strijken zonder voor stoom op de
stoomknop te moeten drukken.
\ 1 Druk op de stoommodusknop om over te schakelen op de automatische
modus. Hierna gaat het lampje ‘Automatisch/Verticaal’ branden.

Press 2s for
vertical
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2 Terwijl u beweegt, komt er stoom uit het strijkijzer.

3 De stoom stopt wanneer u het strijkijzer niet meer beweegt of
omhoogkantelt.

U kunt ook automatisch in de verticale positie stomen zonder voor stoom op de
stoomknop te hoeven drukken.
‘ 1 Houd de stoommodusknop 2 seconden ingedrukt totdat het lampje
'Automatisch/Verticaal' begint te knipperen.

Press 2s for

2 Terwijl u beweegt, komt er stoom uit het strijkijzer.

3 De stoom stopt wanneer het strijkijzer op de strijkplank of het
strijkijzerplateau wordt gezet.
Opmerking: Deze modus wordt automatisch gedeactivateerd als het
strijkijzer 15 seconden niet wordt gebruikt.

Snelheidsmodus (alleen voor PSG8300-serie)

Strijk sneller met de snelheidsmodus. Uw strijkijzer past automatisch de ideale
hoeveelheid stoom aan uw strijksnelheid aan, zodat u kunt strijken zonder de
stoomknop te hoeven indrukken voor stoom.
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1 Druk op de stoommodusknop om over te schakelen op de snelheidsmodus.
Hierna gaat het lampje 'Snelheid' branden.

2 Langzamere beweging, minder stoom.

3 Snellere beweging, meer stoom.

4 De stoom stopt wanneer u het strijkijzer niet meer beweegt of
omhoogkantelt.

Automatische uitschakeling

1 Wanneer het apparaat 4 minuten of langer niet wordt gebruikt, gaat het
x ~4 min 'strijkijzer gereed'-lampje knipperen en begint het apparaat met afkoelen.
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2 Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt
het automatisch uitgeschakeld.

N
=> j Waarschuwing: Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl

g het op netspanning is aangesloten. Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact.

Het is heel belangrijk de Easy De-Calc-functie te gebruiken zodra het Easy De-

Calc-lampje begint te knipperen en het apparaat onophoudelijk piept. Het Easy

De-Calc-lampje knippert en het apparaat piept onophoudelijk na ongeveer een

maand of 10 strijkbeurten, om aan te geven dat het apparaat moet worden

ontkalkt.

1 Easy De-Calc-lampje begint te knipperen en het apparaat piept
onophoudelijk.

2 Haal de stekker uit het stopcontact.
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3 Til het waterreservoir op om dit uit het apparaat te verwijderen.

4 Schud de voet van de het apparaat.

5 Draai de EASY DE-CALC-knop linksom. Trek de EASY DE-CALC-knop eruit om
het te verwijderen.

6 Giet het water met de kalkaanslagdeeltjes uit de EASY DE-CALC-opening.

7 Wanneer er geen water meer uit het apparaat komt, drukt u de EASY DE-
CALC-knop terug in en zet u deze vast door hem naar rechts te draaien.
Herhaal dit proces eens per maand.

Waarschuwing: Als u het apparaat wilt ontkalken voordat u de
ontkalkingsherinnering hebt gekregen of na het strijken, zorg er
dan voor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is
gehaald en dat het apparaat ten minste 2 uur heeft kunnen
afkoelen voordat u de ontkalkingsprocedure uitvoert om risico op
brandwonden te voorkomen.
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Opbergen

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Til het waterreservoir op om dit uit het apparaat te verwijderen.

3 Om het waterreservoir te openen klapt u het deksel omhoog.

_— 4 Giet het water uit het waterreservoir in de gootsteen.

5 Duw het waterreservoir weer in het apparaat tot het vastklikt.
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6 Vouw de stoomtoevoerslang op en rol hem op in de opbergruimte.

7 Rol het snoer op, zet het vast met het klittenband en stop het in de
snoeropbergruimte.

8 U kunt het apparaat met één hand aan de handgreep tillen als het strijkijzer is
vergrendeld op het strijkplateau. U kunt ook de basis met twee handen
vastpakken.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte av
statten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome. Les denne brukerhdandboken, det viktige
informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen neye feor du bruker apparatet. Ta
vare pa disse for fremtidig bruk.

Produktoversikt

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Lysindikator for hastighetsmodus (bare for PSG8300)
Lysindikator for automatisk/vertikal modus
Dampmodusbryter

Dampslange

EASY DE-CALC-lampe

Av/pa-knapp med lys

Lampe for tom vannbeholder

Lysindikator for dampinnstilling (Normal/Max/Eco)
Stromledningsholder

10 Ledning med stepsel

11 EASY DE-CALC-knott

12 Strykejernplattform

13 Oppbevaringsrom for dampslangen

14 Handtak pé produktet

15 Vannbeholder

16 Deksel til vannbeholder

17 Utlgserknapp for baerelas

18 Strykesale

19 Dampbryter

20 Lampe som indikerer at strykejernet er klart

OO ~NOYUT S WN —

Vanntypen som skal brukes

@ @x
xfl X

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefales det at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer rask dannelse av
kalkavleiringer, samtidig som apparatet far forlenget levetiden.

Ikke tilfer parfyme, vann fra terketrommel, eddik, stivelse,
avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre
kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut, brune flekker
eller skade pa apparatet.

Fylle vannbeholderen

Fyll vannbeholderen far hver bruk eller nar lampen for tom vannbeholder
blinker. Du kan fylle pa vannbeholderen nar som helst mens du bruker
apparatet.

1 Left vannbeholderen for a ta den av apparatet.
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2 Apne lokket pa vannbeholderen ved & snu det rundt.

3 Fyllvannbeholderen opp til MAX-merket.

4 Lukk lokket pd vannbeholderen godt igjen.

5 Sett vannbeholderen tilbake i apparatet til den lases pa plass (du herer et
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1 Narvannivaetibeholderen er under MIN-merket, blinker lampen for tom
vannbeholder, og du herer en pipelyd.

2 Fyllvannbeholderen og sett den tilbake i apparatet til den Iases pa plass (du
horer et klikk). Na kan du fortsette a stryke.

Bruke apparatet

OptimalTemp-teknologi

OptimalTemp-teknologien gjer at du kan stryke alle slags strykbare stoffer i en
hvilken som helst rekkefelge, uten a justere strykejernets temperatur.

Du kan stryke stoffer med disse symbolene, for eksempel lin, bomull, polyester,
silke, ull, viskose og rayon.

Du kan ikke stryke stoffer med dette symbolet. Dette gjelder syntetiske stoffer
som spandex eller elastan, stoffer med spandex og polyolefiner (f.eks.
polypropylen) samt plagg med trykk pa.
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Nar du stryker, kan du sette strykejernet pa strykejernplattformen eller rett pa
strykebrettet. Takket vaere OptimalTemp-teknologien skader ikke strykesalen
trekket pa strykebrettet.

Merk: For a unnga misfarging pa strykebrett-trekket anbefales det at du setter
strykejernet tilbake i dokkingposisjon eller at du ikke setter strykejernet pa
samme sted over lengre tid.

2 Vend handtaket pa produktet ned.

3 Settstopseletien jordet stikkontakt.

4 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Deretter harer du en
oppstartsmelodi.




MAX-innstilling
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5 Det «strykeklare» lyset begynner a blinke for & indikere at apparatet varmes
opp.

6 Venttil lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser og du herer en
pipelyd.
Merk: Som standard starter apparatet i dampmodus Normal med
lysindikatorene for dampinnstilling slatt av.

7 Trykk pa utleserknappen for baereldsen for a lgsne strykejernet fra
strykejernplattformen.

8 Trykk pa og hold inne dampbryteren for & starte strykingen.

Merk: Nar hver gkt starter, kan det sprute vann fra strykejernet. Hvis du vil hindre
vannflekker pa plagget, ma du trykke pa dampbryteren i 10 sekunder fgr du
begynner a stryke.

Merk: Vannet pumpes inn i kokeren inne i apparatet, og denne prosessen kan
lage stoy.

Advarsel: Damp skal aldri rettes mot mennesker.

Du kan bruke MAX-innstillingen for raskere stryking og mer damp.
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1 Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa apparatet. Deretter hgrer du en
oppstartsmelodi.

2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til den hvite
/ /f\ lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Du herer en pipelyd nar
dampinnstillingen er aktivert.
A
””AXleec YaxiEc®
- O

NORMAL MAX

3 Trykk deretter pad dampbryteren for MAX-damp.

4 Hvis du vil deaktivere MAX-innstillingen og tilbakestille til
oy standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappenito
%msc\ VR MO sekunder til den grenne lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Trykk pa
i 8-k igjen i to sekunder til lysindikatoren for dampinnstillin
MAX o av/pa-knappen igjenito se y p g
slutter a lyse.

5 MAX-innstillingen deaktiveres automatisk etter 15 minutters bruk, og

/jJ 5 mi @ apparatet tilbakestilles til standardinnstillingen.
l‘ ‘ q

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

ECO-innstilling

Ved hjelp av ECO-modusen (mindre damp) kan du spare strem uten at det gar
utover strykeresultatet.
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7 S S S Trykk pa og hold nede av/pa-knappen i to sekunder til den hvite
o/ Rad i Rad © )

\ ) lysindikatoren for dampinnstilling lyser. Trykk pa og hold nede av/pa-
Maxe®  Maxjec® Maxjec®

O - O - (an)
NORMAL MAX ECO

knappen i to sekunder til den grenne lysindikatoren for dampinnstilling
begynner a lyse.

2 Trykk deretter pa dampbryteren for ECO-damp.

3 Huvis du vil deaktivere ECO-innstillingen og tilbakestille til

A\ A\ standardinnstillingen, trykker du pa og holder nede av/pa-knappenito
(§ ) =—> § ) sekunder til lysindikatoren for dampinnstilling slutter a lyse.
AR,/

7855 5 sect
axec®  Yaxec®
- o

Vertikal stryking

Hvis du vil fijerne rynker fra opphengte klaer, kan du ogsa bruke
dampstrykejernet i vertikal stilling.

1 Hold strykejernet i vertikal stilling, trykk pa dampbryteren og bergr plagget
lett med strykesalen.

Advarsel: Strykejernet slipper ut varm damp. Hvis noen har pa seg
plagg med rynker, skal du ikke prave a fjerne disse. lkke bruk
damp i naerheten av dine egne eller andres hender.
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Dampstetfunksjonen er utformet for a glatte ut vanskelige rynker.
1 Trykk pd dampbryteren raskt to ganger.

2 Apparatet utlgser tre kraftige dampstaot.

Med den nye bevegelsessensorteknologien som registrerer nar du beveger
strykejernet, for & frigjore damp automatisk, kan du stryke uten & trykke pa
dampbryteren for & dampe.
. 1 Trykk pd dampmodusknappen for a bytte til automodus, sa vil lysindikatoren
for auto/vertikal begynne a lyse.

Press 2s for
vertical
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2 Damp kommer ut nar du beveger strykejernet.

3 Dampen stopper nar du stopper bevegelsene eller vipper opp strykejernet.

Du kan ogsa dampe i vertikal posisjon automatisk uten a trykke pa
dampbryteren for damp.
‘ 1 Trykk pa og hold inne dampmodusknappen i 2 sekunder til indikatorlampen
for auto/vertikal begynner a blinke.

Press 2s for

2 Damp kommer ut nar du beveger strykejernet.

3 Dampen stopper nar strykejernet er plassert pa brettet eller
strykejernplattformen.

Merk: Denne modusen deaktiveres automatisk hvis strykejernet ikke brukes i
15 sekunder.

Hastighetsmodus (gjelder bare PSG8300 series)

Stryk raskere med hastighetsmodus. Strykejernet tilpasser automatisk den ideelle
mengden damp til strykehastigheten, slik at du kan stryke uten & trykke pa
dampbryteren for & dampe.



1 Trykk pd dampmodusknappen for & bytte til hastighetsmodus, sa vil
lysindikatoren for hastighet tennes.

2 Saktere bevegelse gir mindre damp.

3 Raskere bevegelse gir mer damp.

4 Dampen stopper nar du stopper bevegelsene eller vipper opp strykejernet.

Slar seg automatisk av

1 Narapparatet ikke er i bruk pd mer enn 4 minutter, begynner lyset som
x ~4 min indikerer at strykejernet er klart, & blinke og strykejernet kjoler seg ned.




Norsk 271

2 Hvis du lar apparatet sta ubergrt de neste 10 minuttene, slas det av

automatisk.
= @ Advarsel: La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er koblet til
g stremnettet. Koble alltid fra apparatet etter bruk.
~10 min
OFF

Easy De-Calc

Det er sveert viktig & bruk Easy De-Calc-funksjonen sa snart Easy De-Calc-lampen
begynner a blinke, og apparatet piper kontinuerlig. Easy De-Calc-lampen blinker,
og apparatet piper kontinuerlig etter ca. én maned eller ti strykegkter for a varsle
om at apparatet ma avkalkes.

1 Easy De-Calc-lyset begynner a blinke, og apparatet piper kontinuerlig.

2 Tautstepselet av stikkontakten.
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3 Loft vannbeholderen for & ta den av apparatet.

4 Hold og rist pa sokkelen til apparatet.

5 Vri EASY DE-CALC-knotten mot klokken. Dra ut EASY DE-CALC-knotten for &
fierne den.

6 Hell ut vannet med kalkpartikler fra EASY DE-CALC-apningen.

7 Nar det ikke kommer mer vann ut av apparatet, setter du EASY DE-CALC-
knotten tilbake pa plass ved a dytte den inn og vrir den med klokken for a
feste den. Gjenta denne prosessen én gang i maneden.

Advarsel: Hvis du vil avkalke apparatet for paminnelsen om
avkalking vises eller etter stryking, ma du kontrollere at apparatet
er koblet fra og har vaert avkjelt i minst 2 timer for du utferer Easy
DE-CALC-prosedyren, slik at du unngar brannskader.
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Oppbevaring

1 Sld apparatet av og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

2 Loftvannbeholderen for & ta den av apparatet.

3 Apne lokket pa vannbeholderen ved & snu det rundt.

4 Hell vannbeholdervannet ut i vasken.

5 Skyvvannbeholderen tilbake i apparatet til den lases pa plass (du harer et
klikk).
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6 Brett sammen dampslangen, og vikle den inn i oppbevaringsrommet.

7 Fold sammen stremledningen og fest den med borrelasen. Sa plasserer du
den i stremledningsholderen.

8 Du kan beere apparatet med én hand ved hjelp av handtaket pa strykejernet
nar det er last fast pa strykejernplattformen, eller baere apparatets sokkel
med begge hender.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
qo'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing. Qurilmani
ishlatishdan oldin ushbu go'llanmani, muhim ma‘lumot risolasini va tez ishga
tushirish bo'yicha ko'rsatmalarni diggat bilan o’gib chiging. Ularni kelgusida
ma’'lumot uchun saqlab go'ying.

Mahsulot hagida gisgacha

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Tezlik rejimi chiroq indikatori (fagat PSG8300 seriyasi uchun)
Avto/Vertikal rejim chiroq indikatori

Bug’ rejimi tugmasi

Par shlanggi ta'minoti

EASY DE-CALC chirog'i

Chiroqgli yogish/o'chirish tugmasi

"Suv baki bo'sh” chirog'i

Bug' sozlama chiroq indikatori (Normal/Max/Eco)
Tarmoq shnurining ushlagichi

10 Vilka bilan tarmogq shnuri

11 EASY DE-CALC murvati

12 Dazmol platformasi

13 Bug' ta’'minoti shlangini saglash bo’Imasi

14 Mahsulot tutgichi

15 Suv baki

16 Suv baki qopgog'i

17 Ko'tarishga garshi qulfni ochish tugmasi

18 Asos plita

19 Bug' triggeri

20 "Dazmol tayyor” chirog'i

OO ~NOYUT S WN —

Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng miqdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.
Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho’kmalarni
? @ tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari, kimyoviy
x ix cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy moddalarni
quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog’lar hosil gilishi
yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi mumkin.

xfl %

Suv bakini to’ldirish

Har bir foydalanishdan oldin yoki “suv baki bo’sh” chirog'i yonsa, suv bakini
to'ldiring. Suv bakini foydalanish davomida istalgan vagtda gayta to'ldirishingiz
mumkin.

1 Suv bakini jihozdan chigarib olish uchun uni yugoriga ko'taring.
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2 Suv baki gopgog’ini ochish uchun uni turting.

3 Suv bakini MAX belgisigacha to'ldiring.

4 Suv baki qopgog'ini mahkam yoping.

5 Suv bakijoyiga qulflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga gayta joylashtiring.
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1 Suv baki darajasi “MIN" belgisidan past bo’lganida, “suv baki bo'sh” chirog'i
yonadi va signal tovushi eshitiladi.

2 Suv bakini to'ldiring, suv baki joyiga qulflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga
— gayta joylashtiring. Siz dazmollashda davom etishingiz mumkin.

Jihozdan foydalanish

OptimalTEMP texnologiyasi

OptimalTemp texnologiyasi dazmol gilinadigan barcha mato turlarini har ganday
tartibda dazmol haroratini sozlamay turib ham dazmollashga imkon beradi.
Shunday belgili matolarni, masalan zig'ir, paxta, poliester, ipak, jun, viskoza va
rayonni dazmollash mumkin.

Bu belgili matolarni dazmollab bo’Imaydi. Bunday matolar spandeks yoki elastan,
spandeks aralashgan matolar va poliolefin kabi matolarni (masalan, poliolefin),
shuningdek kiyimlardagi bosmalarni ham o'z ichiga oladi.
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Dazmollash vaqgtida uni dazmol platformasiga yoki dazmol platformasiga
gorizontal holatda go'ying. OptimalTEMP texnologiyasi sharofati bilan asos plita
dazmollash doskasi qoplamasiga shikast yetkazmaydi.

Eslatma: Dazmol doskasi goplamasining rangi o’chmasligi uchun uni yana dokka
go'yish yoki dazmolni bir joyga uzoq vaqt qo'ymaslik tavsiya etiladi.

1 Saglash bo'Imasidan bug’ ta’'minoti shlangini chigaring.

2 Mahsulot tutqichini pastga bosing.

3 Tarmogq vilkasini yerga ulangan devor rozetkasiga gayta ulang.

4 Jihozni yogish uchun yogish/o’chirish tugmasini bosing va ishga tushirish
ovozi eshitiladi.




MAX sozlamasi
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5 "Dazmol tayyor” chirog'i o'chib-yonishni boshlab, jihoz giziyotganligini
ko'rsatadi.

6 Dazmolning “tayyorlik chirog'i” muntazam yongunicha kutib turing va signal
tovushi eshitiladi.

Eslatma: Standart tarzda jihoz normal bug’ rejimida bug’ sozlama chirog
indikatori o'chig holatda boshlaydi.

7 Dazmolni dazmol platformasidan chigarish uchun ko’tarishga garshi qulfni
ochish tugmasini bosing.

8 Dazmollashni boshlash uchun bug’ triggerini bosib turing.

Eslatma: Har bir seans boshlanishida dazmoldan suv sachrashi mumkin.
Knnvmpaa cyBaaH Aof KOMUWMHW ONAMHW ONULL YHYH Aa3MOSINallAaH onanH Oy
TpurrepmHn 10 coHns 60cmb TypUHT.

Eslatma: Suv mahsulot ichida boylerga haydaladi va bu jarayon shovqin hosil
qilishi mumkin.

Ogohlantirish: Hech gqachon bug’ni odamlarga garatmang.

Tezroq dazmollash va yugori migdordagi bug’ uchun MAX sozlamasidan
foydalanishingiz mumkin.
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1 Jihozniyogish uchun yogish/o’chirish tugmasini bosing va ishga tushirish
ovozi eshitiladi.

2 Bug' sozlama chiroq indikatori yongunicha yoqish/o’chirish tugmasini 2
/ /f\ soniya bosib turing. Bug’ sozlamasi muvaffaqgiyatli faollashtirilganda signal
\

tovushi eshitiladi.
/ \\,//

@%}mc MAR O
O - O
NORMAL  MAX

3 Keyin Max bug' uchun bug' triggerini bosing.

4 MAX sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga gaytish uchun bug’ sozlama
) chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2 soniya bosib turing.
%msc\ VR MO Yashil bug’ sozlama chiroq indikatori o'chgunicha yoqish/o’chirish tugmasini

MAX £co yana 2 soniya bosib turing.

5 15 dagiqaishlatilganidan keyin MAX sozlamasi avtomatik ravishda o’chadi va

= 15 mi @ standart sozlamaga gaytadi.

” 5O’

@%YE WA
O - O
MAX

ECO sozlamasi

ECO rejimidan (oz miqdordagi bug’) foydalansangiz, dazmollash natijasiga ta'sir
ko'rsatmay, energiyani tejashingiz mumkin.
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1 Bug' sozlama chiroq indikatori yongunicha yoqish/o’chirish tugmasini 2

@ ) [ o . . . ) ; ; S . .
W=y & soniya bosib turing. Yashil bug’ sozlama chiroq indikatori yongunicha
=0 1rE o M=o A L. L. . . .

e e yogish/o’chirish tugmasini yana 2 soniya bosib turing.
NORMAL MAX ECO

2 Keyin ECO bug’ uchun bug’ triggerini bosing.

3 ECO sozlamasini o'chirish va standart sozlamaga gaytish uchun bug’ sozlama

A\ A\ chiroq indikatori yongunicha yogish/o’chirish tugmasini 2 soniya bosib turing.
(§ ) => || )

A,/

r5.5$ % o ,E‘Sg ;;e( xo‘

axec®  Maxjec®

O — O

Vertikal dazmollash

Osilib turgan matolardagi burmalarni tekislash uchun bug’ dazmolini vertikal

holatda ishlatishingiz mumkin.

1 Dazmolni vertikal holatda ushlang, bug’ triggerini bosing va kiyimga asos
plitasini yengil tekkizing va dazmolni yuqgoriga va pastga harakatlantiring.

Ogohlantirish: Dazmoldan issiq bug’ ajratib chiqariladi. Hech
gachon kiyimdagi burmalarni kimdir uni kiygan holda tekislashga
urinmang. O°zingiz yoki boshqa birovning qo’liga yaqin joyga
bug’ni yo’'naltirmang.
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Bug'li zarba

Bug'ni kuchaytirish funksiyasi turli burmalarni tekislashga yordam berishga
mo'ljallangan.
1 Bug' triggerini ikki marta tez bosing.

2 Jihoz 3 marta kuchli bug’ ogimini chigaradi.

Bug'ni avtomatik chigarish uchun dazmolni harakatga keltirganingizni
aniglaydigan yangi harakat sensori texnologiyasi yordamida bug’ triggerini
bosmasdan dazmollash mumkin.
‘ 1 Avto rejimga o'tish uchun bug’ rejimi tugmasini bosing, "Avto/Vertikal"
chiroq indikatori yonadi.

Press 2s for
vertical
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2 Harakatlantirilsa, bug’ chigadi.

3 Siz harakatni to’xtatganingizda yoki dazmolni engashtirganingizda par
to'xtaydi.

Shuningdek, triggerni bosmasdan, avtomatik ravishda vertikal holatda bug’
chigarish mumkin.
‘ 1 "Avto/Vertikal” chiroq indikatori miltillay boshlaguncha bug’ rejimi tugmasini
2 soniya bosib turing.

Press 2s for

2 Harakatlantirilsa, bug’ chigadi.

3 Dazmol doska yoki dazmol platformasiga qo'yilganida bug’ to’xtaydi.

Eslatma: Agar dazmol 15 soniya ishlatilmasa, bu rejim avtomatik ravishda
faolsizlantiriladi.

Tezlik rejimi (fagat PSG8300 seriyasi uchun)

Tezlik rejimi bilan tezroq dazmollang. Dazmol ideal bug’ migdorini avtomatik
ravishda dazmollash tezligiga moslashtiradi, shunda bug’ triggerini bosmasdan
dazmollash mumkin.
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1 Tezlik rejimiga o'tish uchun bug’ rejimi tugmasini bosing, "Tezlik" chiroq
indikatori yonadi.

2 Sekinroq harakat, kamroq bug'.

3 Tezroq harakat, ko'proq bug'.

4 Siz harakatni to'xtatganingizda yoki dazmolni engashtirganingizda par
to'xtaydi.

Avtomatik o’chish

1 Jihoz 4 dagigadan ortiq ishlatilmaganda, “"dazmol tayyor” chirog'i miltillashni
x ~4 min va dazmol sovishni boshlaydi.
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Easy De-Calc
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2 Jihozga 10 dagiga davomida tegilmasa, u o'zi avtomatik o’chib goladi.

Ogohlantirish: Jihoz tarmoqqa ulangan bo’lsa, aslo garovsiz
goldirmang. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qo’ying.

Easy De-Calc funksiyasini Easy De-Calc chirog'i yonishni boshlashi va jihoz
davomiy signal chalishi bilan ishlatish juda muhim. Easy De-Calc chirog'i yonadi
va jihozni cho’kmadan tozalash zarurligini ko'rsatish uchun har oy yoki 10 marta
dazmollagandan keyin jihoz avtomatik tovush chigaradi.

1 Easy De-Calc chirog'i miltillay boshlaydi va jihoz uzluksiz signal beradi.

2 Vilkani rozetkadan oling.
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3 Suv bakini jihozdan chigarib olish uchun uni yugoriga ko'taring.

4 Jihozning asosini ushlang va silkiting.

5 EASY DE-CALC murvatini aylantiring va murvatini soat yo'nalishiga garshi
aylantiring. Uni olib tashlash uchun EASY DE-CALC murvatini tortib chigaring.

6 EASY DE-CALC teshigidan cho'kma zarralari mavjud suvni to’kib tashlang.

7 Jihozdan suv chigmasa, EASY DE-CALC murvatini itarib, qayta joylashtiring va
mahkamlash uchun uni soat mili yo'nalishida buring. Bu jarayonni oyiga bir
marta takrorlang.

Ogohlantirish: Agar cho’kma hagida eslatma chigishidan oldin yoki
dazmollashdan keyin jihozni cho’kmalardan tozalashni istasangiz,
kuyish xavfini oldini olish uchun Easy DE-CALC jarayonini
bajarishdan oldin qurilma elektr tarmog’‘idan uzilganiga va kamida
2 soat soviganiga ishonch hosil giling.
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Saglash

1 Jihozni o'chiring va tarmoqgdan uzing.

2 Suv bakini jihozdan chigarib olish uchun uni yugoriga ko'taring.

3 Suv baki gopgog’ini ochish uchun uni turting.

P 7 4 Suv bakini to'ldirish teshigi orgali suvni rakovinaga to'kib tashlang.

5 Suv bakijoyiga quflangunicha (“tiq” etguncha) jihozga gayta joylashtiring.
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6 Bug’ ta’'minoti shlangini buklang va saglash bo'Imasiga o'rang.

7 Quvvat shnurini buking va Velcro tasmasi bilan mahkamlang, keyin shnurni
saglash bo’lmasiga joylashtiring.

8 Dazmol dazmol platformasida qulflanganda jihozni dazmolning dastagidan
ushlab bitta go’lda yoki jihozning asosini ikki qo'lda ko'tarishingiz mumkin.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcjg obstugi, broszura
informacyjng oraz skrécona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na
przysztosc.

Opis produktu

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Dioda trybu szybkiego (dotyczy tylko PSG8300)

Dioda trybu automatycznego/pionowego

Przycisk trybu pary

Waz doptywowy pary

Wskaznik ,EASY DE-CALC”

Wytacznik z podswietleniem

Wskaznik pustego zbiornika wody

Wskaznik $wietlny ustawienia pary (Normal/Max/Eco)
Uchwyt przewodu zasilajgcego

10 Przewdd sieciowy z wtyczka

11 Pokretfo EASY DE-CALC

12 Podstawa zelazka

13 Schowek na waz doptywowy pary

14 Uchwyt produktu

15 Zbiornik wody

16 Pokrywa zbiornika wody

17 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
18 Stopa zelazka

19 Przycisk wigczania pary

20 Wskaznik gotowosci do prasowania

OO ~NOYUT S WN —

Rodzaj uzywanej wody

@ @x
xfl X

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama ilosciag wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnosc urzadzenia.

Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek bebnowych, octu,
krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych
prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy wskaznik pustego
zbiornika wody zacznie migac. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym
momencie podczas prasowania.

1 Podnies zbiornik wody, aby wyja¢ go z urzadzenia.
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2 Odwrdd pokrywe zbiornika wody, aby jg otworzy¢.

3 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX".

4 Dokfadnie zamknij pokrywke zbiornika wody.

5 Wsun zbiornik wody z powrotem do urzadzenia, az pojemnik zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz ,klikniecie”).

Wskaznik ,,Pusty zbiornik wody”
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1 Gdy poziom zbiornika wody jest ponizej ,MIN", wskaznik ,pusty zbiornik
wody” miga i stychac sygnat dzwiekowy.

2 Napetnij zbiornik wody i wtéz go z powrotem do urzadzenia, az zablokuje sie
na swoim miejscu (ustyszysz ,klikniecie”). Mozesz kontynuowac prasowanie.

Korzystanie z urzagdzenia

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych
sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci regulowania
temperatury zelazka.

Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad
Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i
wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Sa to tkaniny
syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu i
poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.
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Podczas prasowania mozna umiescic¢ zelazko na podstawie lub — w pozydji
poziomej — na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTemp stopa
zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Uwaga: Aby uniknac odbarwien na pokrowcu deski do prasowania, zaleca sie
odtozenie zelazka lub nie pozostawianie go w jednym miejscu przez dtuzszy
czas.

2 Podnie$ uchwyt produktu.

3 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

4 Nacisnij wylacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie i ustysze¢ melodie uruchamiania.
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5 Zacznie migac wskaznik gotowosci do prasowania, sygnalizujac nagrzewanie
sie zelazka.

6 Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie swiattem
ciagtym i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Uwaga: Domyslnie urzadzenie uruchamia sie w normalnym trybie pary z
wylaczonym wskaznikiem ustawienia pary.

7 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby
odblokowac zelazko z podstawy zelazka.

8 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac prasowanie.

Uwaga: na poczatku kazdej sesji woda moze wyciekac z zelazka. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk wigczania pary przez 10 sekund przed rozpoczeciem
prasowania, aby zapobiec powstawaniu plam na ubraniu.

Uwaga: Woda jest pompowana do bojlera wewnatrz produktu, a proces ten
moze powodowac hatas.

Ostrzezenie: nie wolno kierowad strumienia pary na ludzi.

Ustawienie MAX

Ustawienia MAX mozna uzy¢, aby przyspieszy¢ prasowanie i uzyskacé wieksza
ilos¢ pary.



298 Polski

1 Nacisnij wytacznik, aby wigczyc urzadzenie i ustysze¢ melodie uruchamiania.

2 Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie biaty
/ /f\ wskaznik ustawienia pary. Gdy ustawienie pary zostanie pomyslnie
aktywowane, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
} / \/

S
Ss 2 seC

@%}mc YaxiEc®
O = O
NORMAL  MAX

3 Nastepnie nacisnij przycisk wigczania pary, aby uzy¢ silnego strumienia pary
Max.

4 Aby wytaczy¢ ustawienie MAX i przywrdci¢ ustawienie domysine, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie zielony wskaznik

%msc\ VR MO ustawienia pary. Ponownie nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy,
O = B - O . k . k 1 . . ;-
MAX Eco az wskaznik ustawienia pary zgasnie.

5 Ustawienie MAX zostanie automatycznie wyfaczone po 15 minutach

/jJ 5 mi @ uzytkowania i powrdci do ustawien domysinych.
l‘ ‘ q

” 5O’

@%YE WA
O - O
MAX

Ustawienie ECO

Korzystajgc z trybu ECO (mniejsza ilo$¢ pary), mozna oszczedzad energie i nadal
osiggac doskonate rezultaty prasowania.
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1 Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zaswieci sie biaty

o - @ o ) ; o . P . .
G- - @ wskaznik ustawienia pary. Ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk
YEIEo il Mo . . . PR . .
e e wigczania/wytaczania przez 2 sekundy, az zaswieci sie zielony wskaznik
NORMAL - MAX £ ustawienia pary.

2 Nastepnie nacisnij przycisk wiaczania pary, aby uzyc silnego strumienia pary
ECO.

3 Aby wylaczy¢ ustawienie ECO i powrdcic¢ do ustawien domysinych, nacisnij i

A\ A\ przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az wskaznik ustawienia pary zgasnie.
N — @Cn)
A,/
,E‘Sg % o r5.5$ ;;e( %0
axec®  Maxjec®
N — O

Prasowanie w pozycji pionowej

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia

zagniecen z wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk witaczania pary,
delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka i przesuwaj zelazko w gére i w dot.

Ostrzezenie: z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno
prébowac usuwacd zagniecen z odziezy, ktorg kto$ ma jg na sobie.
Strumienia pary nie nalezy kierowac na swoja ani czyjas reke.
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Silne uderzenie pary

Funkcja silnego uderzenia pary pomaga usungc trudne zagniecenia.
1 Szybko naciénij przycisk wigczania pary dwa razy.

2 Urzadzenie wyzwala 3 silne uderzenia pary.

Tryb automatyczny

Dzieki nowej technologii czujnika ruchu, ktéra rozpoznaje ruch zelazka
i automatycznie uwalnia pare, mozesz prasowac bez naciskania przycisku
wigczania pary.
\ 1 Nacisnij przycisk trybu pary, aby przetaczy¢ na tryb automatyczny. Dioda trybu
LAutomatyczny/pionowy” zaswieci sie.

Press 2s for
vertical
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2 Para jest uwalniana podczas ruchu.

3 Uwalnianie pary zostanie wstrzymane, gdy przestaniesz ruszac lub
podniesiesz zelazko.

Mozesz réwniez prasowac parg w pozycji pionowej bez naciskania przycisku
wigczania pary.
‘ 1 Nacisnij i przytrzymaj przycisk trybu pary przez 2 sekundy, az dioda trybu
LAutomatyczny/pionowy” zacznie migac.

Press 2s for

2 Parajest uwalniana podczas ruchu.

3 Uwalnianie pary zostanie wstrzymane, gdy zelazko zostanie odfozone na
f% deske lub podstawe zelazka.

= Uwaga: Ten tryb zostanie wytaczony automatycznie, jesli zelazko nie bedzie
uzywane przez 15 sekund.

Tryb szybki (dotyczy tylko serii PSG8300)

Tryb szybki umozliwia blyskawiczne prasowanie. Zelazko automatycznie
dostosowuje idealng ilos¢ pary do predkosci prasowania, dzieki czemu mozesz
korzystac z urzadzenia bez naciskania przycisku wigczania pary.
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1 Nacisnij przycisk trybu pary, aby wtaczy¢ tryb Szybki. Dioda trybu ,Szybki”
zaswiedi sie.

2 Wolniejszy ruch, mniej pary.

3 Szybszy ruch, wiecej pary.

4 Uwalnianie pary zostanie wstrzymane, gdy przestaniesz ruszac lub
podniesiesz zelazko.

Automatyczne wytaczanie

1 Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 4 minut, wskaznik gotowosci
x ~4 min do prasowania zacznie migac, a urzadzenie zacznie stygnac.
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2 Urzadzenie wyfaczy sie automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.

— /\\ Ostrzezenie: nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest

j ono podiaczone do sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu

g korzystania z urzagdzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
~10 min elektrycznego.
OFF

Funkcja Easy De-Calc

Bardzo wazne jest, aby korzystac z funkcji Easy De-Calc, gdy wskaznik Easy De-

Calc zacznie miga¢, a urzadzenie emitowac ciggly sygnat dzwiekowy. Wskaznik

Easy De-Calc zacznie migac, a urzadzenie zacznie emitowac ciagty sygnat

dzwiekowy po okoto miesigcu lub 10 prasowaniach, aby poinformowac

uzytkownika, ze urzadzenie musi zosta¢ odkamienione.

1 Wskaznik Easy De-Calc zaczyna miga¢, a urzadzenie emituje ciggty sygnat
dzwiekowy.

2 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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3 Podnies zbiornik wody, aby wyjac go z urzadzenia.

4 Przytrzymaj podstawe i potrzasnij nia.

5 Przekrec pokretto EASY DE-CALC i obrdd je w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Wyciagnij pokretto EASY DE-CALC, aby je wyjac.

6 Wylej wode z czasteczkami kamienia z otworu EASY DE-CALC.

7 Kiedy woda przestanie wyplywac z urzadzenia, zatéz ponownie pokretto
EASY DE-CALC, wciskajac je i dokrec je w prawo. Powtarzaj ten proces co
miesiac.

Ostrzezenie: Jesli chcesz usung¢ kamien z urzadzenia, zanim wiaczy
sie przypomnienie o kamieniu lub po prasowaniu, upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtgczone od zasilania i stygto przez co najmniej 2
godziny przed wykonaniem procedury Easy DE-CALC, aby unikna¢
ryzyka poparzenia.
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Przechowywanie

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Podnies zbiornik wody, aby wyjac go z urzadzenia.

3  Odwrdc pokrywe zbiornika wody, aby ja otworzyc.

4 Wylej wode ze zbiornika do zlewu.

5 Wsun zbiornik wody z powrotem do urzadzenia, az pojemnik zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz ,klikniecie").
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6 Ztdz waz doptywowy pary i zwin go w schowku.

7 Zwin przewdd zasilajacy i przymocuj go za pomoca paska z rzepem,
a nastepnie wiéz go do uchwytu na przewdd zasilajacy.

8 Urzadzenie mozna przenosi¢ jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy
urzadzenie jest zablokowane na podstawie, lub dwoma rekoma, trzymajac za
spdd urzadzenia.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o
folheto informativo importante e o guia de inicio rdpido antes de utilizar o
aparelho. Guarde-os para referéncia futura.

Descricao do produto

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Indicador de luz do modo de velocidade (apenas para PSG8300)
Indicador de luz do modo automético/vertical

Botdo do modo de vapor

Tubo flexivel de fornecimento de vapor

Luz "EASY DE-CALC"

Bot&o ligar/desligar com luz

Luz de "depdsito da dgua vazio"

Indicador de luz de regulagdo do vapor (Normal/Max/Eco)
Suporte do cabo de alimentacdo

10 Cabo de alimentacdo com ficha

11 Botao EASY DE-CALC

12 Plataforma do ferro

13 Compartimento para arrumacgdo da mangueira de fornecimento de vapor
14 Pega do produto

15 Depdsito de dgua

16 Tampa do depdsito de dgua

17 Botdo de libertacdo do bloqueio de transporte

18 Base

19 Botao de vapor

20 Luz de "ferro pronto"

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de agua a utilizar

@ @x
xfl X

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com agua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e dgua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcario e prolonga a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar, vinagre,
goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua
descalcificada quimicamente nem outros quimicos, pois estes
podem causar expelicdo de agua, manchas castanhas ou danos no
aparelho.

Encher o depdsito de agua

Encha o depdsito de dgua antes da cada utilizagdo ou quando a luz de "depdsito
de dgua vazio" ficar intermitente. Pode reabastecer o depdsito da dgua em
qualquer altura, durante a utilizagdo.

1 Levante o depdsito de dgua para o retirar do aparelho.
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2 \Vire atampa do depésito de dgua para a abrir.

3 Encha o depdsito com dgua até a indicagdo MAX.

4 Feche atampa do depdsito de dgua firmemente.

5 Introduza o depdsito de dgua no aparelho até este encaixar na posicao
correta (ouve-se um "clique").
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1 Quando o nivel do depdsito de dgua estd abaixo da marca "MIN", a luz
indicadora de "depdsito de dgua vazio" fica intermitente e ouve-se um sinal
Sonoro.

2 Encha o depdsito de dgua e volte a colocar o depdsito no aparelho até este
encaixar na posicao correta (ouve-se um "clique"). Pode continuar a engomar.

Utilizar o seu aparelho

Tecnologia OptimalTemp

A tecnologia Optimal TEMP permite-lhe engomar todos os tipos de tecidos
engomadveis, sem precisar de ajustar a regulacdo de temperatura do ferro.
Os tecidos com estes simbolos podem ser engomados. Por exemplo, linho,
algodao, poliéster, seda, 14, viscose e rayon.

Os tecidos com este simbolo ndo podem ser engomados. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como Spandex ou elastano, tecidos com uma percentagem de
Spandex e poliolefinas (por exemplo, polipropileno), mas também os
estampados nas roupas.
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Ao engomar, pode colocar o ferro na plataforma do ferro ou horizontalmente na
tadbua de engomar. Gracas a tecnologia OptimalTemp, a base do ferro ndo
danifica a protecdo da tdbua de engomar.

Nota: para evitar a descoloracdo da protecdo da tdbua de engomar, recomenda-
se voltar a colocar o ferro na plataforma ou néo colocar o ferro no mesmo lugar
durante muito tempo.

1 Retire a mangueira de fornecimento de vapor do compartimento de
arrumacao.

2 Prima a pega do produto para baixo.

3 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

4 Prima o botéao ligar/desligar para ligar o aparelho e serad ouvida uma melodia
de inicio.




Regulacao MAX
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5 Aluz de ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho esta a
aquecer.

6 Aguarde até que a luz de "ferro pronto" se acenda de forma continua e sera
ouvido um sinal sonoro.

Nota: por definicdo, o aparelho inicia no modo de vapor normal com o
indicador de luz de regulagao do vapor apagada.

7 Prima o botdo de desencaixe do bloqueio de transporte para libertar o ferro
da respetiva plataforma.

8 Mantenha o botdo de vapor premido para comecar a engomar.

Nota: pode haver expelicdo de dgua do ferro no inicio de cada sessao. Prima o
botdo de vapor durante 10 segundos antes de passar a ferro para evitar
manchas de dgua na peca de roupa.

Nota: A dgua é bombeada para a caldeira no interior do produto e este processo
podera produzir ruidos.

Aviso: nunca direcione o vapor para pessoas.

Pode utilizar a regulacdo MAX para obter uma maior rapidez ao engomar e
maior quantidade de vapor.
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1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho e serad ouvida uma melodia
de inicio.

2 Mantenha premido o botao ligar/desligar durante 2 segundos até que o
/”ﬂ / \ indicador de luz branco de regulacdo do vapor se acenda. Ouve-se um sinal
sonoro quando a regulagdo do vapor é ativada com sucesso.
N \ /

S

4Mme° MAX O
O - O
NORMAL  MAX

3 De seguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor Max.

4 Para desativar a regulacdo MAX e voltar as predefinicdes, mantenha premido

) — . . o botao ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de luz verde
%X\sc VAR WA de regulacdo do vapor se acenda. Prima novamente o botao ligar/desligar
O = B = O . . . ~
TS S dure?nte 2 segundos até que o indicador de luz de regulagdo do vapor se
desligue.

5 Aregulacdo MAX serd desativada automaticamente apds 15 minutos de

~1 5 min utilizacdo e volta a predefinicao.
l‘ Jq

4?@10 MiiEco
O - O
MAX

Regulacéo ECO

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), pode economizar
energia sem comprometer o resultado do engomar.
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1 Mantenha premido o bot&o ligar/desligar durante 2 segundos até que o

oM A . A Vidl ! ‘
Wy = W~ & indicador de luz branco de regulacdo do vapor se acenda. Mantenha premido
450 a2Elo 5T ris) L~ . L . . .

e e novamente o botao ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de
NORMAL - MAX £eo luz verde de regulacdo do vapor se acenda.

2 De seqguida, prima o botdo de vapor para obter o vapor ECO.

3 Paradesativar a regulacdo ECO e voltar as predefini¢des, mantenha premido

A\ A\ o botdo ligar/desligar durante 2 segundos até que o indicador de luz de
§ ) => ) regulacdo do vapor se desligue.

;i N

705 \2 S e, *S’e(xo‘

axec®  Maxjec®

O — O

Passar a ferro na vertical

Pode utilizar o ferro a vapor numa posicao vertical para eliminar vincos em

tecidos pendurados.

1 Segure o ferro na posicao vertical, prima o botdo de vapor e toque
ligeiramente na peca de roupa com a base e passe o ferro para cima e para
baixo.

Aviso: o ferro emite vapor quente. Nunca tente remover vincos de
uma peca de roupa enquanto alguém a tem vestida. Ndo aplique
vapor perto da sua mao ou da méo de outra pessoa.
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Jato de vapor

A funcdo de jato de vapor foi concebida para ajudar a combater os vincos
dificeis.

1 Prima rapidamente o botdo do vapor duas vezes.

2 O aparelho liberta 3 jatos de vapor potentes.

Modo automatico

Com a nova tecnologia de sensor de movimento que reconhece quando desloca
o ferro para libertar de imediato vapor, pode engomar sem premir o botao de
vapor.
. 1 Prima o botdo do modo de vapor para alternar para o modo Auto, o
indicador de luz "Automatico/Vertical" acende-se.

Press 2s for
vertical
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2 O vapor sai quando desloca o ferro.

3 O vapor para quando o ferro esta parado ou inclinado.

Também pode libertar vapor automaticamente na posicao vertical sem premir o
botao de vapor.
‘ 1 Mantenha o botdo do modo de vapor premido durante 2 segundos até que o
indicador de luz "Automatico/Vertical" comece a piscar.

Press 2s for

2 O vapor sai quando desloca o ferro.

3 Ovapor para quando o ferro é colocado na tdbua de engomar ou na
plataforma do ferro.

Nota: este modo sera desativado automaticamente se o ferro nao for
utilizado durante 15 segundos.

Modo de velocidade (aplicavel apenas para a série PSG8300)

Engome mais rapidamente com o modo de velocidade. O seu ferro adapta
automaticamente a quantidade ideal de vapor a sua velocidade de engomar,
para que possa engomar sem premir o botdo de vapor.
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1 Prima o botdo do modo de vapor para alternar para o modo de velocidade, o
indicador de luz "Velocidade" acende-se.

2 Movimento mais lento, menos vapor.

3 Movimento mais rapido, mais vapor.

4 O vapor para quando o ferro estad parado ou inclinado.

Desligar automatico

1 Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado durante mais de 4 minutos, a
x ~4 min luz de ferro pronto fica intermitente e 0 mesmo comeca a arrefecer.
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2 Depois de ndo utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este

~N desliga-se automaticamente.
\
» j Aviso: nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a

g alimentacao elétrica. Desligue sempre da corrente apés cada
. utilizacao.
~10 min &

OFF

Descalcificacao facil

E muito importante utilizar a funcao Easy De-Calc assim que a luz Easy De-Calc

ficar intermitente e o aparelho emitir sinais sonoros continuos. A luz Easy De-Calc

fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros continuos depois de cerca de

um més ou 10 sessdes de engomar para indicar que o aparelho precisa de ser

descalcificado.

1 Aluz Easy De-Calc fica intermitente e o aparelho emite sinais sonoros
continuos.

2 Retire a ficha da tomada.
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3 Levante o depdsito de dgua para o retirar do aparelho.

4 Segure e abane a base do aparelho.

5 Ligue o botdo EASY DE-CALC e rode o botdo para a esquerda. Puxe o botdo
EASY DE-CALC para o remover.

6 Deite fora a dgua com particulas de calcério através da abertura EASY DE-
CALC.

7 Quando néo sair mais dgua do aparelho, reintroduza o botdo EASY DE-CALC
empurrando-o e rode-o para a direita para o apertar. Repita este processo
uma vez por mes.

Aviso: Se pretender descalcificar o aparelho antes de aparecer o
lembrete de descalcificacdo ou depois de passar a ferro, certifique-
se de que o aparelho esta desligado da tomada e arrefeceu
durante, pelo menos, 2 horas antes de efetuar o procedimento
Easy DE-CALC para evitar o risco de queimaduras.
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Armazenamento

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Levante o depdsito de dgua para o retirar do aparelho.

3 Vire atampa do depdsito de dgua para a abrir.

4 Verta a dgua do respetivo depdsito para o lava-loica.

5 Introduza o depdsito de dgua no aparelho até este encaixar na posicao
correta (ouve-se um "clique").

321
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Dobre o tubo flexivel de fornecimento de vapor e enrole-o dentro do
compartimento para arrumacao.

Dobre o cabo de alimentacdo e prenda-o com a fita de velcro e, em seguida,
coloque-o no suporte.

Pode transportar o aparelho com uma méo segurando pela pega do ferro
quando este esta bloqueado na respetiva plataforma ou transportar a base
do aparelho com ambas as maos.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usudrio, o
folheto de informacdes importantes e o guia de inicio rapido antes de usar o
aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto
PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Luz indicadora do modo de velocidade (somente para PSG8300)
Luz indicadora do modo automatico/vertical

Botdo do modo de vapor

Mangueira de fornecimento de vapor

Luz "EASY DE-CALC"

Bot&o ligar/desligar iluminado

Luz indicadora de "reservatério de dgua vazio"

Indicador luminoso de ajuste de vapor (Normal/Max/Eco)
Suporte do cabo de energia

10 Cabo de energia com plugue

11 Botéo EASY DE-CALC

12 Suporte

13 Compartimento de armazenamento da mangueira de fornecimento de vapor
14 Alca do produto

15 Reservatério de dgua

16 Tampa do reservatorio de dgua

17 Botédo de liberacao da trava de transporte

18 Base

19 Acionamento de vapor

20 Luz de indicacdo "ferro pronto"

OO ~NOYUT S WN —

Tipo de dgua usado

O aparelho é adequado para uso com dgua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma area com agua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitard o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido, agentes

? @l removedores de impurezas, produtos para passar roupas, agua

quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos, pois
podem causar jatos de agua, manchas escuras ou danos ao
aparelho.

xfl %

Abastecimento do reservatorio de agua

Abasteca o reservatério de dgua antes de cada uso ou quando a luz indicadora
de "reservatério de dgua vazio" piscar. Vocé pode reabastecer o reservatorio de
agua a qualquer momento durante a utilizagdo.

1 Levante o reservatorio de dgua para remové-lo do aparelho.




326 Portugués do Brasil

2 Levante a tampa do reservatério de dgua para abri-la.

3 Encha o reservatério de 4gua até a indicacdo MAX.

4 Feche bem atampa do reservatério de dgua.

5 Volte a colocar o reservatério de dgua no aparelho até fixa-lo no lugar (vocé
ouvird um "clique").
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1 Quando o nivel de dgua do reservatdrio estiver abaixo da marca "MIN", a luz
indicadora de reservatorio de dgua vazio piscard e um som de bipe serd
emitido.

2 Encha o reservatério de dgua e coloque-o de volta no aparelho até fixa-lo no
lugar (vocé ouvird um "clique"). Vocé pode continuar a passar roupa.

Utilizacdo do aparelho

Tecnologia OptimalTemp

A tecnologia Optimal TEMP possibilita que vocé passe todos os tipos de tecido
que podem ser passados a ferro em qualquer ordem, sem a necessidade de
ajustar a temperatura do ferro.

Os tecidos com estes simbolos podem ser passados, por exemplo, linho, algodao,
poliéster, seda, 13, viscose e raiom.

Tecidos com este simbolo ndo podem ser passados. Esses tecidos incluem tecidos
sintéticos, como Spandex ou elastano, ou tecidos mistos de Spandex e
poliolefina (por exemplo, polipropileno), bem como impressdes nas roupas.
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Enquanto estiver passando, coloque o ferro em repouso no suporte, ou coloque-
o na horizontal na tdbua de passar. Gracas a tecnologia OptimalTemp, a base
nao danificard a capa da tdbua de passar.

Nota: Para evitar manchas na capa da tabua de passar, é recomendavel colocar o
ferro na base ou nao deixa-lo no mesmo lugar por muito tempo.

1 Remova a mangueira de fornecimento de vapor do compartimento de
armazenamento.

2 Abaixe a alga do produto.

3 Conecte o plugue do sistema elétrico com fio a uma tomada de parede
aterrada.

4 Pressione o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho e uma melodia de
inicializacdo serd emitida.
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x <2 min 5 Aluzdeindicagdo "ferro pronto" comeca a piscar para indicar que o aparelho
estd aquecendo.

6 Aguarde até que a luz de indicagdo "ferro pronto" permaneca acesa e um
som de bipe seja emitido.

Nota: Por padrdo, o aparelho comeca a operar no modo de vapor Normal e
com os indicadores luminosos de ajuste de vapor apagados.

7 Pressione o botdo de liberacdo da trava de transporte para desbloquear o
ferro da plataforma.

8 Mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para comecar a
passar roupas.

Nota: Pode haver gotejamento de dgua do ferro no inicio de cada sessao.
Pressione o botdo de acionamento de vapor durante 10 segundos antes de
passar roupas para evitar manchas de dgua na roupa.

Nota: A dgua é bombeada para o depdsito de dgua quente dentro do produto, e
esse processo pode produzir ruido.

Aviso: Nunca aponte o jato de vapor na direcdo de alguém.

Ajuste MAX

Para passar roupas mais rapido e para uma quantidade maior de vapor, vocé
pode usar o ajuste MAX.
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1 Pressione o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho e uma melodia de
inicializacao serd emitida.

2 Mantenha pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o
/ /f\ indicador luminoso branco de ajuste de vapor se acenda. Um som de bipe
serd emitido quando o ajuste de vapor for ativado com sucesso.
} . \/

S

172 XlE € Mo
- O
NORMAL  MAX

3 Em seguida, pressione o botdo de vapor para vapor Maximo.

4 Para desativar o ajuste MAX e retornar a configuracdo padrdo, mantenha
pressionado o botado ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador

TSRO 474)(\&‘— 474)(\&(—0 luminoso verde de ajuste de vapor se acenda. Pressione o botéo ligar/desligar
A or 2 segundos novamente até que o indicador luminoso de ajuste de vapor
MAX ECO p 9 q ) p

se apague.

5 O ajuste MAX sera desativado automaticamente apds 15 minutos de uso e

= 15 mi @ retornard ao ajuste padrdo.

/ 5O’

%3(215&& WA
O - O
MAX

Ajuste ECO

Ao utilizar o modo ECO (quantidade reduzida de vapor), vocé pode economizar
energia sem comprometer o resultado do uso do ferro.
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1 Mantenha pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o

‘@@‘ - ”@ =\ .,/‘f indicador luminoso branco de ajuste de vapor se acenda. Mantenha

, o W, ) 2, o . - . . ;
ESIN S S pressionado o botéo ligar/desligar por 2 segundos novamente até que o
NORMAL - MAX £co indicador luminoso verde de ajuste de vapor se acenda.

2 Em seguida, pressione o botdo de vapor para Vapor ECO.

3 Para desativar o ajuste ECO e retornar ao ajuste padrdo, mantenha

A\ / \ pressionado o botdo ligar/desligar por 2 segundos até que o indicador
( |) —p luminoso de ajuste de vapor se apague.
N

Passar a ferro na vertical

Vocé pode usar o ferro a vapor na posicao vertical para remover rugas de roupas

penduradas.

1 Segure o ferro na posicado vertical, pressione e solte o botdo de acionamento
de vapor e toque levemente a pega de roupa com a base do ferro; mova o
ferro para cima e para baixo.

Aviso: O ferro emite vapor quente. Nunca tente remover as rugas
de uma peca de roupa enquanto alguém a estiver vestindo. Ndo
aplique o vapor perto da sua mao ou da mao de outra pessoa.
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Sistema de vapor

O funcado de sistema de extra foi desenvolvido para ajudar a eliminar vincos
persistentes.
1 Pressione o botdo de vapor rapidamente duas vezes.

2 O aparelho libera trés potentes jatos de vapor extras.

Modo automatico

Gracas a nova tecnologia de sensor de movimento que reconhece o movimento
do ferro e libera vapor automaticamente, vocé pode passar roupas sem precisar
acionar o vapor.
. 1 Ao pressionar o botdo do modo de vapor para alternar para o Modo
automatico, o indicador luminoso "Auto/Vertical" se acendera.

Press 2s for
vertical
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2 Ovapor é liberado quando vocé move o ferro.

3 O vapor cessa quando vocé para de mover ou inclina o ferro.

Também é possivel liberar vapor na posicao vertical automaticamente, sem
pressionar o acionamento de vapor.
‘ 1 Mantenha pressionado o botdo do modo de vapor por 2 segundos até que o
indicador luminoso "Auto/Vertical" comece a piscar.

Press 2s for

2 Ovapor é liberado quando vocé move o ferro.

3 Ovapor para quando o ferro é colocado na tdbua ou na base.

Nota: Esse modo sera desativado automaticamente se o ferro ndo for usado
por 15 segundos.

Modo de velocidade (aplicavel somente para a série PSG8300)

Passe o ferro mais rapido com o modo de velocidade. O ferro adapta
automaticamente a quantidade de vapor a sua velocidade de passar, para que
VOCé nao precise pressionar o botdo de vapor.
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r A | I‘ 1 Ao pressionar o botdo do modo de vapor para alternar para o Modo
m & velocidade, o indicador luminoso "Velocidade" se acendera.
e

Ao/
Vertical

2 Movimentos mais lentos, menos vapor.

3 Movimentos mais rapidos, mais vapor.

4 O vapor cessa quando vocé para de mover ou inclina o ferro.

Desligamento automatico

1 Quando o aparelho nao tiver sido utilizado por mais de 4 minutos, a de
x ~4 min indicacdo "ferro pronto" comecara a piscar e o ferro comecard a esfriar.
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2 Seoaparelho nao for usado nos préximos 10 minutos, ele desligara

automaticamente.
> @ Aviso: Nunca deixe o aparelho ligado a corrente elétrica sem

g vigilancia. Sempre desligue o aparelho apés o uso.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

E muito importante usar a funcdo Easy De-Calc assim que a luz Easy De-Calc
comecar a piscar e o aparelho emitir um bipe continuo. A luz Easy De-Calc pisca e
o aparelho emite um bipe continuo apds cerca de um més ou 10 sessdes de
passar roupa para indicar que é necessario remover as impurezas do aparelho.

1 Aluz Easy De-Calc comeca a piscar e o aparelho emite um bipe continuo.

2 Retire o plugue da tomada.
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3 Levante o reservatério de dgua para removeé-lo do aparelho.

4 Mantenha pressionada e agite a base do aparelho.

5 Gire o botdo EASY DE-CALC e gire-o no sentido anti-horario. Puxe o botdo
EASY DE-CALC para remové-lo.

6 Despeje a dgua com as impurezas da abertura EASY DE-CALC.

7 Quando néo sair mais dgua do aparelho, recoloque o botdo EASY DE-CALC
pressionando-o e gire-o no sentido hordrio para aperta-lo. Repita esse
processo uma vez por més.

Aviso: Se quiser remover as impurezas do aparelho antes que o
lembrete da funcéao calc seja ativado ou apo6s usar o ferro,
certifique-se de que o aparelho esteja desconectado da tomada e
resfriado por pelo menos 2 horas antes de executar o
procedimento Easy DE-CALC para evitar o risco de queimaduras.
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Armazenamento

1 Desligue e desconecte o aparelho da tomada.

2 Levante o reservatério de dgua para removeé-lo do aparelho.

3 Levante a tampa do reservatério de dgua para abri-la.

_— 4 Esvazie o reservatério de dgua na pia.

5 Volte a colocar o reservatoério de dgua no aparelho até fixa-lo no lugar (vocé
ouvird um "clique").
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Dobre a mangueira de fornecimento de vapor e enrole-a dentro do
compartimento de armazenamento.

Dobre o cabo de energia, prenda-o com a faixa de velcro e coloque-o no
suporte.

Vocé pode transportar o aparelho com uma das méos pela alga do ferro
quando o ferro estiver travado no suporte do ferro ou transportar a base do
aparelho com as duas maos.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, Tnregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome. Citeste cu atentie acest manual de utilizare,
pagina cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului
PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Indicator luminos pentru modul de viteza (numai pentru PSG8300)
Indicator luminos pentru modul Automat/Vertical

Buton pentru modul de abur

Alimentare furtun de abur

Ledul ,EASY DE-CALC"

Buton de pornire/oprire cu led

Ledul ,rezervor de apa gol”

Indicator luminos pentru setarea aburului (Normal/Max/Eco)
Cablu de alimentare

10 Cablu de alimentare cu stecar

11 Butonul rotativ EASY DE-CALC

12 Suportul fierului de calcat

13 Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu abur
14 Manerul produsului

15 Rezervor de apa

16 Capacul rezervorului de apa

17 Butonul declansator pentru blocare la transport

18 Talpa

19 Declansator de abur

20 Ledul fier de calcat pregdtit”
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Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apa dura, iti recomandam sa amesteci o cantitate egala de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapidd a
calcarului si va prelungi durata de viatd a aparatului.

Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet,

? @l amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata

chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca
varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

xfl %

Umplerea rezervorului de apa

Umple rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau cand ledul ,rezervor de
apd gol” lumineazd intermitent. Poti reumple rezervorul de apa oricand Tn timpul
utilizarii.

1 Ridica rezervorul de apa pentru a scoate rezervorul de apa din aparat.
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2 Ridica capacul rezervorului de apa pentru a deschide rezervorul de apa.

3 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX.

4 inchide bine capacul rezervorului de apa.

5 Impinge rezervorul de ap4 inapoi in aparat pan& cand se fixeaz3 in pozitie
(,clic”).
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1 Cand nivelul rezervorului de apa este sub marcajul MIN, ledul ,rezervor de
apa gol” lumineazd intermitent si se va auzi un semnal sonor.

2 Umple rezervorul de apa si pune rezervorul de apa fnapoi in aparat pana cand
— se fixeazd in pozitie (,clic”). Poti continua sa calci.

Utilizarea aparatului

Tehnologia OptimalTemp

Cu tehnologia OptimalTEMP poti sa calci toate tipurile de materiale care pot fi
calcate, In orice ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate, de exemplu in, bumbac, poliester,
matase, lana, vascoza, matase artificiala.

Materialele cu acest simbol nu se calcd. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si

poliolefine (de ex., polipropilena), dar si imprimeurile de pe articolele de
Tmbrdcaminte.
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Tn timpul c&lcatului, poti s3 asezi fierul fie in suportul acestuia, fie orizontal pe
masa de cdlcat. Multumitd tehnologiei OptimalTemp, talpa nu va deteriora husa
mesei de calcat.

Nota: Pentru a evita decolorarea husei mesei de cdlcat, iti recomandam sa asezi
fierul de cdlcat in pozitia de andocare sau sa nu-I pui in acelasi loc o perioadd mai
lunga de timp.

1 Scoate furtunul de alimentare cu abur din compartimentul de depozitare.

2 Ridica manerul produsului.

3 Introdu stecdrul in priza de perete cu impdamantare.

4 Apasd butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.
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x <2 min 5 Ledul ,fier de calcat pregatit” Tncepe sa lumineze intermitent pentru a indica
faptul ca aparatul se incalzeste.

6 Asteaptd pana cand ledul ,fier de cdlcat pregatit” se aprinde continuu si se
aude un semnal sonor.

Not&: in mod implicit, aparatul incepe cu modul de abur normal, iar
indicatorul luminos pentru setarea aburului se stinge.

7 Apasa butonul declansator pentru blocare la transport pentru a debloca fierul
de pe suportul acestuia.

8 Tine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci.

Nota: S-ar putea sd iasa apa din fier la inceputul fiecarei reprize de calcat. Apasa
declansatorul de abur timp de 10 secunde Thainte de a cdlca pentru a preveni
petele de apa pe articolul vestimentar.

Nota: Apa este pompata n boilerul din interiorul produsului, iar acest proces
poate produce zgomot.

Avertisment: Nu directiona niciodata aburul spre oameni.

Setarea MAX

Pentru a calca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza
setarea MAX.
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1 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Se va auzi o
melodie de pornire.

2 Tine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
/f /f\ indicatorul luminos alb pentru setarea aburului se aprinde. Se va auzi un
‘ semnal sonor cand setarea pentru abur este activata cu succes.

172 XlE 1 lee
- O
NORMAL  MAX

3 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur Max.

4 Pentru a dezactiva setarea MAX si a reveni la setarea implicitd, tine apasat
) butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos
%mgc ViNEC®  MasEco verde pentru setarea aburului se aprinde. Apasa din nou butonul de
AR ornire/oprire timp de 2 secunde pana cand indicatorul luminos pentru
MAX ECO p p ' p . p p
setarea aburului se stinge.

5 Setarea MAX va fi dezactivatd automat dupa 15 minute de utilizare si se va

= 15 mi @ revenila setarea implicita.

/ 5O’

%3(215&& WA
O - O
MAX

Setarea ECO

Utilizdnd modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a
compromite rezultatele de calcare.
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PO — 1 Tine apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand
L=~ & indicatorul luminos alb pentru setarea aburului se aprinde. Tine din nou

2T 0 stras) e o . . . A v A . .
LS S apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul

NORMAL MAX ECO

luminos verde pentru setarea aburului se aprinde.

2 Apoi, apasa declansatorul de abur pentru abur ECO.

3 Pentru a dezactiva setarea ECO si a reveni la setarea implicita, {ine apasat
A\ / \ butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand indicatorul luminos

( ) pentru setarea aburului se stinge.
N
WA MaxEcO
O — OO

Calcare verticala

Poti utiliza fierul de cdlcat cu abur in pozitie verticald pentru a indeparta cutele

de pe articole de imbracaminte atarnate.

1 Tine fierul de cdlcat in pozitie verticald, apasa declansatorul de abur, atinge
usor articolul vestimentar cu talpa si deplaseaza fierul in sus si in jos.

Avertisment: Din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca
niciodata sa indepartezi cutele de pe un articol de imbracaminte in
timp ce o persoana este imbracata cu acesta. Nu aplica abur langa
mainile tale sau ale altor persoane.
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Jet de abur

Functia de jet de abur este conceputa pentru a ajuta la eliminarea sifonarii
dificile.
1 Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur.

2 Aparatul emite 3 jeturi puternice de abur.

Cu noua tehnologie a senzorului de miscare care recunoaste cand misti fierul de
calcat pentru a elibera automat aburul, poti calca fara a apasa declansatorul de
abur.
. 1 Apasa butonul pentru modul de abur pentru a comuta la modul Automat, iar
indicatorul luminos ,Automat/Vertical” se va aprinde.

Press 2s for
vertical
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2 Este generat abur cand deplasezi fierul.

3 Aburul se opreste cand nu mai misti sau cand ridici fierul de calcat.

De asemenea, poti cdlca cu abur in mod automat, in pozitia verticala, fara a
apasa declansatorul de abur.
1 Mentine apdsat butonul pentru modul de abur timp de 2 secunde pand cand

indicatorul luminos ,Automat/Vertical” incepe sa lumineze intermitent.

Press 2s for

2 Este generat abur cand deplasezi fierul.

3 Aburul se opreste atunci cand fierul de calcat este asezat pe masa de cdlcat
sau pe suportul sau.

Nota: Acest mod va fi dezactivat automat daca fierul nu este utilizat 15
secunde.

Mod de viteza (numai pentru seria PSG8300)

Calca mai rapid cu modul de viteza. Fierul de cdlcat adapteaza automat
cantitatea ideala de abur la viteza de calcat, astfel incat sa poti cdlca fdra a apasa
declansatorul de abur.
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1 Apasa butonul pentru modul de abur pentru a comuta la modul de viteza, iar
indicatorul luminos ,Viteza” se va aprinde.

2 Miscare mailenta, abur mai putin.

3 Miscare mai rapidd, abur mai mult.

4 Aburul se opreste cand nu mai misti sau cand ridici fierul de calcat.

Oprire automata de siguranta

1 Daca aparatul nu este utilizat mai mult de 4 minute, ledul ,fier de calcat
x ~4 min pregatit” incepe sa lumineze intermitent si aparatul incepe sa se rdceasca.
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2 Daca aparatul nu este atins in urmatoarele 10 minute, acesta se va opri
automat.

% Cj Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce

este conectat la priza. Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Este foarte important ca functia de detartrare Easy De-Calc sd fie utilizata imediat

ce ledul Easy De-Calc incepe sd lumineze intermitent si aparatul emite continuu

semnale sonore. Ledul Easy De-Calc lumineaza intermitent si aparatul emite

semnale sonore continuu dupa aproximativ o luna sau 10 reprize de calcat,

pentru a indica faptul cd aparatul trebuie detartrat.

1 Ledul Easy De-Calc incepe sa lumineze intermitent si aparatul emite continuu
semnale sonore.

2 Scoate stecarul din priza de perete.
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3 Ridica rezervorul de apa pentru a scoate rezervorul de apa din aparat.

4 Tine si scutura baza aparatului.

5 Roteste butonul rotativ EASY DE-CALC In sens antiorar. Trage butonul rotativ
EASY DE-CALC pentru a-| scoate.

6 Goleste apa cu particule de calcar din orificiul EASY DE-CALC.

7 Atunci cdnd nu maiiese deloc apa din aparat, reintrodu butonul rotativ EASY
DE-CALC prin apdsare si roteste-| in sens orar pentru a-I strange. Repeta acest
proces o data pe luna.

Avertisment: Daca vrei sa detartrezi aparatul inainte de afisarea
mementoului Calc in timpul sau dupa calcat, asigura-te ca aparatul
este scos din priza si ca s-a racit cel putin 2 ore inainte de a efectua
procedura Easy DE-CALC pentru a evita riscul de arsuri.
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Depozitarea

1 Opreste aparatul si scoate stecarul din priza.

2 Ridica rezervorul de apa pentru a scoate rezervorul de apa din aparat.

3 Ridica capacul rezervorului de apa pentru a deschide rezervorul de apa.

_— 4 Varsa apa din rezervorul de apa n chiuveta.

5 Impinge rezervorul de apa inapoi in aparat pana cand se fixeaza in pozitie
(,clic”).
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Strange furtunul de alimentare cu abur si infasoara-I in interiorul
compartimentului de depozitare.

Strange cablul de alimentare, prinde-l cu banda Velcro si apoi introdu-l in
compartimentul de depozitare a cablului.

Poti sa transporti aparatul cu o mana, de manerul fierului, cand fierul de
calcat este blocat pe suport sau poti sa tii aparatul de baza acestuia cu doud
maini.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin tuaj né fagen
www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi,
fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara se
ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Treguesi i drités i modalitetit té shpejtésisé (vetém pér PSG8300)
Treguesi i drités sé modalitetit automatik/vertikal

Butoni i modalitetit té avullit

Furnizimii zorrés sé avullit

Llamba EASY DE-CALC

Butoni i ndezjes/fikjes me llambé

Drita "depozita e ujit bosh"

Treguesi i drités sé cilésimit té avullit (Normal/Max/Eco)
Mbajtésja e kordonit elektrik

10 Kordoni elektrik me spiné

11 Celési EASY DE-CALC

12 Platforma e hekurit

13 Foleja e mbajtjes sé zorrés sé ujit

14 Doreza e produktit

15 Depozita e ujit

16 Kapaku i depozités sé ujit
17 Butoni i shkygjes

18 Pllaka e poshtme

19 Butoni i avullit

20 Drita "hekuri gati"

OO ~NOYUT S WN —

Lloji i ujit pér pérdorim

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése

banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té

barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon

formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave, uthull, niseshte,
? @ solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje, ujé té pastruar

x ix nga gélqgerja me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné

dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

xfl %

Mbushja e depozités sé ujit

Mbusheni depozitén e ujit pér ¢cdo pérdorim ose kur pulson drita "depozita e ujit
bosh". Mund ta rimbushni depozitén e ujit né ¢do kohé gjaté pérdorimit.
1 Ngrijeni depozitén e ujit pér ta hequr nga pajisja.
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2 Kthejeni kapakun e depozités sé ujit pér ta hapur.

3 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin MAX.

4 Mbylleni miré kapakun e depozités sé ujit.

5 Futenisérish depozitén e ujit né pajisje derisa té kycet né vend ("klik").
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1 Kur depozita e ujit éshté nén shenjén "MIN", llamba "depozita e ujit bosh"
pulson dhe do té dégjohet njé tingull "bip".

2 Mbusheni depozitén e ujit dhe futeni pérséri né pajisje derisa té kycet né vend
("klik"). Mund té vazhdoni té hekurosni.

Pérdorimi i pajisjes

Teknologjia OptimalTemp

Teknologjia OptimalTemp ju mundéson té hekurosni té gjitha llojet e tekstileve
té hekurosshme, né c¢farédo radhe, pa e rregulluar temperaturén e hekurit.
Tekstilet me kéto simbole jané té hekurosshme, p.sh. linoja, pambuku, poliesteri,
méndafshi, leshi, viskoza dhe rajoni.

Tekstilet me kété simbol nuk jané té hekurosshme. Kéto tekstile pérfshijné
tekstilet sintetike si p.sh. spandeks ose elastan, tekstilet e ndérthurura me
spandeks dhe poliolefina (p.sh. polipropilen), por edhe stampimet mbi rroba.
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Gjaté hekurosjes, mund ta vendosni hekurin ose né platformén e hekurit ose
horizontalisht né tryezén e hekurit. Falé teknologjisé OptimalTemp, pllaka e
hekurit nuk e démton mbulesén e tryezés sé hekurit.

Shénim: Pér té shmangur zbardhjen e kapakut té tryezés sé hekurosjes,
rekomandohet ta vendosni pérséri né pozicionin e lidhjes ose mos e vendosni
hekurin né té njéjtin vend pér njé kohé mé té gjaté.

1 Higni zorrén e furnizimit té avullit nga foleja e mbajtjes.

2 Ulnidorezén e produktit.

3 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen dhe do té dégjohet njé
melodi e ndezjes.




x<2min

Cilésimi MAX

Shqip 361

5 Drita "hekuri gati" fillon té sinjalizojé pér té treguar se pajisja po nxehet.

6 Prisni derisa drita "hekuri gati" té géndrojé ndezur dhe té dégjohet njé bip.

Shénim: Si parazgjedhje, pajisja fillon me modalitetin Normal té avullit me
dritat treguese té cilésimit té avullit té fikura.

7 Shtypnibutonin e shkycjes pér ta shkycur hekurin nga platforma.

8 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e avullit pér té filluar hekurosjen.

Shénim: Mund té keté derdhje uji nga hekuri né fillim té secilit pérdorim. Shtypni
cliruesin e avullit pér 10 sekonda pérpara hekurosjes pér té parandaluar njollat e
ujit né rroba.

Shénim: Uji pompohet né bojler brenda produktit dhe ky proces mund té
prodhojé zhurmé.

Paralajmérim: Asnjéheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve.

Pér hekurosje mé té shpejté dhe sasi mé té madhe avulli, mund té pérdorni
cilésimin MAX.
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1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen dhe do té dégjohet njé
melodi e ndezjes.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita
/”ﬂ / \ e bardhé treguese e cilésimit té avullit. Njé tingull bip do té dégjohet kur
cilésimi i avullit té aktivizohet me sukses.
N \\ //

S

””AXleeC MAR O
- O

NORMAL MAX

3 Mé pas shtypni butonin e avullit pér avull Max.

4 Pérté caktivizuar cilésimin MAX dhe pér t'u kthyer né cilésimin e

) = . . parazgjedhur, shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa
%X\sc VAR WA té ndizet drita e gjelbér e cilésimit té avullit. Shtypni pérséri butonin e
hﬁ; - EDCO - < ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa treguesi i drités sé cilésimit té avullit té
fiket.

5 Cilésimi MAX do té caktivizohet automatikisht pas 15 minutash pérdorimi

/\-45 min @ dhe do té kthehet né cilésimin e parazgjedhur.
|
A /
WAy O ”443<T€C°
O - O
MAX

Cilésimi ECO
Duke pérdorur modalitetin ECO (sasi e zvogéluar e avullit), ju mund té kurseni
energji pa kompromentuar rezultatin e hekurosjes.
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1 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita

M- -0 . G . ) .
@ (@y =4 e bardhé treguese e cilésimit té avullit. Shtypni e mbani sérish butonin e
e g O . e . . L. . . . .
B S ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa té ndizet drita e gjelbér treguese e
NORMAL MAX ECO

cilésimit té avullit.

2 Me pas shtypni butonin e avullit pér avull ECO.

3 Pérté caktivizuar cilésimin ECO dhe pér t'u kthyer né cilésimin e
A\ A\ parazgjedhur, shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda derisa

( |) b ( )) té fiket drita e cilésimit té avullit.
;i N4

Hekurosja vertikale

Hekurin me avull mund ta pérdorni né pozicion vertikal pér té hequr rrudhat nga

tekstilet e varura.

1 Mbajeni hekurin né pozicion vertikal, shtypni butonin e avullit dhe prekeni
lehté rrobén me pllakén e poshtme dhe lévizeni hekurin lart e poshté.

Paralajmérim: Nga hekuri del avull i nxehté. Mos u pérpiqgni kurré
té higni rrudhat nga veshjet ndérkohé qé dikush i ka té veshura né
trup. Mos Iéshoni avull prané dorés suaj apo té dikujt tjetér.
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Pérforcuesi i avullit

Funksioni i pérforcimit té avullit éshté krijuar pér té ndihmuar me palat e
véshtira.
1 Shtypnishpejt dy heré butonin e avullit.

2 Pajisja léshon 3 shkulme té fugishme avulli.

Modaliteti "Auto"

Me teknologjiné e re té sensorit té lévizjes qé njeh kur e lévizni hekurin pér té
|éshuar avull automatikisht, mund té hekurosni pa shtypur butonin e avullit.
. 1 Shtypni butonin e modalitetit té avullit pér té kaluar né modalitetin
automatik, treguesi i drités "Auto/Vertical" do té ndizet.

Press 2s for
vertical
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2 Avulli del kur e lévizni.

3 Avulli ndalon kur ndaloni sé lévizuri ose anoni hekurin lart.

Modaliteti vertikal

Mund dhe té avulloni né pozicionin vertikal automatikisht pa shtypur butonin e
avullit.
‘ 1 Shtypni e mbani butonin e modalitetit té avullit pér 2 sekonda derisa treguesi
i drités "Auto/Vertical" té fillojé té pulsojé.

Press 2s for

2 Avulli del kur e lévizni.

3 Avulli ndalon kur hekuri vendoset né tryezé ose né platformén e hekurit.

Shénim: Ky modalitet do té caktivizohet automatikisht nése hekuri nuk
pérdoret pér 15 sekonda.

Modaliteti i shpejtésisé (vetém pér seriné PSG8300)

Hekurosni mé shpejt me modalitetin e shpejtésisé. Hekuri juaj pérshtat
automatikisht sasiné optimale té avullit me shpejtésiné tuaj té hekurosjes, né
ményré gé té mund té hekurosni pa shtypur butonin e avullit.
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1 Shtypni butonin e modalitetit té avullit pér té kaluar né modalitetin e
shpejtésisé, treguesi i drités "Speed" do té ndizet.

|

2 Lévizje mé e ngadalté, mé pak avull.

3 Lévizje mé e shpejté, mé shumé avull.

4 Avulli ndalon kur ndaloni sé Iévizuri ose anoni hekurin lart.

Fikja automatike

1 Kur pajisja nuk éshté né pérdorim pér mé shumé se 4 minuta, drita “hekuri
x ~4 min gati” fillon té pulsojé dhe hekuri fillon té ftohet.
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2 Me lénien e pajisjes té paprekur pér 10 minutat e ardhshme, ajo do té fiket
automatikisht.

N
= j Paralajmérim: Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e

g lidhur né rrjetin elektrik. Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
] pérdorimit.
~10 min
OFF

Eshté shumé e réndésishme té pérdorni funksionin Easy De-Calc sapo drita Easy
De-Calc té fillojé té pulsojé dhe pajisja té tingéllojé vazhdueshém. Drita Easy De-
Calc fillon té pulsojé dhe pajisja léshon njé sinjal bip né ményré té vazhdueshme
pas rreth njé muaji apo 10 seancash hekurosjeje, pér té treguar se pajisja duhet

zhgélgeruar.

1 Drita Easy De-Calc fillon té pulsojé dhe pajisja tingéllon vazhdueshém.

2 Hignispinén nga priza.
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3 Ngrijeni depozitén e ujit pér ta hequr nga pajisja.

4 Mbajeni dhe tundni bazén e pajisjes.

5 Rrotulloni celésin EASY DE-CALC dhe kthejeni rrotullén né drejtim
kundérorar. Nxirrni celésin EASY DE-CALC pér ta hequr.

6 Derdhni ujin me grimca ¢mérsi nga dalja e EASY DE-CALC.

7 Kur nuk del mé ujé nga pajisja, rifutni ¢elésin EASY DE-CALC duke e shtyré
brenda dhe rrotullojeni né drejtim orar pér ta fiksuar. Pérsériteni kété proces
njé heré né muaj.

Paralajmérim: Nése déshironi ta zhgélgeroni pajisjen pérpara se té
aktivizohet rikujtuesi i zhgélgerimit ose pas hekurosjes, sigurohuni
gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe té jeté ftohur pér té paktén 2
oré pérpara se té kryeni procedurén Easy DE-CALC pér té shmangur
rrezikun e djegies.
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Vendruajtja

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Ngrijeni depozitén e ujit pér ta hequr nga pajisja.

3 Kthejeni kapakun e depozités sé ujit pér ta hapur.

P 4 Zbrazni ujin e depozités sé ujit né lavaman.

5 Shtyjeni sérish depozitén né pajisje derisa té kycet né vend ("klik").
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6 Palosni zorrén e furnizimit me avull dhe mbéshtilleni brenda folesé sé ruajtjes.

Palosni kordonin elektrik dhe fiksojeni me shirit Velcro dhe mé pas futeni né
mbajtésen e kordonit.

Pajisjen mund ta mbani me njé doré nga doreza e hekurit kur hekuri éshté i
kycur né platformé ose mbajeni nga fundi i pajisjes me té dy duart.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka

PSG8300 PSG8200

@

@
®




Vrsta vode, ki jo

@ @x
xfl X

Indikator hitrega nacina (samo za PSG8300)
Indikator nacina samodejnega/navpi¢nega nacina
Gumb za nadin pare

Cev za dovod pare

Indikator EASY DE-CALC

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem
Indikator prazne posodo za vodo

Indikator nastavitve pare (obi¢ajno/Eco/Max)
Drzalo za napajalnia kabel

10 Omrezni kabel z vticem

11 Gumb EASY DE-CALC

12 Podstavna plosca za likalnik

13 Prostor za shranjevanje cevi za dovod pare
14 Rocaj izdelka

15 Posoda za vodo

16 Pokrov posode za vodo

17 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje

18 Likalna plosca

19 Sprozilnik pare

20 Indikator pripravljenosti likalnika

OO ~NOYUT S WN —

morate uporabiti
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Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporoc¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in

podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne dodajajte disav, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no
omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzrodi uhajanje
vode, pojav rjavih madezev ali poskodbo aparata.

Polnjenje posode za vodo

Posodo za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko utripa indikator prazne
posode za vodo. Posodo za vodo lahko znova napolnite kadarkoli med uporabo.

1 Posodo za vodo dvignite, da jo odstranite iz aparata.
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2 Dvignite pokrov posode za vodo, da ga odprete.

3 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.

4 Trdno zaprite pokrov posode za vodo.

5 Posodo za vodo namestite nazaj v aparat tako, da se zaskoci na mesto ("klik").
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1 Ko je raven vode v posodi za vodo pod oznako "MIN", za¢ne utripati indikator
prazne posode za vodo in zaslisi se pisk.

2 Posodo za vodo napolnite z vodo in jo namestite nazaj v aparat tako, da se
zaskoci na mesto ("klik"). Lahko nadaljujete z likanjem.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje,
v poljubnem vrstnem redu brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje, na primer lan, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila.

Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteticne
tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in
poliolefinov (npr. polipropilena), pa tudi oblacila s potiskom.




376 Slovenscina

Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno plosco likalnika ali
vodoravno na likalno desko. Likalna plosca s tehnologijo OptimalTemp ne bo
poskodovala prevleke likalne deske.

Opomba: Ce zelite preprediti razbarvanje na prevleki likalne deske, priporo¢amo,
da likalnik vrnete v priklju¢ni polozaj ali da ga dlje ¢asa ne pustite na istem
mestu.

2 Rodajizdelka premaknite navzdol.

3 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

4 Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat, in zaslisali boste melodijo
ob zagonu.
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5 Indikator pripravljenosti likalnika zacne utripati, kar pomeni, da se aparat
segreva.

6 Pocakajte, da indikator pripravljenosti likalnika zacne neprekinjeno svetiti in
se zaslisi pisk.

Opomba: aparat zac¢ne privzeto delovati v nac¢inu normalnega izpusta pare z
izklopljenim indikatorjem nastavitve pare.

7 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik locite od
podstavne plosce.

8 Pridrzite sprozilnik pare, da zacnete likati.

Opomba: na zacetku vsakega likanja lahko iz likalnika uhaja voda. Pred likanjem
za 10 sekund pritisnite sprozilnik pare, da preprecite vodne madeze na oblacilu.

Opomba: v grelnik izdelka se ¢rpa voda, pri ¢emer lahko nastajajo zvoki.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Nastavitev MAX

Za hitrejse likanje in vecdjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
1 Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat, in zaslisali boste melodijo
ob zagonu.
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2 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da zacne svetiti beli indikator

//C\ /C\ nastavitve pare. Po uspesni nastavitvi pare se bo zaslisal pisk.
- ||

\* \ 4

VAXEEO  MaxjEcO

O = O
NORMAL MAX

3 Nato pritisnite sprozilnik pare za najmocnejsi izpust pare.

4 Ce Zelite deaktivirati nastavitev MAX in uporabiti privzeto nastavite, za 2
@ . . sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da za¢ne svetiti zeleni indikator
iR MAXECO MO nastavitve pare. Gumb za vklop/izklop znova pridrzite za 2 sekundi, da se

MAX o indikator nastavitve pare ne izklopi.

5 Nastavitev MAX se bo samodejno deaktivirala po 15 minutah uporabe ter se

=15 min @ ponastavila na privzeto nastavitev.
\\/\ ’\

VAN i
O = O
MAX

Nastavitev ECO

Z nac¢inom ECO (manjsi izpust pare) lahko varéujete z energijo ob enako
ucinkovitem likanju.
~ \ - 1 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da zacne svetiti beli indikator
A e e nastavitve pare. Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da zac¢ne svetiti

‘\ - | |] =—> )
- & o e zeleni indikator.
NORMAL MAX ECO
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2 Nato pritisnite sprozilnik pare za nacin ECO.

3 (e Zelite deaktivirati nastavitev ECO in uporabiti privzeto nastavitev, za 2
/ \ / \ sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da se indikator nastavitve pare
}

| =b | izklopi.
AN /

MaxE®  MaxEcO
S)— O

Navpicno likanje

S parnim likalnikom v navpi¢nem poloZaju lahko gladite gube na visecih

oblacilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila
rahlo dotaknite z likalno plosco ter likalnik premikajte navzgor in navzdol.

Opozorilo: iz likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne gladite gub na
oblacilu, ko ga ima oseba oblecenega. Ne izpuscajte pare v blizini
svoje roke ali roke koga drugega.
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Izpust pare

Funkcija dodatnega izpusta pare pomaga zgladiti tezavne gube.
1 Dvakrat kratko pritisnite sprozilnik pare.

2 Aparat 3-krat sprosti mocan izpust pare.

Z novo tehnologijo senzorja gibanja, ki ob premiku likalnika samodejno izpusti
paro, lahko likate, ne da bi paro izpuscali s pritiskanjem sprozilnika pare.
. 1 Zavklop samodejnega nacina pritisnite gumb za nacin pare. Zasvetil bo
indikator samodejnega/navpi¢nega nacina.

Press 2s for
vertical
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2 Para se izpusti ob premikih.

3 Parase ne izpusca, ko likalnik nehate premikati ali ga nagnete navzgor.

Paro lahko brez pritiskanja sprozilnika pare samodejno izpuscate tudi v
navpicnem polozaju.
‘ 1 Gumb za nacin pare pridrzite 2 sekundi, dokler indikator
samodejnega/navpi¢nega nacina ne zacne utripati.

Press 2s for

2 Para se izpusti ob premikih.

3 Para se ne izpusca veg, ko likalnik postavite na desko ali podstavno plosco za
likalnik.

Opomba: Ta nacin se samodejno izklopi, ¢e likalnika ne uporabljate 15
sekund.

Hitri nacin (velja samo za serijo PSG8300)

V hitrem nacinu lahko likate hitreje. Likalnik samodejno izpusca popolno koli¢ino
pare glede na vaso hitrost likanja, tako da lahko likate brez pritiskanja sprozilnika
pare.
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1 Zavklop hitrega nacina pritisnite gumb za nacin pare. Zasvetila bo indikator
hitrega nacina.

2 Pocasnejse premikanje, manj pare.

3 Hitrejse premikanje, vec pare.

4 Para se ne izpusca, ko likalnik nehate premikati ali ga nagnete navzgor.

Samodejni izklop

1 Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 4 minut, za¢ne utripati indikator
x ~4 min pripravljenosti likalnika in likalnik se za¢ne ohlajati.
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2 (e se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.

— \\ Opozorilo: na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne

puscajte brez nadzora. Po uporabi aparat vedno izkljudite iz

g elektricnega omrezja.

Sistem Easy De-Calc

Pomembno je, da funkcijo Easy De-Calc uporabite takoj, ko zacne indikator Easy
De-Calc utripati in aparat neprekinjeno piskati. Indikator Easy De-Calc zacne
utripati po priblizno mesecu dni ali 10 likanjih in tako oznacuje, da morate iz
aparata odstraniti vodni kamen.

1 Utripati zacne indikator Easy De-Calc in aparat neprekinjeno piska.

2 Izvlecite vti¢ iz omrezne vticnice.
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3 Posodo za vodo dvignite, da jo odstranite iz aparata.

4 Drzite in stresajte podstavek aparata.

5 Gumb EASY DE-CALC obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca. Gumb EASY
DE-CALC izvlecite, da ga odstranite.

6 Vodo z delci vodnega kamna izlijte skozi odprtino EASY DE-CALC.

7 Kovoda ne uhaja vec iz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC tako,
da ga potisnete, in ga nato obrnite v desno, da ga pritrdite. Postopek
ponovite enkrat mesecno.

Opozorilo: ¢e Zelite vodni kamen iz aparata odstraniti, preden
zasveti indikator za odstranjevanje vodnega kamna ali po likanju,
naj bo aparat izkljucen iz elektricnega omrezja in pustite ga, da se
pred postopkom Easy DE-CALC hladi vsaj 2 uri. Tako se boste
izognili tveganju opeklin.
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Shranjevanje

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektricnega omreZzja.

2 Posodo za vodo dvignite, da jo odstranite iz aparata.

3 Dvignite pokrov posode za vodo, da ga odprete.

4 Vodo iz posode iztocite v korito.

5 Posodo za vodo namestite nazaj v aparat tako, da se zaskoci na mesto ("klik").
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6 Zvijte cev za dovod pare in jo navijte v prostor za shranjevanje.

Napajalni kabel zvijte in preveZite z jezkom, nato pa ga shranite na drzalo za
napajalni kabel.

Ko je likalnik pritrjen na podstavno plosco, ga lahko z eno roko prenasate
tako, da ga drzite za rocaj, lahko pa ga prenasate tudi tako, da ga z obema
rokama drzite za podstavno plosco.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouzitie, letdk s dolezitymi
informaciami a stru¢nu prirucku. Odlozte siich na neskorsie pouzitie. Odlozte si
ich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Svetelny indikator rychleho rezimu (len pre PSG8300)
Svetelny indikator automatického/vertikélneho rezimu
Tlacidlo reZimu pary

Hadica na privod pary

Kontrolka ,EASY DE-CALC”

Vypinac s kontrolkou

Kontrolka ,Prdzdny zdsobnik na vodu”

Svetelny indikator nastavenia pary (Normalne/Max/Eco)
Drziak na sietovy kabel

10 Sietovy kdbel so zastrékou

11 Vypustacia zatka EASY DE-CALC

12 Podstavec Zehlicky

13 Priec¢inok na odkladanie hadice na privod pary

14 Rukovat vyrobku

15 Nadoba na vodu

16 Kryt nddoby na vodu

17 Tlacidlo uvolnenia zamku na prendasanie

18 Zehliaca plocha

19 Aktivator pary

20 Kontrolka ,zehlicka pripravenad”

OO ~NOYUT S WN —

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

@ @x
xfl X

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odportdé¢ame vam zmiesat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamea a predlZite Zivotnost zariadenia.

Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie zehlenia,
chemicky zméakcent vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze
mozu sposobit prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
spotrebica.

PInenie zasobnika na vodu

Nadobu na vodu naplrite pred kazdym pouzitim alebo v pripade, ze blika
vystrazna kontrolka ,zadsobnik na vodu je prazdny”. Zadsobnik na vodu mozete
doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Zdvihnite zdsobnik na vodu a vyberte ho zo zariadenia.
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Vyklopte veko zdsobnika na vodu a otvorte ho.

Zasobnik na vodu naplnte po znacku MAX.

Veko zasobnika na vodu pevne zatvorte.

Zasobnik na vodu zasunte spat do zariadenia, az kym nezacvakne na svoje
miesto (budete pocut cvaknutie).
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Ked'je hladina v zdsobniku na vodu pod znackou ,MIN", zablikd kontrolka
Lprazdny zdsobnik na vodu” a ozve sa pipnutie.

Naplnite zasobnik na vodu a vlozte ho spat do zariadenia, az kym nezacvakne
na svoje miesto (budete pocut cvaknutie). MoZete pokracovat v zehleni.

Pouzivanie zariadenia

Technoldgia OptimalTemp

Technoldgia OptimalTEMP vam umozniuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych
na zehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky.

Latky s tymito symbolmi st vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvab, vina, viskdza a umely hodvab.

Latky s tymto symbolom nie st vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky,

ako spandex ¢i elastan, latky obsahujice spandex a polyolefiny (napr.
polypropylén), ale takisto aj potlace na obleceni.
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Zehli¢ku mbzete pocas zehlenia poloZit na podstavec Zehlicky alebo na Zehliacu
dosku vo vodorovnej polohe. Vdaka technoldgii OptimalTemp Zehliaca plocha
neposkod( potah Zehliacej dosky.

Pozndmka: Aby nedoslo k zmene farby potahu Zehliacej dosky, odporticame
zehlicku vratit do dokovacej polohy alebo ju nenechavat dlhsi ¢as na tom istom
mieste.

2 Sklopte rukovat vyrobku.

3 Sietovu zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.

4 Stlacenim vypinaca zapnite spotrebic a zaznie melddia spustenia.
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. 5 Svetlo ,zehlicka pripravend” zacne blikat, ¢im signalizuje, Ze sa zariadenie
<Zmin zahrieva

6 Pockajte, kym sa neprerusovane rozsvieti kontrolka ,zehli¢ka pripravend” a
zaznie pipnutie.

Poznamka: V predvolenom nastaveni sa spotrebic spusti v normalnom rezime
pary so zhasnutym indikdtorom nastavenia pary.

7 Zehli¢ka sa od podstavca odomkne stlatenim tlagidla uvolnenia zdmku na
prenasanie.

8 Ak chcete zacat zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary.

Poznamka: Na zaciatku kazdého Zehlenia moze zo zehlicky prskat voda. Pred
zehlenim stlacte aktivator pary na 10 sekund, aby ste predisli vzniku Skvin z vody
na odeve.

Poznamka: Do ohrievaca v produkte sa pumpuje voda a tento proces méze byt
hluc¢ny.

Varovanie: Prid pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Nastavenie MAX

Pre rychlejsie Zehlenie a vac¢sie mnozstvo pary mézete pouzit nastavenie MAX.
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1 Stlacenim vypinaca zapnite spotrebic a zaznie melddia spustenia.

2 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti biely
/f /f\ svetelny indikdtor nastavenia pary. Ked'je nastavenie pary Uspesne
‘ aktivované, zaznie pipnutie.

172 XlE 1 lee
- O
NORMAL  MAX

3 Potom stlacte spust pary pre maximalnu paru.

4 Ak chcete deaktivovat nastavenie MAX a vratit sa na predvolené nastavenie,
) stlacte a podrZte vypinac na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti zeleny svetelny
%msc\ VR MO indikator nastavenia pary. Znova stlacte vypinac na 2 sekundy, kym nezhasne

o~ ee telny indikat taveni
MAX ECO svetelny Indikator nastavenia pary.

5 Nastavenie MAX sa automaticky deaktivuje po 15 minttach pouzivania a vrati

ﬂ1 5 mi @ sa na predvolené nastavenie.
{ } =)
4 <

/ 5O’

%3(215&& WA
O - O
MAX

Nastavenie ECO

Pouzitim rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mozete usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov Zehlenia.
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~ 7\ = 1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym sa nerozsvieti biely
W=y~ & svetelny indikator nastavenia pary. Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na
e Xond ec® ’ . . , s Lz .
R S e SRR S 2 sekundy, kym sa nerozsvieti zeleny svetelny indikdtor nastavenia pary.
NORMAL MAX ECO

2 Potom stlacte spust pary pre paru v rezime ECO.

3 Ak chcete deaktivovat nastavenie ECO a vratit sa k predvolenému nastaveniu,

/':\ /’Z\ stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym nezhasne svetelny indikator
( ) => ) nastavenia pary.

;f N A

r5.53 % o /ess 75/6( xo‘

axec®  Maxjec®

O — O

Zehlenie vo zvislej polohe

Pomocou zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mdzete odstranit zahyby na

visiacom obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, zehliacou plochou sa
jemne dotykajte oblecenia a pohybujte zehlickou nahor a nadol.

Varovanie: Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte
odstranit zahyby na oblecenti, ktoré ma niekto prave oblecené.
Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho iného.
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Funkcia pridavného prudu pary

Funkcia pridavného prudu pary je navrhnuta tak, aby si poradila s ndro¢nymi
zahybmi.

1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary.

2 Zariadenie uvolni 3 silné vystupy pary.

Automaticky rezim

Vdaka novej technoldgii snimania pohybu, ktord rozpozna pohyb Zehli¢ky na
automatické uvolnenie pary, mozete zehlit bez stlaenia aktivatora pary.
\ 1 Stlacenim tlacidla rezimu pary prepnete na automaticky rezim, rozsvieti sa
svetelny indikdtor ,automatického/vertikdlneho rezimu”.

Press 2s for
vertical
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2 Pripohybe sa aktivuje para.

3 Para sa zastavi, ked'sa prestanete Zehli¢ckou pohybovat alebo ju nadvihnete.

Vertikalny rezim

Paru mozete automaticky pouzivat aj vo vertikdlnej polohe bez stlacenia
aktivatora pary.
‘ 1 Stlacte a podrzte tlac¢idlo reZzimu pary na 2 sekundy, kym nezacne blikat
svetelny indikdtor ,automatického/vertikdlneho rezimu”.

Press 2s for

2 Pri pohybe sa aktivuje para.

3 Para sa zastavi, ked Zehlicku polozite na dosku alebo podstavec zehlicky.

Pozndmka: Tento rezim sa automaticky deaktivuje, pokial sa zehli¢ka
15 sekind nepouZiva.

Rychly rezim (plati len pre sériu PSG8300)

Rychlejsie Zehlenie s rychlym reZimom. Zehli¢ka automaticky prispdsobi idedlne
mnozstvo pary podla rychlosti zehlenia, takze mozete zehlit s parou bez stlacenia
aktivatora pary.
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1 Stlacenim tlacidla reZzimu pary prepnite na rychly rezim, rozsvieti sa svetelny
indikator ,rychly rezim”.

|

2 Pomalsi pohyb, menej pary.

3 Rychlejsi pohyb, viac pary.

4 Para sa zastavi, ked'sa prestanete zehlickou pohybovat alebo ju nadvihnete.

Automatickeé vypnutie

1 Ked'sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 4 minut, kontrolné svetlo ,zehlicka
x ~4 min pripravend” zac¢ne blikat a zariadenie sa za¢ne ochladzovat.
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2 Ak nechéate zariadenie nedotknuté dalsich 10 minut, automaticky sa vypne.

\ Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy
% j nechat bez dozoru. Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

~10 min

OFF

Funkcia Easy De-Calc

Funkciu Easy De-Calc pouzite hned, ako zac¢ne blikat indikator Easy De-Calc

a spotrebic nepretrzite pipa. Kontrolné svetlo Easy De-Calc zac¢ne blikat a
spotrebic zacne nepretrzite pipat priblizne po mesiaci alebo po 10 zehleniach, ¢o
signalizuje, Ze je potrebné z neho odstranit vodny kamen.

1 Svetelny indikator Easy De-Calc zacne blikat a spotrebic¢ nepretrzite pipa.

2 Zastrcku odpoijte zo sietovej zasuvky.
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3 Zdvihnite zasobnik na vodu a vyberte ho zo zariadenia.

4 Podrzte a zatraste podstavcom spotrebica.

5 Otocte zatku EASY DE-CALC proti smeru hodinovych rudiciek. Vytiahnite
zatku EASY DE-CALC a vyberte ju.

6 Vylejte vodu s ¢iastockami vodného kamena z otvoru EASY DE-CALC.

7 Ked'voda prestane vytekat zo zariadenia, vloZte zatku EASY DE-CALC naspat
a utiahnite ju otocenim v smere hodinovych ruciciek. Tento postup opakujte
kazdy mesiac.

Varovanie: Ak chcete spotrebic odvapnit skor, ako sa spusti
pripomienka CALC alebo po Zehleni, pred vykonanim postupu Easy
DE-CALC skontrolujte, ¢i je spotrebic odpojeny od elektrickej siete
a nepouzival sa aspon 2 hodiny, aby ste predisli riziku popalenia.
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Odkladanie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Zdvihnite zasobnik na vodu a vyberte ho zo zariadenia.

3 Vyklopte veko zadsobnika na vodu a otvorte ho.

4 Vodu zo zasobnika vylejte do umyvadla.

5 Zasobnik na vodu zasurite spat do zariadenia, az kym nezacvakne na svoje
miesto (budete pocut cvaknutie).
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6 Navinte hadicu na privod pary a stocte ju do priestoru na ulozenie.

7 Navinte sietovy kdbel a upevnite ho pomocou remienka so suchym zipsom
a vlozte ho do drziaka na sietovy kabel.

8 Zariadenie mozete prenasat bud'za rukovat Zehlicky, ked'je zehlicka
uzamknutd na podstavci zehlicky, alebo za zékladnu zariadenia oboma
rukami.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome. PaZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik,
brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvaijte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Indikator brzog rezima (samo za PSG8300)
Indikator automatskog/vertikalnog rezima

Dugme za rezim pare

Crevo za dovod pare

Indikator ,EASY DE-CALC"

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom
Indikator ,Rezervoar za vodu je prazan”

Svetlosni indikator postavke pare (Normal / Max / Eco)
Drzac naponskog kabla

10 Kabl za napajanje sa utikacem

11 Regulator EASY DE-CALC

12 Postolje za peglu

13 Pregrada za odlaganje creva za dovod pare

14 Rucka proizvoda

15 Rezervoar za vodu

16 Poklopac rezervoara za vodu

17 Dugme za otpustanje brave za noSenje

18 Grejna ploca

19 Dugme za paru

20 Indikator ,Pegla je spremna”

OO ~NOYUT S WN —

Tip vode koji bi trebalo koristiti

@ @x
xfl X

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim, ako zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake koli¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu
Ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije zato Sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave
braon fleka ili oSte¢enja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu napunite pre prve upotrebe ili kada indikator ,Rezervoar za
vodu je prazan” pocne da trepce. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo
kom trenutku tokom upotrebe.

1 Podignite rezervoar za vodu da biste uklonili rezervoar za vodu iz aparata.
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2 Podignite poklopac rezervoara za vodu da biste ga otvorili.

3 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX.

4 Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

5 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto (,klik").
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1 Kada nivo u rezervoaru za vodu padne ispod oznake ,MIN", pocinje da treperi
indikator ,Rezervoar za vodu je prazan” i oglasava se zvucni signal.

2 Napunite rezervoar za vodu i vratite ga u aparat tako da legne na mesto
(,klik"). MozZete da nastavite da peglate.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da
se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.
Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i veStacka svila.

Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke
tkanine, kao 5to je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i
poliolefina (npr. polipropilen), ali i odstampani motivi na odevnim predmetima.
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Peglu tokom peglanja mozete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku
za peglanje. Zahvaljujuci tehnologiji OptimalTemp, grejna ploca nece oStetiti
navlaku za dasku za peglanje.

Napomena: Da biste izbegli promenu boje navlake za dasku za peglanje,
preporucuje se da je vratite u polozaj na baznoj stranici ili da ne ostavljate peglu
na istom mestu duze vreme.

1 Uklonite crevo za dovod pare iz odeljka za odlaganje.

2 Povucite rucku proizvoda nadole.

3 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

4 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat i
oglasice se melodija za pokretanje.




Postavka MAX

Srpski 409

5 Indikator ,Peglaje spremna” ¢e poceti da treperi, Sto ukazuje na to da se
aparat zagreva.

6 Sacekajte daindikator ,Pegla je spremna” pocne stalno da svetli i da se oglasi
zvudni signal.

Napomena: Aparat se podrazumevano pokrece u normalnom rezimu pare, sa
iskljucenim indikatorima postavke pare.

7 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa
postolja.

8 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste poceli peglanje.

Napomena: Na pocetku svake sesije voda moze da prska iz pegle. Pritisnite
dugme za paru i zadrzite ga 10 sekundi pre nego sto pocnete sa peglanjem da
biste spredili stvaranje fleka na odeci.

Napomena: Voda se upumpava u grejac u proizvodu, a taj proces moze da
proizvodi buku.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Za brze peglanje i vecu koli¢inu pare mozete da upotrebite postavku MAX.
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1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili aparat i
oglasice se melodija za pokretanje.

2 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se
/ /f\ ne ukljudi beli indikator postavke pare. Zvu¢ni signal ¢e se oglasiti prilikom
uspesnog aktiviranja postavke pare.
} « \/

S
Ss 2 seC

@%}mc YaxiEc®
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NORMAL  MAX

3 Zatim pritisnite dugme za paru da biste dobili paru podesenu na MAX.

4 Da biste deaktivirali postavku MAX i vratili se na podrazumevanu postavku,
) pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i drzite ga 2 sekunde dok se ne
%msc\ URGEEO MEO ukljudi zeleni indikator postavke pare. Ponovo pritisnite dugme za
hﬁ; - EDCO - e ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se indikator postavke
pare ne iskljudi.

5 Postavka MAX ce se automatski deaktivirati nakon 15 minuta koris¢enja i

= 15 mi @ vratice se na podrazumevanu postavku.

” 5O’

@%YE WA
O - O
MAX

Postavka ECO

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolic¢ina pare) mozete da ustedite energiju
bez kompromisa po pitanju rezultata peglanja.
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1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se

aO-0-0 AN L
@ (@y W ne ukljudi beli indikator postavke pare. Pritisnite dugme za

ec® [ec® iecO PRV . . P . V. PRV .
I S ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se ne ukljuci zeleni
NORMAL - MAX £ indikator postavke pare.

2 Zatim kada pritisnete dugme za paru, dobijate paru podesenu na ECO.

3 Da biste deaktivirali postavku ECO i vratili se na podrazumevanu postavku,

7 N A\ pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i drzite ga 2 sekunde dok se ne
( ) => || ) iskljuci indikator postavke pare.

;i N

,5‘53 o ,E‘Sg ;;e( xo*

axjec®  Maxjec®
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Vertikalno peglanje

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora

sa visecih tkanina.

1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano
dodirnite odevni predmet grejnom plo¢om, pa pomerajte peglu nagore i
nadole.

Upozorenje: Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte pokusavati
da uklonite nabore sa odece dok je neko nosi. Nemojte da
primenjujete paru blizu svoje niti tude ruke.
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Dodatna koli¢ina pare

Funkcija dodatne kolicine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da izadete na
kraj sa nezgodnim naborima.
1 Dvaput brzo pritisnite dugme za paru.

2 Aparatispusta 3 snazna mlaza pare.

Automatski rezim

Zahvaljujuci novog tehnologiji senzora pokreta koji prepoznaje kada pomerite
peglu da bi automatski otpustila paru mozete da peglate bez pritiskanja
dugmeta za paru kako biste primenjivali paru.
\ 1 Pritisnite dugme za reZim pare da biste se prebacili u automatski rezim, a
indikator ,Automatski/Vertikalno” pocece da svetli.

Press 2s for
vertical




Srpski 413

2 Para se emituje kada se pomerite.

3 Para prestaje da se emituje kada prestanete da pomerate peglu ili je nagnete
nagore.

I u vertikalnom polozaju mozete da peglate automatski primenjujuci paru bez

pritiskanja dugmeta za paru kako biste aktivirali primenu pare.

1 Pritisnite i zadrzite dugme za rezim pare tokom 2 sekunde dok indikator
LJAutomatski/Vertikalno” ne poc¢ne da treperi.

Press 2s for

2 Parase emituje kada se pomerite.

3 Para se zaustavlja kada postavite peglu na dasku ili na postolje za peglu.

Napomena: Ovaj rezim ce biti deaktiviran automatski ako se pegla ne koristi
15 sekundi.

Brzi rezim (samo za seriju PSG8300)

Peglajte brze pomodu brzog rezima. Pegla automatski prilagodava idealnu
kolic¢inu pare brzini peglanja kako biste mogli da peglate bez pritiskanja
dugmeta za aktiviranje pare.



1 Pritisnite dugme za rezim pare da biste se prebacili u brzi rezim, a indikator
.Brzina" pocece da svetli.

2 Sporije pomeranje, manje pare.

3 BrZze pomeranje, vise pare.

4 Para prestaje da se emituje kada prestanete da pomerate peglu ili je nagnete
nagore.

Automatsko iskljucivanje

1 Kada se aparat ne koristi duze od 4 minuta, indikator ,Pegla je spremna”
x ~4 min pocinje da treperi i pegla pocinje da se hladi.
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2 Ako ne budete koristili aparat jo$ 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuditi.

\ Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je
% j prikljucen na elektri¢cnu mrezu. Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanja.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Veoma je vazno da upotrebite funkciju Easy De-Calc ¢im indikator Easy De-Calc

pocne da trepce i aparat pocne da emituje neprekidni zvucni signal. Indikator

Easy De-Calc pocinje da trepce i aparat pocinje da emituje neprekidni zvucni

signal nakon priblizno jednog meseca ili 10 sesija peglanja, Sto ukazuje na to da

je potrebno ukloniti kamenac iz aparata.

1 Indikator Easy De-Calc pocinje da trepce, a aparat emituje neprekidni zvucni
signal.

2 lIzvucite utikac iz zidne uti¢nice.
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3 Podignite rezervoar za vodu da biste uklonili rezervoar za vodu iz aparata.

4 Drzite i protresite postolje aparata.

5 Okrenite regulator EASY DE-CALC suprotno od smera kazaljke na satu.
Izvucite regulator EASY DE-CALC da biste ga uklonili.

6 Sipajte vodu sa ¢esticama kamenca pomocu otvora EASY DE-CALC.

7 Kadavoda prestane da istice iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC tako
da ga gurnete unutra i okrenete u smeru kazaljke na satu da biste ga
pricvrstili. Ponavljajte ovaj postupak jednom mesecno.

Upozorenje: Ako zelite da uklonite kamenac iz aparata pre nego
Sto se aktivira podsetnik za ¢iS¢enje kamenca ili posle peglanja,
pobrinite se da aparat bude iskljucen iz napajanja i da se hladio
najmanje 2 sata pre nego $to zapocnete postupak Easy DE-CALC

kako biste izbegli rizik od opekotina.
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Odlaganje

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Podignite rezervoar za vodu da biste uklonili rezervoar za vodu iz aparata.

3 Podignite poklopac rezervoara za vodu da biste ga otvorili.

4 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu.

5 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako da legne na mesto (,klik").
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6 Savijte crevo za dovod pare i namotajte ga unutar odeljka za odlaganje.

7 Obavijte kabl za napajanje i pri¢vrstite ga pomocu samolepljive trake, a zatim
ga umetnite u odeljak za odlaganje kabla za napajanje.

8 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla
fiksirana na postolje ili moZete nositi postolje aparata sa obe ruke.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hyodynna
Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma kayttdopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja
pikaopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd ne myohempaa tarvetta
varten.

Tuotteen yleiskuvaus

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Nopeustilan merkkivalo (vain PSG8300-sarja)
Automaatti-/pystytilan merkkivalo
Hoyrytilapainike

Hoyryletku

EASY DE-CALC -merkkivalo

Virtapainike ja merkkivalo

Vesisailid tyhja -merkkivalo

Hoyryasetuksen merkkivalo (normaali/Max/Eco)
Virtajohdon pidike

10 Virtajohto ja pistoke

11 EASY DE-CALC -tulppa

12 Silitysraudan laskualusta

13 Hoyryletkun sailytyspaikka

14 Tuotteen kahva

15 Vesisailio

16 Vesisailion kansi

17 Lukitsimen vapautuspainike

18 Pohja

19 Hoyrypainike

20 Silitysrauta valmis -merkkivalo

OO ~NOYUT S WN —

Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttéon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vettd. Tdma estaa kalkin nopeaa kertymistd ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Al3 kayta hajustettua vetta, kuivausrummun vetti tai vetts, johon
? @ on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita, silitysaineita,
x ix kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska se voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita
tahroja silitettavaan kankaaseen.

xfl %

Vesisailion tayttaminen

Tayta vesisailio ennen jokaista kayttokertaa tai kun Vesisailio tyhja -merkkivalo
vilkkuu. Vesisailion voi tayttaa milloin tahansa kayton aikana.
1 Irrota vesisailio laitteesta nostamalla sita.




422 Suomi

2 Avaa vesisailion suojus kaantamalla.

3 Tayta vesisailio vedella MAX-merkkiin asti.

4 Sulje vesisailion suojus tiiviisti.

5 Aseta vesisailio takaisin laitteeseen niin, ettd se lukittuu paikalleen (kuulet
napsahduksen).
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1 Kun vesisailion vesi on MIN-tason alapuolella, S&ilio tyhja -merkkivalo vilkkuu
ja kuulet aanimerkin.

2 Tayta vesisailio ja aseta se takaisin laitteeseen niin, etta se lukittuu paikalleen
' (kuulet napsahduksen). Voit jatkaa silitysta.

Laitteen kayttaminen

OptimalTemp-tekniikka

OptimalTemp-tekniikan ansiosta voit silittaa kaikkia silitysta kestavia
kangastyyppeja saatamatta silityslampotilaa itse.

Kankaat, joissa on tama merkintd, kestavat silitysta. Tallaisia kankaita ovat mm.
pellava, puuvilla, polyesteri, silkki, villa, viskoosi ja raion.

Kankaat, joissa on tama merkinta, eivat kesta silitysta. Nama kankaat sisaltavat
tekokuituja, kuten elastaania, elastaanisekoitteita tai polyolefiineja (esim.
polypropeeni), tai vaatteissa on painokuvioita.
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Voit laskea silitysraudan silittdmisen aikana laskualustalle tai vaakasuoraan
silityslaudalle. OptimalTEMP-tekniikka varmistaa, etta kuuma pohjalevy ei
vahingoita silityslaudan paallista.

Huomautus: Jotta silityslaudan paallinen ei varjaydy, on suositeltavaa laittaa
rauta takaisin telineeseen tai valttaa sen asettamista samaan paikkaan pitkaksi
aikaa.

2 Laske tuotteen kahva.

3 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

4 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet aédnimerkin.




Suomi 425

. 5 Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, mika tarkoittaa, etta laite
<2 min
kuumenee.

6 Odota, kunnes Silitysrauta valmis -valo palaa tasaisesti ja kuulet aanimerkin.

Huomautus: Laite on oletusarvoisesti normaalissa hoyrytilassa ja
hoyryasetuksen merkkivalo ei pala.

7 Irrota silitysrauta silitysraudan laskualustasta painamalla lukitsimen
vapautuspainiketta.

8 Aloita silittaminen pitamalla hoyrypainiketta painettuna.

Huomautus: Laitteesta saattaa tippua vetta jokaisen silityskerran alussa. Paina
hoyryliipaisinta 10 sekunnin ajan ennen silitystd, jotta vaatteeseen ei tule
vesitahroja.

Huomautus: Tuotteen sisalla olevaan kuumavesisailioon pumpataan vetta, mista
voi kuulua danta.

Varoitus: Ald koskaan suuntaa hoyrysuihkua ihmisié kohti.

MAX-asetus

Kayta MAX-asetusta, kun haluat silittdd nopeasti ja suuremmalla maaralla
hoyrya.



426 Suomi

1 Ka&ynnista laite painamalla virtapainiketta. Kuulet danimerkin.

2 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hdyryasetuksen valkoinen merkkivalo
/ /f\ syttyy. Kuulet &dnimerkin, kun hoyryasetus on otettu kayttdon.
—*h ‘
M N
@Mxmco MAX O
- O

NORMAL MAX

3 Paina sitten hoyrypainiketta, jolloin silitysrauta tuottaa enimmdaismaaran
hoyrya.

4 Poista MAX-asetus kaytosta ja palauta oletusasetus painamalla

@ . . virtapainiketta 2 sekuntia. Hoyryasetuksen vihrea merkkivalo syttyy. Paina
INEO  MAXRO  MaNE© virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen merkkivalo
O = B - O
TS S sammuu.

5 MAX-asetus poistetaan automaattisesti kaytosta 15 minuutin kayton jalkeen

~15 min @ ja oletusasetus palautetaan.
/\ q

@MYE AYECO
O - O
MAX

ECO-asetus

ECO-tilassa (pienempi hoyrymaara) voit saastaa energiaa tinkimatta
silitystuloksesta.
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1 Paina virtapainiketta 2 sekuntia, kunnes hoyryasetuksen valkoinen merkkivalo

an-0D- 0 o s ; )
@ (@y =4 syttyy. Paina virtapainiketta uudelleen 2 sekuntia, kunnes hdyryasetuksen
YaxEe®  MaxjEc® YA . = .

O - & - vihred merkkivalo syttyy.
NORMAL MAX ECO

2 Aloita ECO-hoyryn tuottaminen painamalla hoyrypainiketta.

3 Poista ECO-asetus kaytdsta ja palauta oletusasetus painamalla virtapainiketta
A\ A\ 2 sekuntia. Hoyryasetuksen merkkivalo syttyy.
)

(§ ) => (§
A,/
Zos S Yo, 75/@( o
axec®  Maxjec®
) —- o

Silittaminen pystysuunnassa

Hoyrysilittamalla pystysuunnassa voit poistaa rypyt riippuvista vaatteista.
1 Pidasilitysrautaa pystyasennossa, paina hoyryliipaisinta ja liikuta silitysrautaa
ylos- ja alaspain niin, ettd pohja koskettaa vaatetta kevyesti.

Varoitus: Silitysraudasta tulee kuumaa héyrya. Ala koskaan yrita
silittda vaatetta ihmisen ylla. Ala kayta hoyrytoimintoa lahelld
omia kasiasi tai jonkun toisen kasia.
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Lisahoyry

Lisahoyrytoiminto poistaa hankalat rypyt.
1 Paina hoyrypainiketta nopeasti kaksi kertaa.

2 Laitteesta tulee kolme voimakasta hoyrysuihkausta.

Silittédessa ei enda tarvitse painaa hdyrypainiketta, silla uusi
liiketunnistintekniikka tunnistaa silitysraudan liikkeen ja vapauttaa hoyrya
automaattisesti.
. 1 Kun vaihdat automaattitilaan painamalla hoyrytilapainiketta, automaatti-
/pystytilan merkkivalo syttyy.

Press 2s for
vertical
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2 Hoyrya tulee ulos, kun liikutat silitysrautaa.

3 Hoyryntulo lakkaa, kun silitysrauta ei liiku tai se nostetaan ylos.

Voit hoyryttda myos pystysuunnassa automaattisesti painamatta

hoyrypainiketta.

1 Pida hoyrytilapainiketta painettuna 2 sekunnin ajan, kunnes automaatti-
/pystytilan merkkivalo alkaa vilkkua.

2 Hoyrya tulee ulos, kun liikutat silitysrautaa.

3 Hoyryntulo lakkaa, kun silitysrauta asetetaan silityslaudalle tai silitysraudan
laskualustalle.

Huomautus: Tama tila poistuu automaattisesti kaytosta, jos silitysrautaa ei
kayteta 15 sekuntiin.

Nopeustila (vain PSG8300-sarja)

Silitd nopeammin nopeustilassa. Silitysrauta saataa hoyryn maaran
automaattisesti silitysnopeuteesi sopivaksi, joten voit silittaa ilman, etta
hoyrypainiketta tarvitsee painaa.



430 Suomi

1 Vaihda nopeustilaan painamalla hoyrytilapainiketta, ja nopeustilan
merkkivalo syttyy.

2 Hitaammin lilkuttamalla hoyrya tulee véhemman.

3 Nopeammin lilkuttamalla héyrya tulee enemman.

4 Hoyryntulo lakkaa, kun silitysrauta ei liiku tai se nostetaan ylos.

Automaattinen virrankatkaisu

1 Jos laitetta ei kayteta yli 4 minuuttiin, Silitysrauta valmis -merkkivalo alkaa
x ~4 min vilkkua ja laite alkaa jaahtya.
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2 Jos laitetta ei kdyteta seuraavaan 10 minuuttiin, se sammuu automaattisesti.

- \\ Varoitus: Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa silloin, kun

se on liitetty sdhkoverkkoon. Irrota pistoke pistorasiasta aina

g kéyton jalkeen.

Easy De-Calc -kalkinpoisto

Suorita Easy De-Calc -kalkinpoisto aina, kun Easy De-Calc -merkkivalo alkaa
vilkkua ja merkkidani alkaa soida jatkuvasti. Easy De-Calc -merkkivalo alkaa
vilkkua ja laite alkaa halyttaa jatkuvasti noin kuukauden tai 10 silityskerran
jalkeen. Tama tarkoittaa, etta laitteelle on tehtava kalkinpoisto.

1 Easy De-Calc -merkkivalo alkaa vilkkua ja merkkidani alkaa soida jatkuvasti.

2 |Irrota virtapistoke pistorasiasta.
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3 Irrota vesiséilio laitteesta nostamalla sita.

4 Pida kiinni laitteen alaosasta ja ravista sita.

5 Kaanna EASY DE-CALC -tulppaa vastapaivaan. Irrota EASY DE-CALC -tulppa
vetdmalla se ulos.

6 Kaada kalkkivesi pois EASY DE-CALC -aukosta.

7 Kun laitteesta ei enda tule vettd, tydnna EASY DE-CALC -tulppa takaisin
paikalleen ja kiinnita se kiertamalla myotapaivaan. Toista tdma prosessi
kerran kuukaudessa.

Varoitus: Jos haluat suorittaa laitteelle kalkinpoiston ennen
kalkinpoiston muistutusta tai silityksen jalkeen, varmista, etta laite
on irrotettu pistorasiasta ja jaahtynyt vahintaan 2 tuntia ennen
Easy DE-CALC -toiminnon suorittamista, jotta valtat mahdolliset
palovammat.
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Sailytys

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 lIrrota vesisailio laitteesta nostamalla sita.

3 Avaa vesisailion suojus kaantamalla.

P 4 Kaada vesisailion vesi pesualtaaseen.

5 Aseta vesisailio takaisin laitteeseen niin, ettd se lukittuu paikalleen (kuulet
napsahduksen).
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6 Keri hoyryletku sailytyslokeroon.

7 Kierrd virtajohto keralle, kiinnita se tarranauhalla ja aseta se virtajohdon
pidikkeeseen.

8 Voit kantaa laitetta yhdellad kadelld, kun se on lukittu laskualustaan, tai kantaa
laitteen pohjaa kahdella kadella.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! F& ut mesta
mojliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome. Lds noggrant igenom den har
anvandarhandboken, den viktiga informationsbroschyren och

snabbstartshandboken innan du anvander apparaten. Spara dem for framtida
bruk.

Produktoversikt

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Lampindikator for hastighetsldge (endast fér PSG8300)
Lampindikator for automatiskt/vertikalt lage
Anglagesknapp

Angslang

EASY DE-CALC-lampa

Pa/av-knapp med lampa

Lampa for "vattenbehallare tom”
Anginstaliningsindikator (normal/max/eco)
Né&tsladdshallare

10 Natsladd med kontakt

11 EASY DE-CALC-knapp

12 Strykstall

13 Forvaringsutrymme fér angslang

14 Produkthandtag

15 Vattenbehallare

16 Vattenbehallarlock

17 Frigéringsknapp for bérlas

18 Stryksula

19 Angaktivator

20 Klarlampa for strykning

OO ~NOYUT S WN —

Typ av vatten som kan anvandas

@ @x
xfl X

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mangd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta férhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika, starkelse,
avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller
andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank, bruna
flackar eller skada pa apparaten.

Fylla vattenbehallaren

Fyll vattenbehallaren fore varje anvandning och néar indikatorlampan for tom
vattenbehallare blinkar. Du kan fylla pa vattentanken nar som helst under
anvandning.

1 Lyft upp vattenbehallaren for att ta bort den fran apparaten.
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2 Oppna vattenbehallarens lock.

3 Fyll vattentanken med vatten upp till MAX-markeringen.

4 Stang vattenbehallarens lock ordentligt.

5 Satt tillbaka vattenbehdllaren i apparaten tills den lases pa plats (ett klickljud
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1 Narvattenbehallarens niva ar under MIN-markningen blinkar lampan for tom
vattenbehallare och ett pip hors.

2 Fyllvattenbehallaren och satt tillbaka vattenbehallaren i apparaten tills den
lases pa plats (ett klickljud hors). Du kan nu fortsatta att stryka.

Anvanda apparaten

OptimalTemp-teknik

Tack vare OptimalTemp-tekniken kan du stryka alla typer av tyger som tal
strykning i valfri ordning utan att du behdéver justera stryktemperaturen.
Tyg med de har symbolerna ar strykbara och omfattar material som linne,
bomull, polyester, siden, ull, viskos och rayon.

Tyg med den har symbolen ar inte strykbara. Dessa tyger omfattar
syntetmaterial, till exempel spandex eller elastan, blandat spandextyg och
polyolefin (t.ex. polypropylen), men dven kldder med tryck.
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Nar du stryker kan du antingen stélla strykjarnet pa strykstallet eller vagratt pa
strykbradan. Tack vare OptimalTEMP-tekniken skadar stryksulan inte
strykbradséverdraget.

Obs! For att undvika missfargning av strykbradans 6verdrag bor du satta tillbaka
strykjarnet pa dockningsplatsen eller inte halla det pa samma stalle under en
langre tid.

2 Tryck ned produkthandtaget.

3 Sattin stickkontakten i ett jordat vdgguttag.

4 S|a pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. Da hors en
uppstartsmelodi.
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x <2 min 5 Klarlampan for strykning borjar blinka fér att visa att apparaten varms upp.

6 Vanta tills klarlampan for strykning lyser med fast sken och ett pip hors.

Obs! Som standard startar apparaten i normalt anglage med
anginstallningsindikatorn slackt.

7 Frigor strykjarnet fran strykstallet genom att trycka pa frigéringsknappen.

8 Hall ned dngaktivatorn for att borja stryka.

Obs! Vatten kan spilla fran strykjarnet i bérjan av varje anvandning. Tryck pa
angaktivatorn i 10 sekunder innan du stryker for att forhindra vattenflackar pa
plagget.

Obs! Vatten pumpas in i angenheten inuti produkten, och den har processen kan
lata.

Varning! Rikta aldrig angan mot manniskor.

MAX-installning

Om du vill ha snabbare strykning och en hogre mangd anga kan du anvanda
MAX-installningen.
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1 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. Da hors en
uppstartsmelodi.

2 Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den vita
/ /f\ anginstallningsindikatorn tands. Ett pip hors nér anginstallningen har
\

aktiverats.
/ \/

S

@Mxmco MAX O
O - O

NORMAL MAX

3 Tryck sedan pa angaktivatorn for maximal anga.

4 Om du vill inaktivera maxinstallningen och aterga till standardinstaliningen
haller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den gréna

ixEco 474x\i<— 474)(1&‘—0 anginstallningsindikatorn tands. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
TS S igen tills anginstallningsindikatorn slacks.

5 Maxinstéllningen inaktiveras automatiskt efter 15 minuters anvandning och

= 15 mi @ atergar till standardinstallningen.

/ 5O’

@MYE WA
O - O
MAX

ECO-instéllning

Genom att anvéanda ECO-laget (reducerad méangd anga) kan du spara energi
utan att forsdmra strykresultatet.
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1 Hall pd/av-knappen intryckt i tva sekunder tills den vita

an-0D- 0 P . RN . L

@ (@y =4 anginstallningsindikatorn tands. Hall pa/av-knappen intryckt i tva sekunder
e g O . . o o . . . . . o

B S igen tills den gréna &nginstaliningsindikatorn tands.

NORMAL MAX ECO

2 Tryck sedan pa angaktivatorn for ECO-anga.

3 Omdu vill inaktivera ekoinstaliningen och aterga till standardinstaliningen

A\ A\ haller du pa/av-knappen intryckt i tva sekunder tills anginstaliningsindikatorn
(\ ) =—> § ) slacks.
;i N
Zog S e, *S’e(xo‘
axec®  Yaxec®
N — O

Stryka i vertikalt lage
Du kan anvanda angstrykjarnet i vertikalt 1age for att ta bort veck fran hangande

plagg.
1 Hall strykjarnet vertikalt, tryck pa dngaktivatorn, hall stryksulan latt mot
plagget och for strykjarnet uppat och nedat.

Varning! Strykjarnet avger het anga. Forsok aldrig att ta bort veck
fran ett plagg medan nagon har det pa sig. Anvand inte anga néara
din egen eller ndgon annans hand.
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Angpuffunktionen hjalper till med att tackla svara veck.
1 Tryck pa dngaktivatorn snabbt tva ganger.

2 Apparaten utloser tre kraftfulla angpuffar.

Med den nya rorelsesensorn som kénner av nar du rér pa strykjarnet och slapper
ut dnga automatiskt kan du stryka utan att behdéva trycka pa angaktivatorn for
att fa fram anga.
. 1 Tryck pa anglagesknappen for att dverga till autolage, lampindikatorn for
automatiskt/vertikalt lage tands da.

Press 2s for
vertical
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2 Nar du ror pa strykjarnet kommer anga.

3 Nar du slutar rora pa eller lyfter upp strykjarnet upphor angan.

Du kan ocksa automatiskt anga i vertikalt ldge utan att trycka pa angaktivatorn
foér att fa fram anga.
‘ 1 Hallin anglagesknappen i 2 sekunder tills lampindikatorn for
automatiskt/vertikalt lage borjar blinka.

Press 2s for

2 Nardu ror pa strykjarnet kommer anga.

3 Angan upphor nar du placerar strykjarnet pa strykbradan eller i strykstallet.

Obs! Det har laget inaktiveras automatiskt om strykjarnet inte anvands under
15 sekunder.

Hastighetslage (endast for PSG8300 Series)

Snabbare strykning med hastighetsldget. Strykjarnet anpassar automatisk den
ratta mangden anga beroende pa strykhastighet, sa du kan stryka utan att
behdva trycka pa angaktivatorn for att fa fram anga.
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1 Tryck pa dnglagesknappen for att aktivera hastighetsldget, sa tands
hastighetsindikatorn.

2 Langsammare rorelse, mindre anga.

3 Snabbare rorelse, mer dnga.

4 Nar du slutar rora pa eller lyfter upp strykjarnet upphér angan.

Automatisk avstangning

1 Narapparaten inte anvdandas pa éver 4 minuter borjar klarlampan for
x ~4 min strykning blinka och strykjarnet borjar svalna.
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2 Om apparaten inte anvands under de kommande tio minuterna stangs den

\ av automatiskt.
= Cj Varning! Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten

g till eIndtet. Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

~10 min

OFF

EASY DE-CALC

Det ar valdigt viktigt att anvanda EASY DE-CALC-funktionen sa snart EASY DE-
CALC-knappen bérjar blinka och apparaten piper kontinuerligt. EASY DE-CALC-
lampan blinkar och apparaten piper kontinuerligt efter ungefar en manad eller
tio strykningstillfallen for att paminna om att den behéver avkalkas.

1 EASY DE-CALC-lampan borjar blinka och apparaten piper kontinuerligt.

2 Ta ut stickkontakten ur vagguttaget.
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3 Lyft upp vattenbehallaren for att ta bort den fran apparaten.

4 Hallioch skaka bottendelen pa apparaten.

5 Vrid EASY DE-CALC-vredet moturs. Dra ut EASY DE-CALC-vredet for att ta
bort det.

6 Hall ut vattnet med kalkavlagringarna fran EASY DE-CALC-6ppningen.

7 Naringet mer vatten kommer ut ur apparaten satter du tillbaka EASY DE-
CALC-knappen genom att trycka in den och vrida den medurs fér att satta
fast den. Upprepa forfarandet en gang i manaden.

Varning! Om du vill avkalka apparaten innan paminnelsen om
avkalkning kommer eller efter att du har strukit ska du dra ur
kontakten till apparaten och lata apparaten svalna i minst tva
timmar innan du utfér EASY DE-CALC-proceduren fér att undvika
risk for brannskador.
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Forvaring

1 Sténg av produkten och dra ur natsladden.

2 Lyft upp vattenbehallaren for att ta bort den fran apparaten.

3 Oppna vattenbehallarens lock.

4 Hall ut vattnet fran vattentanken i vasken.

5 Satt tillbaka vattenbehallaren i apparaten tills den lases pa plats (ett klickljud
hors).
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6 Vikihop angslangen och rulla ihop den i forvaringsfacket.

7 Rullaihop nétsladden och fast den med kardborrbandet. Légg den sedan pa
natsladdshallaren.

8 Du kan béara apparaten i strykjarnets handtag med en hand nar strykjarnet ar
last i strykstallet eller kan du bara apparatens basenhet med tva hander.
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Gidi thiéu

Chic miing ban da'mua hang va chdo muing ban dén véi Philips! D& c6 dugc Igi
ich day du tur sy hd trg do Philips cung cap, hay ding ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc k§ sdch hudng dan st dung nay, td roi
théng tin quan trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban st dung thiét
bi. Hay cAt gitr dé tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham
PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Dén bdo ché doé Téc dé (Chi danh cho PSG8300)
pén bao ché dé Tu dong/Ui ding

Nt ch& do hai phun

Ong c4p hai phun

Den bédo 'EASY DE-CALC'

NUt bat/tét cé dén bao

Deén bao 'ngan chta hét nusc’

Deén béo cai dat hoi phun (Binh thudng/T8i da/Tiét kiém)
Mdc dung day nguén

10 Day ngudn ¢6 phich cdm

11 Ndm EASY DE-CALC

12 Bé d& ban ui

13 Ng&n bao quan éng cap hai phun

14 Tay cdm san pham

15 Ngdn chita nudc

16 N3p ngan chlra nudc

17 Nut mé& khaéa thiét bj d&€ mang di

18 Mgt dé

19 NUt badm hai nudc

20 bén béo ‘ban i s&n sang’

OO ~NOYUT S WN —

Loai nudc dugc su dung

Thiét bi thich hgp dé sir dung véi nudc mdy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vic

€6 nudc cling, ban nén hdoa mét lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc

nudc da khirkhodng. Viéc nay sé ngan tich tu cdn nhanh va gidp kéo dai tudi tho

cla thiét bi.

Khéng thém nuéc hoa, nuéc tir may sdy dao, gidm, ho vai, chat lam
? @ sach can, chat phu trg, ui, nudc da dugc tdy sach bang héa chat hoac

x ix cac héa chat khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh trang phun nudc,

6 vang hodc lam héng thiét bi cta ban.

xfl %

Cham nudc vao ngan chua nudc

Cham nudc vao ngén chilia nudc trudc méi 1an sir dung hodc khi dén bdo 'ngén
chira hét nudc’ nhap nhay. Ban cé thé chAm thém nudc vao ngan chira nudc bat
ky ldc nao trong khi st dung.

1 Nang ngan chlra nudc 1én dé thao ngdn chlra nudc ra khoi thiét bi.
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2 L4t ndp ngan chia nudc l1én dé md ndp ngan chia nudc.

3 Cham nudc vao ngan chlra nudc dén chibdo MAX (T6i da).

4 Déy chit ndp ngan chira nudc.

5 DAy ngidn chla nudc vao lai thiét bi cho dén khi khdp vao ding vi tri (nghe
tiéng tach).
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1 Khi muc nudc trong ngdn chiia thap hon vach “MIN”, dén bdo 'ngdn chita hét
nudc’ s& nhap nhay va phat ra tiéng bip.

2 Cham nudc vao ngan chlia nudc va ddy ngén chira nudc vao lai thiét bi cho
dén khi khdp vao dung vi tri (nghe ti€ng tach). Ban c6 thé ti€p tuc Ui.

Su dung thiét bi

Cdng nghé nhiét do t8i uu OptimalTemp

Céng nghé nhiét dé téi uu OptimalTemp cho phép ban Ui tat ca cac loai vai cd
thé Ui dugc, theo bat ky trinh tu ndo, ma khéng can diéu chinh cai dat nhiét do
clia ban ui.

C4c loai vai c6 ky hiéu nay la c6 thé i dugc, vi du nhu vai lanh, béng, polyester,
lua, len, sgi visco va sgi rayon.

Céc loai vai c6 ky hiéu nay l1a khong thé i dugc. Ching bao gdm céc loai vai téng
hop nhu Spandex hodc elastane, vai pha Spandex va cac loai vai polyolefin (nhu
polypropylene) ciing nhu céc chat liéu in trén quan do.
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Trong khi Ui, ban c6 thé d&t ban uilén bé d& hodc ddt ndm ngang trén van Ui,
Nhd& céng nghé OptimalTemp, mat dé ban ui sé khéng 1am héng vé boc van ui.

Luu y: D& trdnh tinh trang d&i mau trén vo boc van Ui, ban nén dat lai vi tri 1dp
hodc khéng d&t ban Ui 6 cing mot chd trong thai gian dai.

2 Ha tay cam san pham xuéng.

3 C3m phich cdm dién vao 6 cdm trén tudng cé néi dat.

4 Nhan nit bat/tat dé bat thiét biva ban sé nghe dugc giai diéu khai déng.
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x <2 min 5 Zin bao 'ban Uisan sang’ bat dau nhap nhdy dé cho biét thiét bi dang néng

6 Daicho dén khi dén bdo ‘ban ui sdn sang’ sang lién tuc va nghe dugc tiéng
bip.

Luu y: Theo méc dinh, thiét bj bat dau & ch& dé hai phun Binh thudng véi dén
béo cai dit hoi phun tat.

7 Nha&n nit mg khda thiét bj d& mang di dé 18y ban Ui ra khoi bé d& ban Gi.

8 Nhéan gili nut bdm hoi nudc dé bat dau ui.
Luu y: C6 thé cé nudc phun ra ti ban ui khi bdt dau méi phién Gi. Nhan nut bam
hai nudc trong 10 gidy trudc khi Gi dé tranh 6 nudc trén quan do.

Luu y: Nudc duge bom vao bd phan dun bén trong sdn pham va qué trinh nay cé
thé gy ra tiéng on.

Canh bao: Khéng hudng hgi nudc vao ngudi.

Cai dat MAX (T6i da)

DE Ui nhanh hon va cé lugng hai nudc cao han, ban cé thé dung cai dgt MAX
(T8i da).
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1 Nhan nut bat/tat dé bat thiét bi va ban sé nghe dugc giai diéu khai dong.

2 Nhén gili nit bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén béo cai dit hoi phun mau
/ /f\ trdng sang 1&n. Ban sé nghe dugc tiéng bip khi cai dit hoi phun dugc kich
\

hoat thanh cong.
/ \/

@%}mc MAR O
O - O
NORMAL  MAX

3 Sau dd nh&n ndt bdm hoi nudc dé cé lugng hoi nude Téi da.

4 Déhuy kich hoat cai dat MAX (T6i da) va tré vé cai dat mic dinh, hay nhan git
nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bao cai dit hai phun mau xanh 13

%msc\ VR MO cay séng lén. Nhan lai nt bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bao cai dit hoi
O = B = O <
TS S phun tat.

5 Cai dat MAX (T6i da) sé tu dong bj hdy kich hoat sau 15 phut s& dung va tré

= ~15mi @ vé cai d&t mac dinh.

2 o
FXs 2se

@Mxm WA
O - O
MAX

Cai dat ECO (Tiét kiém)

V&i ché dé tiét kiém (giam lugng hoi nudc), ban cé thé tiét kiém ndng lugng ma
khéng lam anh hudng dén két qua ui.
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1 Nhéan gilr nut bat/tét trong 2 gidy cho dé&n khi dén bao cai dit hoi phun mau

- - O RN b SN o X he e
) = & trang sdng Ién. Nhan lai va gir nut bat/tat trong 2 giay cho dén khi dén bdo
(ECC [ec® JECC A o . Y 7 a 7 "
B S cai dat hoi phun mau xanh 14 cdy sang 1én.
NORMAL MAX ECO

2 Sau dé nhan ndt bam hoi nudc dé cé lugng hai nudc tiét kiém.

3 DE&huy kich hoat cai dgt ECO (Tiét kiém) va trd vé cai dgt mic dinh, hay nhan

7 N / \ gilt nut bat/tat trong 2 gidy cho dén khi dén bdo cai d3t hai phun tat.
( | =>
0-0

WANEE®  MaxECO

Ban cé thé Ui & tu thé diing dé ui phang cac v&t nhdn trén quan 4o treo.
1 Cam ban Ui theo tu thé thdng ding, nh&n nut bam hai nudc, d& mit dé ban
Ui cham nhe vao b& mat quan 4o va di chuyén ban di lén xuéng.

Canh bao: Hoi nudc néng phun ra tur ban ai. Tuyét déi khéng ¢é ui
phang nép nhan trén quan ao khi dang mac trén ngudi. Khong
phun hgi nuéc gan tay ban ho3c tay ngudi khac.
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Tang cudng hai phun

Chuic ndng tang cudng hai phun dugc thiét k& dé gitp lam phdng cdc nép nhin
kho Qi trén quan do.

1 Nhan nhanh nut bdm hoi nudc hai lan.

2 Thiét bitao ra 3 dot phun hoi manh.

Ché& dé Tu doéng

Véi cdng nghé cdm bién chuyén déng mdi nhan biét khi ban di chuyén ban ui dé
tu déng phun hoi nudc, ban cé thé i ma khéng can nhan nuit bam hoi nudc.
. 1 Nh&n nut ché dé hai phun dé chuyén sang ché dé Ty déng, dén béo
'Auto/Vertical' (Ty déng/Ui diing) sé sang lén.

Press 2s for
vertical
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2 Hoi nudc thoat ra khi ban di chuyén.

3 Hainudc diing lai khi ban diing di chuyén hodc nghiéng ban ui.

Ché& dé Ui diing
Ban cling cé thé tu déng ui ding ma khdng cAn nh&n nut b&m hai nudc.

1 Nhan va giT nut ché& dé hai phun trong 2 gidy cho dén khi dén béo
'Auto/Vertical' (Ty déng/Ui ding) bt dau nhap nhéy.

2 Hai nudc thoat ra khi ban di chuyén.

3 Hoi nudc dung lai khi ban i dugc dat trén van Ui hodc bé dé ban ui.
Luu y: Ché dé nay sé tu dong bj vo hiéu héa néu ban ti khéng dugc st dung
trong 15 gidy.

Ché& dé T6c dé (chi ap dung cho dong PSG8300)

Ui nhanh hon véi ché do tc do. Ban di ty dong diéu chinh lugng hoi nudc ly
tudng theo t6c do Ui clia ban dé ban ¢4 thé Ui ma khéng can nhan ndt bam hai
nudc dé tao hai nudc.
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1 Nhan nut ch& dé hoi phun dé chuyén sang ché d6 Téc do, den bao ‘Speed’
(T6c dd) sé sdng 1én.

|

2 Dichuyé&n chdm han, it hai nudc phun ra hon.

3 Dichuyén nhanh hon, nhiéu hoi nudc phun ra han.

4 Hoi nudc ding lai khi ban dung di chuyén hodc nghiéng ban Ui.

Tu déng ngat dién

1 Khikh6éng sirdung thiét bi trong hon 4 phut, dén bao ‘ban Ui sdn sang’ bat
x~4 min dau nhap nhdy va thiét bi bit dau ngudi di.




%'Q

OFF
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2 Ne&u tiép tuc khdng dugc st dung trong vong 10 phut tiép theo thi thiét bj sé
tu déng tat.

Canh bao: Phai luén d&€ mat dén thiét bi khi da’ cdm dién. Ludn rut
phich cdm dién cua may ra sau khi su’ dung.

T4y cin Easy De-Calc

&TF

N
@\

Diéu rat quan trong la phai stt dung chiic nang Easy De-Calc ngay khi dén Easy
De-Calc b&t dau nh&p nhay va thiét bi lién tuc phat tiéng bip. Dén Easy De-Calc
s& nhap nhdy va thiét bj sé lién tuc phat tiéng bip sau khoang mét thang hodc
sau 10 phién i dé cho biét can tdy sach cdn bam trén thiét bj.

1 Dén Easy De-Calc b3t d4du nhap nhdy va thiét bj lién tuc phat tiéng bip.

2 Rut phich cdm ban ui ra khoi & cdm dién.
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3 Nang ngan chila nudc I1én dé théo ngdn chira nudc ra khai thiét bi.

4 Cam va lac dé cla thiét bi.

5 Xoay nim EASY DE-CALC va xoay nim ngudgc chiéu kim déng hé. Kéo nim
EASY DE-CALC ra dé thdo num.

6 D& hé&t nudc co can ra khoi 16 EASY DE-CALC.

7 Khikhéng con nudc chay ra khoi thiét bi, hdy 13p lai nim EASY DE-CALC bang
céch ddy vao va xoay nim theo chiéu kim déng hoé dé van chat. Lip lai céc
budc nay mdi thdng mét lan.

Canh bao: N&u ban mudn tay can thiét bi trudc khi 13i nhic calc bat
hoac sau khi Gi, hdy dam bao rang thiét bi da dugc rat phich cdm va
dé& ngudi it nhat 2 gid trudc khi thuc hién quy trinh Easy DE-CALC
dé trdnh nguy cg bi béng.
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Bao quan

1 T4t thiét bi va rut phich cdm dién ra khoi & dién.

2 Nang ngan chila nudc I1én dé théo ngdn chiia nudc ra khai thiét bi.

3 L&t ndp ngdn chlia nudc 1én dé md ndp ngan chla nudc.

= 4 D& nudc tu ngan chlta nudc vao bon rua.

5 DAy ngidn chlfa nudc vao lai thiét bi cho dén khi khdp vao ding vi tri (nghe
tiéng tach).
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6 Gap 8ng cap hai phun va quan vao bén trong ngdn bao quan.

7 Gap day ngudn va budc chit bang dai dan Velcro sau dé nhét vao méc dung
day nguén.

8 Khida khda ban Ui vao bé d& ban Ui hodc nhic phan dé cua thiét bi bdng hai
tay, ban cé thé diing tay cAm ban i dé x4ch thiét bi bdng mot tay.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintndzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydedin. Cihazi kullanmadan énce bu

kullanim kilavuzunu, 6nemli bilgi brostrtint ve hizli baslangic kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriin hakkinda genel bilgiler

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Hiz modu goésterge 1511 (Yalnizca PSG8300 igin)
Otomatik/Dikey mod gosterge isigi

Buhar modu digmesi

Buhar besleme hortumu

"EASY DE-CALC" 15101

Isiklr agma/kapama diigmesi

"Su haznesi bos" I51§1

Buhar ayari gosterge 15191 (Normal/Max/Eco)
Elektrik kablosu tutucu

10 Fisli elektrik kablosu

11 EASY DE-CALC digmesi

12 Utd platformu

13 Buhar besleme hortumu saklama bélmesi
14 Urantn tagima kolu

15 Su haznesi

16 Su haznesi kapagi

17 Tasima kilidi agma dtgmesi

18 Utu tabani

19 Buhar tetigi

20 "Utd hazir isign

OO ~NOYUT S WN —

Kullanilabilir su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytksek olan bir
bdlgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi éneririz. Bu, hizl kireg birikmesini dnleyerek cihazin émrinu
uzatacaktir.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden
? @ ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim, kurutma makinesinde
x ix biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢6ziicii maddeler, {itilemeye yardimci
driinler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su veya baska
kimyasallar eklemeyin.

xfl %

Su haznesinin doldurulmasi

Her kullanimdan once veya "su haznesi bos" 15131 yanip sénlyorsa su haznesini
doldurun. Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda
doldurabilirsiniz.

1 Su haznesini cihazdan ¢ikarmak icin su haznesini yukari kaldirin.
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2 Suhaznesinin kapagini agmak icin su haznesi kapagini kaldirin.

3 Suhaznesini MAX seviyesine kadar doldurun.

4 Su haznesi kapagdini sikica kapatin.

5 Su haznesini, yerine oturacak sekilde ("klik" sesi duyulur) cihazin icine tekrar
yerlestirin.
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1 Su haznesinin seviyesi "MIN" isaretinin altina indiginde "su haznesi bos" 1s1gi
yanip séner ve bir bip sesi duyulur.

2 Suhaznesini doldurun ve yerine oturacak sekilde ("klik" sesi duyulur) cihazin
- icine tekrar yerlestirin. Utilemeye devam edebilirsiniz.

Cihazin kullanimi

OptimalTemp teknolojisi

OptimalTemp teknolojisi, sicaklik ayarini degistirmenize gerek kalmadan
GtUlenebilir her tdr kumasi istediginiz sirayla Gtlleyebilmenizi saglar.

Bu simgeleri tasiyan kumaslar ttiilenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester,
ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

Bu simgeyi tasiyan kumaslar Gttlenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan,
Spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (6r. polipropilen) ve kumaslarin
Uzerindeki baskilar dahildir.
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Utlileme sirasinda GtliyG (td platformuna veya yatay bicimde t(i masasina
yerlestirebilirsiniz. OptimalTemp teknolojisi sayesinde taban, (tl masasinin
ortaslne zarar vermez.

Not: Uti masas! kilifinda renk solmalarini nlemek icin Gtlyu platforma geri
koymaniz veya uzun stire ayni noktada tutmamaniz énerilir.

2 Urtinun tasima kolunu asag indirin.

3 Cihazin fisini toprakl prize takin.

4 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin; bir baslatma melodisi
duyulacaktir.
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5 "Utd hazir" 1s1g1, cihazin isinmakta oldugunu géstermek icin yanip sénmeye
baslar.

6 "Uti hazir1s1gi stirekli yanana kadar bekleyin; bir bip sesi duyulacaktir.

Not: Cihaz varsayilan olarak Normal buhar modunda baslar ve buhar ayari
gOsterge 15191 kapalidir.

7 Utlyd Gt platformundan almak icin tagima kilidi agma digmesine basin.

8 Utiulemeye baslamak icin buhar tetigini basil tutun.

Not: Her bir seansin basinda Gttiden su sizabilir. Kumasta su lekelerini dnlemek
icin Uttlemeden 6nce buhar tetigine 10 saniye basin.

Not: Urtiniin icindeki kazana su pompalanir ve bu islem ses cikarabilir.

Uyari: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

MAX ayari

Daha hizl Gtlleme ve daha ylksek miktarda buhar icin MAX ayarini
kullanabilirsiniz.
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ECO ayari

1 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin; bir baslatma melodisi

duyulacaktir.

2 Beyaz buhar ayari gosterge 1511 yanana kadar acma/kapama didgmesini 2

saniye boyunca basili tutun. Buhar ayari basariyla etkinlestirildiginde bir bip
sesi duyulur.

3 Ardindan Max ayarinda buhar uygulamak igin buhar tetigine basin.

4 MAX ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara dénmek icin

acma/kapama dugmesini yesil buhar ayari gésterge 1s1g1 yanana kadar 2
saniye basili tutun. Buhar ayari gésterge 151g1 sénene kadar agma/kapama
digmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

5 15 dakikalik kullanimdan sonra MAX ayari otomatik olarak devre disi birakilir

ve varsayilan ayara geri dondlur.

ECO modunu (daha az miktarda buhar cikisi) kullanarak, Gttleme sonucundan
dduin vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.
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1 Beyaz buhar ayari gosterge 1s1gi yanana kadar agma/kapama digmesini 2

O-O-0 : S "

&y = <& saniye boyunca basili tutun. Yesil gosterge 151§1 yanana kadar agma/kapama
Fo =0 2550 . .. .

ES TS e digmesini tekrar 2 saniye boyunca basili tutun.

NORMAL MAX ECO

2 Ardindan ECO ayarinda buhar uygulamak icin buhar tetigine basin.

3 ECO ayarini devre disi birakmak ve varsayilan ayara dénmek igin

7 N / \ acma/kapama digmesini buhar ayari gosterge 151gi sonene kadar 2 saniye
(§ |) e basili tutun.
W= O
WANEE®  MaxECO
O — OO

Buharli Gtayd, asili giysilerinizdeki kirigikliklari gidermek icin dikey konumda

kullanabilirsiniz.

1 Utliyl dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabani kumasa hafifce
degdirerek Utuyl yukari ve asagi dogru hareket ettirin.

Uyart: Utii, sicak buhar verir. Giysi birisinin izerindeyken kumastaki
kinsikliklan asla gidermeye calismayin. Kendi elinize veya
baskasinin eline yakin yerlere buhar uygulamayin.




476 Turkce

Buhar puskiirtme

Press 2s for
vertical

Buhar puskurtme islevi inatgi kirisikliklarin giderilmesine yardimci olmak igin
tasarlanmistir.
1 Buhar tetigine iki kez hizlica basin.

2 Cihaz 3 kez gUclt sok buhar verir.

Utliyl hareket ettirdiginizi algilayarak otomatik sekilde buhar piiskirten yeni

hareket sensoru teknolojisi sayesinde, buhar tetigine basmadan buharli Gttleme

yapabilirsiniz.

1 Buhar modu digmesine basarak "Otomatik/Dikey" gosterge 1siginin yandigi
Otomatik moda gecin.
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2 Utiyl hareket ettirdiginizde buhar cikar.

3 Utiyl hareket ettirmeyi biraktiginizda veya Gtiiniin én tarafini yukari dogru
kaldirdiginizda buhar durur.

Ayrica dikey konumda buhar icin buhar tetigine basmaniza gerek kalmadan
otomatik sekilde buharlama yapabilirsiniz.
‘ 1 Buhar modu digmesini "Otomatik/Dikey" gosterge 1511 yanip sénmeye
baslayana kadar 2 saniye basili tutun.

Press 2s for

2 Utlyu hareket ettirdiginizde buhar cikar.

3 Utd, Gtd masasina veya tl platformuna yerlestirildiginde buhar durur.

Not: Utli 15 saniye boyunca kullanilmazsa bu mod otomatik olarak devre disi
birakilir.

Hiz modu (yalnizca PSG8300 serisi icin gecerlidir)

Hiz modu ile daha hizl Gitiileyin. Utiinliz Gtiileme hiziniza gére ideal buhar
miktarini otomatik olarak uyarladigindan, buhar tetigine basmadan buharli
GtUleme yapabilirsiniz.



1 Buhar modu digmesine basarak Hiz moduna gectiginizde "Hiz" gosterge 151§1
yanar.

2 Hareket azaldik¢a buhar azalir.

3 Hareket arttikga buhar artar.

4 Utlyl hareket ettirmeyi biraktiginizda veya Gtiiniin én tarafini yukari dogru
kaldirdiginizda buhar durur.

Otomatik kapanma

1 Cihaz 4 dakikadan uzun sure kullanilmadiginda "ttt hazir" 1s1gi yanip
x ~4 min sdnmeye ve sogumaya baslar.
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2 10 dakika boyunca dokunulmazsa cihaz otomatik olarak kapanir.
- Uyari: Cihaz elektrige bagliyken asla g6zetimsiz birakmayin. Her
kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Easy De-Calc islevini, Easy De-Calc 1s1g1 yanip sonmeye ve cihaz strekli sesli uyari
vermeye baslar baslamaz kullanmaniz cok 6nemlidir. Yaklasik bir ay veya 10
Gtuleme islemi sonrasinda Easy De-Calc 1511 yanip séner ve cihaz strekli olarak
sesli uyari vererek cihazin kirecten arindiriimasi gerektigini belirtir.

1 Easy De-Calc 1511 yanip sonmeye baslar ve cihaz strekli sesli uyari verir.

2 Fisi prizden ¢ikarin.
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3 Suhaznesini cihazdan ¢ikarmak icin su haznesini yukari kaldirin.

4 Cihazin tabanini tutup sallayin.

5 EASY DE-CALC dugmesini saat yoninun tersine cevirin. EASY DE-CALC

dugmesini cekerek ¢ikarin.

6 EASY DE-CALC bolmesindeki kireg pargacikh suyu dokan.

7 Cihazdan suyun bosalmasi kesildiginde, EASY DE-CALC dugmesini iterek
tekrar takin ve saat yénlinde cevirerek sikin. Bu islemi ayda bir kez tekrarlayin.

Uyari: Kire¢ hatirlaticisi yanmadan 6nce veya litiilemeden sonra
cihazin kirecini temizlemek istiyorsaniz yanik riskini 6nlemek igin
Easy DE-CALC prosediiriinii uygulamadan 6nce cihazin fisinin
cekildiginden ve en az 2 saat boyunca sogudugundan emin olun.
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Saklama

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Suhaznesini cihazdan ¢ikarmak icin su haznesini yukari kaldirin.

3 Suhaznesinin kapagini agmak icin su haznesi kapagini kaldirin.

_— 4 Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin.

5 Su haznesini, yerine oturacak sekilde ("klik" sesi duyulur) cihazin icine tekrar
yerlestirin.
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6 Buhar hortumunu katlayin ve saklama b&lmesinin icine yerlestirin.

7 Elektrik kablosunu katlayip cirt cirtl seritle sabitleyin ve elektrik kablosu
tutucuya yerlestirin.

8 Utu, Utl platformuna kilitlenerek sabitlenmisken cihazi tek elle Gtiniin tutma
yerinden tutarak veya cihazin tabanini iki elle tutarak tasiyabilirsiniz.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tgin ondminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan

ozal su ulanyjy gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangy¢
yolbeledini Gns bilen okan. Olary geljekde gollanmak tcin saklan.

Oniime umumy syn

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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Tizlik tertibi yagtylyk gorkezijisi (Difie PSG8300 tigin)
Awto/Wertikal tertipde yagtylyk gérkeziji

Bug tertibi diwmesi

Bug Upjuncilik slangasy

"EASY DE-CALC" ¢yrasy

Cyraly agyan/é¢lryan diwme

"Suw gaby bos” ¢yrasy

Bug sazlamasynyn gorkeziji cyrasy (Normal/Max/Eco)
Elektrik durtguji saklayjy

10 Elektrik durtguji bilen elektrik kabeli

11 EASY DE-CALC nurbasy

12 Utugin platformasy

13 Bug Upjuncilik slangasyny saklanyan bélim

14 Oniim tutawajy

15 Suw gaby

16 Suw gabynyn gapagy

17 Géterileninde gulpy yazdyryan diwme

18 Utugiri dabany

19 Bug goyberiji

20 Utligin tayyardygyny gorkezyén cyra

OO ~NOYUT S WN —

Ulanylmaly suwun gorndsi

Enjamy agyz suw Upjunciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, yasayan yerifizde gaty suw bar bolsa, saheriri suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy deft mégberde
gosmagynyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginint 6RUNI alar we enjamyn dmrini uzaldar.

_| Ys beriji, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke, krahmal, galyndyny
0

? ayyryan serisdeler, Utk etmekde kdmekgi serisdeler, himiki taydan
x Mx galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary ulanman, sebabi

olar suwuinn dammagyna, gonur tegmillere ya-da enjamynyza zeper
yetmegine sebéap bolup biler.

Suw gabyny doldurmak

Her gezek ulanmazdan 611 ya-da suw gabynyn bosdugyny gorkezyan cyra
yananynda, suw gabyny dolduryn. Suw gabyny enjamy ulanyan wagtyryz
islendik pursatda dolduryp bilersiniz.

1 Suw gabyny enjamdan ¢ykarmak Gcin suw gabyny yokaryk galdyryn.
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Suw gabynyn gapagyny agmak Ucin suw gabyny yapyn.

Suw gabyny MAX gorkezijisine ¢enli dolduryn.

Suw gabynyn gapagyny berk yapyn.

Suw gaby enjamdaky yerine ildirilyancya ony enjamyn icine itin ("tykgyldy
sesi").
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1 Suw gabynyn derejesi “MIN" belgisinden asakda bolsa, “suw gaby bos” ¢yrasy
yakylyar we ses esidilyar.

2 Suw gabyny dolduryf we suw gabyny yerinde gulplanyanca gaytadan goyun
— ("tykgyldy sesi"). Utiiklemage dowam edip bilersifiz.

Enjamynyzy ulanmak

OptimalTemp tehnologiyasy

OptimalTemp tehnologiyasy Gtlgin temperaturasyny dizmezden islendik
gornlsli matalary islendik tertipde Gtlklemage mumkingilik beryar.

Su nysanlar bar bolan matalar Gtiklenmage degisli bolup duryar, mysal Ugcin, git,
pagta, polyester, ylupek, yin, wiskoza we emeli ylpek.

Su nysan bar bolan matalar Gtiklenmage degisli dal. Bu matalara spandeks ya-da
elastan, spandeks gosulan matalar we poliolefinler (mysal Ucin, polipropilen) yaly
sintetik matalar, seyle hem Ustline cap edilen geyimler degisli.
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Uttikleyan wagtyfyz titligi platformasynyi Gstiinde ya-da Gtiik tagtasynyri
Gsttnde keseligine yerlesdirip bilersifiz. OptimalTEMP tehnologiyasynyr kdmegi
bilen Utlgif dabany Gtlk tagtasynyn ortligine zeper yetirmez.

Bellik: Utlik tagtasynyn értiginin reriklenmeginifi 6ridini almak ticin, duralga
yagdayyna gaytarmak maslahat berilyar ya-da tttigi uzak wagtlap sol bir yerde
goyman.

1 Bug Upjuncilik slangasyny onun saklanyan boliminden cykaryn.

2 Onlmiri tutawajyny yokaryk galdyryr.

3 Elektrik durtgUjini topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

4 Hojalyk enjamyny acmak Ucin agyan/o¢iryan diwmani basyn, baslangyc sazy
esidiler.
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5 Utligii tayyardygyny gérkezyan cyra gyrpyp baslamak bilen enjamyri
gyzyandygyny gorkezyar.

6 Utlgin tayyardygyny gérkezyén cyra birsyhly yanyp duryanca we sesli
duydurys berilyanca garasyn.
Bellik: Deslapdan sazlanan yagdayda hojalyk enjamy Adaty bug tertibinde
bug sazlamasynyn gérkeziji gyrasy dclrilen yagdayda islap baslayar.

7 Utlgi onufi platformasyndan ayyrmak tcin géterileninde gulpy yazdyryan
diwmani basyn.

8 Bug berip baslamak Ugin bug goyberiji diwmani basyp saklar.

Bellik: Her gezek isledip baslanylanda tttkden suw damyan bolup biler.
Uttiklemezden &nilrti esikde tegmil galmagynyri 6rini almak ticin bug goyberiji
diwmani 10 sekuntlap basyp durun.

Bellik: Suw 6ndmiri icindaki gazana guyulyar we bu proses ses cykarmagyna
sebap bolup biler.

Duydurys: Bugy hi¢ hacan adamlara goniikdirman.

MAX sazlamasy

Has calt Gtuklemek we has kop mukdarda bug ¢ykarmak tcin MAX sazlamasyny
ulanyp bilersiniz.
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1 Hojalyk enjamyny agmak Gg¢in agyan/oc¢lryan diwmani basyn, baslangyg sazy
esidiler.

2 Busazlamasynyn gorkeziji ¢yrasy yanyanca agyan/o¢lryan ddwmani 2
/ /f\ sekuntlap basyp saklan. Bug sazlamasy tstunlikli isjeflesdirileninde sesli
\

duydurys berler.
/ \/

S

””AXleec MAR O

= O
NORMAL MAX

3 Sorira, afirycak bug Gcin bug goyberijini basyn.

4 MAX sazlamasyny 6¢lirmek we deslapdan saylanan sazlama dolanmak tgin
) yasyl refikli bug sazlamasynyn gorkeziji ¢yrasy yanyanca agyan/o¢lryan
%msc\ VR MO dlwmani 2 sekuntlap basyp saklafi. Bug sazlamasynyr gorkeziji ¢yrasy

hﬁ; - EDCO - < o¢yanca acyan/oclryan diwmani gaytadan 2 sekuntlap basyp saklan.

5 MAXsazlamasy 15 minut ulanylandan sor awtomatiki usulda 6¢yar we

/jJ 5 mi @ deslapdan saylanan sazlama dolanyp baryar.
l‘ ‘ q

” 5O’

%&Zﬁ WA
O - O
MAX

ECO sazlamasy

ECO tertibini (bugun az mogberi) ulanmak arkaly Gtik etmegin netijeliligini
peseltmezden energiyany tygsytlap bilersifiz.
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1 Busazlamasynyn gorkeziji cyrasy yanyanca acyan/oguryan diwmani 2

OD-0- 0 Ly L PR,
@ - @)’ & sekuntlap basyp saklan. Yasyl refkli bug sazlamasynyri gorkeziji gyrasy
L S yanyanca agyan/o¢uryan diwmaéni 2 sekuntlap basyp saklan.

NORMAL MAX ECO

2 Sofira, ECO bug Ugin bug goyberijini basyn.

3 ECO sazlamasyny 6clirmek tgin bug sazlamasynyr gorkeziji cyrasy 6¢yanca

A\ A\ acyan/ocuryan diwmani 2 sekuntlap basyp saklan.
( ) (\ )
A,/
Zog S e, ;’e(s@
axec®  Maxjec®
N — O

Dikligine utliklemek

Asylgy duran matalardan yygyrtlary ayyrmak Gcin bugly Gttgi dik yagdayda

ulanyp bilersiniz.

1 Utlgi dik saklari, bug goyberiji diwma basyri we (tiigih dabanyny geyime
calaja degrin we Utlgi yokaryk-asak stysarin.

Duydurys: Utiikden gyzgyn bug ¢ykyar. Hi¢ hacan birinin geyip
yéren geyimindaki yygyrtlary ayyrmaga synanysman. Oziinizif ya-
da basgasynyn elinin golayynda enjamdan bug ¢ykartman.
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Guycli bug

Guycli bug funksiyasy ayrylmasy kyn yygyrtlary diizetméage yardam bermek tgin
niyetlenilyar.

1 Bug goyberiji diwmani caltlyk bilen iki gezek basyn.

2 Hojalyk enjamy 3 gezek guycli bug gykaryar.

Bugy awtomatiki cykarmak Ugin Gttgin hereketlendirilendigini ykrar edyan taze
hereket datcigi tehnologiyasy bilen bug tgin bug diwmesini basman Gtuklap
bilersiniz.
‘ 1 Awtomatiki tertibe gecmek Ucin bug tertibinin diwmesini basyn, yagtylyk
gorkezijisi “Awto / Dik" yakylar.

Press 2s for
vertical
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2 Hereket edeninizde bug ¢ykyar.

3 Utiklemani bes edeninizde ya-da galdyranyiyzda bug saklanyar.

Seyle hem bug t¢in bug diwmesini basman, dik yagdayda awtomatiki yagdayda
buglap bilersiniz.
‘ 1 Yagtylyk gérkezijisi “Awto/Dik" yanyp baslayanca bug tertibinit diwmesini 2
sekunt basyp saklari.

Press 2s for

2 Hereket edeninizde bug ¢ykyar.

3 Utik tagtada ya-da demir platformada goylanda bug saklanyar.

Bellik: Utiik 15 sekuntlap ulanylmasa, bu tertip awtomatiki usulda yapylar.

Tizlik tertibi (dine PSG8300 series licin ulanylyar)

Tizlik tertibinde caltrak Gtuklemeli. Sizin GtUgiiniz in onat mukdarda bugy
Gtuklemek tizligine awtomatiki uygunlasdyryar, sonun Gcin bug diwmesini
basmazdan ttlklap bilersifiiz.
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1 Tizlik tertibine ge¢gmek Ucin bug tertibinin diwmesini basyn, yagtylyk
gorkezijisi "Tizlik" yakylar.

|

2 Hereket hayal boldugyca, bug hem az.

3 Hereket calt boldugyca, bug hem kop bolar.

4 Utikleméni bes edeninizde ya-da galdyranyiyzda bug saklanyar.

1 Enjam 4 minutdan koép wagtlap ulanylmasa, Gttgin tayyardygyny gorkezyan
cyra yanyp-6¢lp baslayar we Utiik sowap baslayar.
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2 Sondan son 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda 6¢yar.

\\ Duydurys: Elektrik toguna birikdirilen enjamy hic hacan
= j go6zegciliksiz galdyrman. Ulanyp bolanynyzdan sor elmydama

g enjamy tokdan ayryi.

Easy De-Calc ¢yrasy yanyp-6¢tp we enjam Uzniksiz sesli duydurys berip baslan

dessine Easy De-Calc funksiyasyny ulanmak innan moéhdm bolup duryar.

Takmynan bir ay geceninden ya-da 10 gezek Gttiklemek yerine yetirileninden son

enjamyn kesmegini ayyrmalydygyny gorkezmek Ucin Easy De-Calc ¢yrasy yanyp-

OcUp baslayar we enjam yzygiderli sesli duydurys beryar.

1 Easy De-Calc gyrasy yanyp-0¢up baslayar we enjam yzygiderli sesli duydurys
beryar.

2 Elektrik dirtgUjini rozetkadan ayryn.
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3 Suw gabyny enjamdan c¢ykarmak Ugin suw gabyny yokaryk galdyryn.

4 Hojalyk enjamynyn esasyny tutun we silkin.

5 EASY DE-CALC nurbadyny towlari we nurbady sagadyr aylanyan ugrunyn
tersine towlan. EASY DE-CALC nurbadyny ayyrmak Gcin ony cekip gykaryn.

6 Icinde kesmegin bolejikleri bolan suwy EASY DE-CALC desiginden dokun.

7 Hagan-da enjamdan suw akmagy kesileninden sori EASY DE-CALC nurbadyny
iceri itmek arkaly yerine dakyr we ony berkitmek t¢in sagadyn dilinifi ugruna
aylan. Bu prosesi ayda bir gezek gaytalan.

Duydurys: Hasap yatlatmasy gelmezden ya-da iitiiklenenden son
enjamy peseltmek isleseniz, yanmak howpunyn 6niini almak ticin
Easy DE-CALC prosedurasyny yerine yetirmezden azyndan 2
sagatlap enjamyn birikdirilmandigini we sowadylmagyny upjiin
edin.




Tirkmencge 497

Ammarda saklamak

1 Enjamy OcUrif we ony tokdan ayryn.

2 Suw gabyny enjamdan c¢ykarmak Ugin suw gabyny yokaryk galdyryn.

3 Suw gabynyn gapagyny agmak Ucin suw gabyny yapyn.

4 Suw gabyndaky suwy rakowina dokan.

5 Suw gaby enjamdaky yerine ildirilyancya ony enjamyn icine itin ("tykgyldy
sesi").
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6 Bug Upjun ediji slangy eplan we ammar boliminin icine dwurin.

7 Esasy elektrik durtgujini epifi we ony “Velcro” zolagy bilen berkidin, sofira ony
esasy elektrik durtguji saklajynnyn icine salyn.

8 Utk 6znin platformasyna berkidilen wagty Gitligifi sapyndan tutmak arkaly
enjamy bir elde goterip ya-da enjamyn esasyny iki elde goterip bilersiniz.
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Ercaywyn

JuyxapnTAeLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg nebate otn Philips! MNa va
emwdenBelte mMANpwG amd tnv urtootrpi§n ou apexeL n Philips, kataxwplote
To Ttpoidv oag otV LotooeAida www.philips.com/welcome. Alafdote
TIPOOEKTIKA AUTO TO £YXELPIOLO XPrioNG, TO GUAAASLO ONUAVTIKWY 0ONYLWV Kat
Tov 0dNnYo ypnyopng Evapéng TpoTou XPNoLUOTIOGETE TN cuokeur. PuAaETe Ta
yla HEANOVTIKE avadopad.

ETtLoKOTINON TPOLOVTOog

@

®
®




EAAnvka 501

EvelkTikn Auyvia Aettoupylag Tayxutntag (Lovo yla PSG8300)
EvOelkTikr Auxvia autopatng/KABeTNG Aettoupylag
Koupri Aettoupyiag atuol

Mapoxr cwAnva atpou

Auyvia EASY DE-CALC

Kouurt evepyotoinong/amevepyormoinong pe Auyvia
Auxvia adelag de§apevng vepou

Evdetktikr Auxvia pubutong atpou (Normal/Max/Eco)
Bdon kaAwdiou Tpododoaiag

10 KaAwdlo pevpatog pe ig

11 Kouprtt EASY DE-CALC

12 Bdon tou oldepou

13 Xwpog armobrnkeuong cwAnva tpododociag atpou

14 Nafn mtpolovtog

15 Aoxelo vepou

16 KdAuppa doxelou vepou

17 Kouprtt amacdpaAiong KAEWOWUATOG HETAPOPAG

18 MAdka

19 Kouprti BoAng atpou

20 Auyvia eTolpodtTnTag otdepou

OO ~NOYUT S WN —

ToOmog vepoU yLa xprnon

@ @x
xfl X

H ouokeur elvat KaTdAANAN yla xprion pe vepod Bpuong. Qotdoo, av (elte ot pia
TIEPLOXI) ME OKANPO VEPO, GAG CLUVIOTOUUE VO AVAUEISETE (0N TTOCOTNTA VEPOU
BpUoNG HE ATTOOTAYUEVO ) ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba amoTpEPel TNV Taxela
ouoowpeuon aAdtwy Kal Ba tapateivel Tn Stdpkela (WG TNG CUOKEUNG.

MnV XPNOLHOTIOLEITE APWHA, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTNPLO, §USL,
KOAAa KoANapiopatog, oucieg apalatwong, vypa oLdepwHUaTog,
XNHWKA apalatwpévo vepod 1} AAAa XnULKA, KaBwe oL OUCieg aUTES
evOéxeTaL va tpoKaA€éoouv dLappor) vepou, kadé KnAideg  BAapn
OTN GUCKEUN.

MEpLopa tou 6oxeiov vepou

M'epiCete To HoxElO VEPOU TPV ATt KABE Xprion 1 0Tav avaBoofrivel n Auxvia
eldotoinong xapnAng otabung vepou. Mmopeite va yepioete tn de€apevr) vepou
OTIOLAONTIOTE OTLYHH KATA TN SLAPKELA TNG XPHONG.

1 Avaonkwote To Soxelo vepoU yla va TO apalPETETE ATTO TN OUOKEUN.
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2 Tuplote 0 KAAUPUA TOU SOXEIOU VEPOU YLA VA AVOIEETE TO KAAUM A TOU
doxelou vepou.

3 Teuiote To 6oXELO VEPOU EWG TNV EvOElEn MAX.

4 KAelote KaAd To KAALPUA Tou Soxelou vepou.

5 TomoBetnote avd to doxelo vepoU 0Tn OUOKEUN.TO HOXELO VEPOU 0TN
OUOKEULN PEXPL VA aodalioel otn B€on tou ("KAK").
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1 ‘Otav n otéBpun tou doxelou vepou elval KATw amod Tnv évoel§n "MIN”, n
Auxvia "adelou boyeiou vepol" avaBooBrveL Kat akoUYETAL Eva NXNTIKO Grua.

2 Tepiote To HOXELO VEPOU KAl TOTTIOBETHOTE TO VA 0T CUCKELT MEXPL VA
- aodparioet otn B€on Tou ("KAK"). MTtopeite va ouvex(oeTe TO OLOEpWHAL.

Xpnron tng CUGKEUNG

Texvoloyia OptimalTemp

H texvoloyla OptimalTemp odg eTITPETEL va OLOEPWVETE GAOUG TOUG TUTTOUG
UPAOHATWY TIOU CLOEPWIVOVTAL, LE OTIoLd OElpd BEAETE, XWpPIG va puBuiete tn
Beppokpaacia tou oidepou.

Ta updopata pe autd Ta oUpBoAa pmopouv va oldepwBouv. TEtola updopata
elval Ta Awdg, ta BapBakepd, Ta TTOAVESTEPIKE, T HETASWTA, TA HAAALVA, TA
Bloko( kat To peyLov.

Ta upaopata pe autd To cupBolo dev prmopouy va oldepwBoulv. e autd Ta
uddopata mepAapBavovtal Ta oLVBETIKA UGAoUATA, OTIWG OTTAVTES 1) EAACTAVN,
udAopaTa PE CLUVOUAOUO OTTAVTES KA TIOAUOAEDIVEG (TT.X. TIOAUTIPOTIUAEVLO),
QAAG KAl pOUXA UE OTAUTIEG.
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Katd to obépwpa, Popelte va adrvete to oidepo elte otn Baon Tou eite mavw
o0Tn oepwoTpa o€ optlovTia BEon. Xapn otnv texvoloyia OptimalTemp, n
TIAGKA OEV KATAOTPEPEL TO KAAUMHA TNG OLOEPWOTPAG.

Inuelwon: MNa va armodLYETE TOV ATTOXPWHATIOUO 0TO KAAUMUA TNG
OLOEPWOTPAG, OUVLOTATAL va To ToTtoBeTroeTe {avd otn B€on olvdeang 1 va punv
TomoBeToeTe TO 0(6ePO 0TO (610 ONPELD Yl PEYAAUTEPO XPOVIKO OLACTNUA.

2 AvaonkwoTe TN Aafr) Tou TTpoildvTog.

3 JuvdéoTe To ¢ig o ipila pe yelwon.

4 TIEOTE TO KOUUTTL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG YA VA EVEPYOTIOLOETE
TN oUoKeLN kat Ba akouoTel pla peAwdia ekkivnong.




PUOuLon MAX
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5 HAuyvia etopdtnrag oidepou Eekvdel va avaBoofrvel utodelkvuovtag €Tot
OTL N ouokeun Bepuaivetat.

6 [ePLUEVETE PEXPL N AuXVia ETOOTNTAG OlbEpOU va avapel oTabBepd kal Ba
OKOUOTEL VA NXNTIKO Orua.

Ynuelwon: Ao TTPOETIAOYT, N CUCKEUN EKLVA LIE TNV KAVOVIKN AElToupyia
ATHOU KalL N eVOELKTIKNA Auyvia pUBULONG ATHOL GRAVEL

7 MMiéote To KOLTI AtaoAALoNG KAELOWHATOG HETADOPAG YL va
anaodalioete to oidepo amd tn fdon Tou.

8 [latrote mapatetapéva tn okavdan atuou yia va apxloeTte To oldEpwia.

Ynuelwon: Mpuv EEKWVAOETE TO OLOEPWHA, UTTOPEL va XUVETAL VEPO £EW ATTO TO
oldepo. MNa va armopuyete TN dnuLloupyla AeKESWY OTO POUXO, TILEGTE TO KOUUTTL
BoAng atpou yia 10 deutepOAemTTQL.

Ynueiwon: Méoa 0To UMOAEP, OTO EOWTEPLKS TOU TIPOIOVTOG, AVTAE(TAL VEPO.
Autn n 6ladikaoia evoEyeTal va tapayel Bopufo.

Mpo&wdomoinan: Mnv KateuBUVETE TTOTE TOV ATUO TTPOG TOUG
aAloug.

Ma ypnyopoTePO CLOEPWHA KAl LEYAAUTEPN TTOCOTNTA ATHOU, UTTOPELTE vVa
XPNOLLOTIOOETE TN pUBHILoN MAX.
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1 TIEOTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINO NG/ ATEVEPYOTIOINONG YL VAL EVEQYOTIOLOETE
TN ouoKeLn Kat Ba akouoTel pla peAwdia ekkivnong.

2 [aTrOoTE TTOPATETAREVA TO KOUUTIL EVEQYOTTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINGNG Yl 2
/’“ N / \ OEUTEPOAETTTA, PEXPL VA AVAEL N AEUKH EVOEIKTIKN Auxvia puBuLong atpou.
L ‘Otav n puBLoN aTHoL evepyoTtolnBEel ETIITUXWG, BA AKOUOTEL éva NXNTIKO

< \\ / onua.

S
S5 2 seC.

@%}mC YaxiEc®
O = O
NORMAL  MAX

3 2Tn OUVEXELQ, TTATAOTE TO KOUUTTL BOANG ATHOU Yla Agttoupyia atpou MAX.

4 [0 va anevepyoTtotnoeTe TN pUBULION MAX Kal va ETILOTPEPETE OTNV
) = . . TIPOETUAEYMEVN PUBULON, TIATAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUUTTL
%X\gc AR MaxjEce evepyoTtolinong/amevepyoroinong yla 2 SEUTEPOAETTTA PEXPL VA AVAPEL N

O = B - O

MAX £co TPACLVN eVOELKTIKN Auxvia pUBULONG atpoU. MiEoTe {ava To KoupuTtl

evepyoTolnong/amevepyomoinong yla 2 GeUTEPOAETTTA PEXPL VA ORNCEL N
eVOELKTIKA Auxvia puBuLONG aTpOoU.
5 H puButon MAX amtevepyOTIOLETAL AUTOUATA HETA ATTO 15 AETTTA XProNg Kat

~1 5 min yivetat emavapopd otnv poemileypevn pubuton.
l ‘ —
O

"35 2 se" sSx 2 se‘-

AXWC AXW
O - O
MAX

P0OBuion ECO

Me tn Aettoupyia ECO (pelwpévn TTOCOTNTA ATUOU), UTTOPELTE Va EEOIKOVOUNOETE
EVEPYELD XWPIG VA HELWOETE TNV artddoon Tou oldepou.
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o -0 —~ 1 T1aTrOoTE MAPATETAUEVA TO KOUUTIL EVEPYOTTOINONG/ AmevePYOTIOINONG yla 2

AR A SEUTEPOAETTTA, PEXPL VA aVAPEL N AEUKT) EVOELKTIKT) Auxvia pUBuLoNg atpou.
%Xéf = RS %XC‘T Matrote {ava TapATETAMEVA TO KOUUTIL EvepyoTtoinong/amevepyormoinong
NORMAL - MAX £ Yl 2 SEUTEPOAETTTA, HEXPL VA avAPEL N TTPAOLYN eVOELKTLKY Auxvia puBuLong

atpou.
2 3TN OUVEXELQ, TIATIOTE TO KOUUTTE BOARG aTpoU yla Aettoupyia atuol ECO.

3 Tl va arevepyoTotoeTe tn puBbuion ECO Kkal va eTOTPEYPETE 0TNV

A\ / \ TIPOETUAEYMEVN PUBULON, TIATAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUUTIL
(\ /\ - | gvepyomolnong/amevepyomolnong yla 2 GeUTEPOAETTTA HEXPL VA OBATELN
\sk } / eVOELKTIKA Auyvia pUBuLoNG aTuoL.
MAXEEC  MaX[E®
N — O

Kabeto obepwpa

MTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE TOV ATHO KPATWVTAG TO 0ldepo oe KABeTN Béon,

yla va adalpECETE TOAKIOELG ATTIO KPEUAOUEVA POUXA.

1 Kpatrote 1o 0ldepo oe KABeTN BEon, TTATHOTE TO KOUUTIL BOANG ATHOU,
OKOUUTTNOTE EAAPPWS TNV TTAAKA OTO POUXO KAl LETAKIVIAOTE TO 6{dEPO TTAVW
Kal KATw.

Mposldomoinon: Byaivel KAUTOG atpog and to cidepo. Mnv
ETILXELPIOETE TTOTE VA APALPECETE TOAKLOELG ATIO €vVa POUXO EVW
KATTolog To popdasl. MnVv areAeuBePWVETE ATUO KOVTA GTO XEPL GAG
1] 0T0 X€PL KATTOLOU AAAOU ATOUOU.
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BoAn atuov
H Aettoupyia BoAnG atuol €xel oXESLOOTEL YA TNV AVTIMETWTTLON SUOKOAWY

ToakioEwv.
1 Tiéote ypriyopa tn okavodAn atpol §Vo GopE.

2 Houokeun ameAeuBepuivel 3 LOXUPEG BOAEG ATHOU.

Autopatn Asttoupyia

Me tn véa texvoloyia alobntripa kivnong mou avayvwplel TTOTE LETAKLVELTE TO
0lOEPO yla TNV AUTOUATN ATIEAEUBEPWOT ATHOU, UTTOPE(TE va OLOEPWVETE XWPIG
va TiLECeTe To KOUUTIL BOANRG ATHOU yia aTuo.
\ 1 Tlatrote To KOUUTTL AelToupY(ag atpol yla va HeTaBelte 0TV autopatn
Aettoupyla. Oa avaypel n evdeiktikr Auyvia "Auto/Vertical"
(Autopatn/kabetn).

Press 2s for
vertical
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2 E§€pxetal atpog dtav KIveloTe.

3 O aTuOg OTAPATA OTAV OTAUATHOETE VA LETAKLVELTE 1) VA OTPEPETE TO GldEPO.

Katakopudn Aettouvpyia

Mropeite emiong va ameAeuBepWOoETE ATHO OTNV KATakopudn Bon autduara,
XWPIG va TIECETE TO KOUUTTL BOANG ATHOU YA ATUO.
‘ 1 T1aTroTE TAPATETAUEVA TO KOUUTIL AELTOUPY(aG aTHOoU yla 2 SEUTEPOAETTTA,
HEXPL VA apyloel va avaBoofrvel n evoelkTikn Auyvia "Auto/Vertical"
(Autopatn/kabetn).

Press 2s for

2 E&€pyetal atpog otav KIveloTe.

3 O atuog otapatd otTav To oldepo elval TOToBeTNUEVO 0T OLOEPWOTPA 1) 0TN
Baon Tou.
Ynuelwon: Autr n Aettoupyia Ba amevepyomownBet av to oidepo dev
xpnotpomotnBel yia 15 deutepOAeTTTaL.

Aeltoupyia taxvtnTag (LoXUeL povo yla tn oepa PSG8300)

SIOEPWOTE TILO YPrYOPA ME AetToupyia TaxuTnTag. To oidepo mpooappolel
autopata TNV Wavikr ToocoTNTA ATUOU 0TNV TaXUTNTA GLOEPWHATOG, WOTE VA
UTTOPELTE va 0LOEPWVETE XWPIG va TIECETE TO KOUUTTIL BOANG ATHOU YA ATHO.
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r A | I‘ 1 Tatrote To KouuTt Aeltoupylag atpol yla evaidayr) otn Aettoupyla
m : TaxUTNTAG, N EVOELKTIKN Auyvia Tax\uTnTag Ba avaypeL.
O|| e

Ao/
Vertical

2 o apyn kivnon onuaivel Alyotepog atpog.

3 Mo ypriyopn Kivnon onpaivel TEpLocOTEPOG ATHOG.

4 O atpdg oTapaTa OTAV OTAUATHOETE VO LETAKLVETE 1) va OTPEDETE TO 0ldEPO.

AUTOMATOG TEPUATLOMOG AELTOUpPYiag

1 ‘Otav n ouoKeur Gev XPNOLUOTIOLELTAL YL TIEPLOOATEPA ATTO 4 AETTTA, N AuXVia
x ~4 min eToloTnTag otdepou apxidel va avaBoofrvel kat to aidepo apxidel va
KPUWVEL
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2 Av dev ayyi€ete Tn cuokeun yla ta emopeva 10 Aerttd, Ba arevepyorolnBet

N auTOMATA.
=> j Mpogldomoinon: Mnv apRVEeTE TTOTE T CUCKELN XwpPLs eTiBAePn
g otav eivat cuvdedepévn oto peVA. ATTOCUVOEETE TTAVTA T GUCGKEUN
. anoé tnv rpida petd and Kabe xprion.
~10 min nv pida p Xenon
OFF

EOKOAN adaAdatwon

Elvat ToAU onpavtiko va xpnolpomoloete T Asettoupyia Easy De-Calc, poALg

apyloet va avaBoofrvel n Auxvia Easy De-Calc Kat n GUOKEUN) EKTIEUTIEL CUVEXWG

€va NXNTIkO onpa. H Auyvia Easy De-Calc avafoofrvel kal | GUGKEUT) EKTTEUTTEL

OULVEXWG EVA NYXNTIKO ONUA PETA aTtd TIEPITIOU €vay Urva 1 HeTd amo 10 XproeLg,

urtodelkvuovTag OTL N cuokeun Xpelddetal apardtwon.

1 HAuyvia Easy De-Calc apyiCet va avaBooBrvel kat n cUoKeUr) Tapdyet
OUVEXWG NXNTIKA OruaTa.

2 Amnocuvdéate To dLg amo v mipida.



512 EAANVIKA

3 Avaonkwote To doxelo vepoU yla va To adalp€oeTe amd T CUOKEU.

4 KpaTroTe Kal avakvroTe ) BAon TG CUOKEUNG.

5 Tuplote tnv tama EASY DE-CALC kat YUpLOoTE TNV TATIA 0pLoTEPOOTPODA.
Tpapnte tnv tama EASY DE-CALC yla va Tnv apalpEoeTe.

6 Adeldote To vepO pe Ta owpatidla aAatwy amd to avolypa EASY DE-CALC.

7 'Otav dev Byalvel Ao vepd amd tn cuoKeLr, TOTIOBETAOTE {ava TV Tama
EASY DE-CALC meCovtdag TNV Kat yuploTe TN 6e€LO0Tpodha yia va TNV KAEIOETE.
ErtavaiaBete avtriv tn dtadikacia pia popd tov prva.

Mpogldomoinon: Eav BéAete va apalatwoETE T GUCKELI) TIPLV ATtO
TNV evepyomoinon tng urtevOuLoNG apaldtwong 1 HETA To
oLoépwpa, BeBatwdeite 6TL N cUCKELN €XEL atoouvoeDEL Kat
KPUWGOEL YL TOUAAXLOTOV 2 WPES TTPLV EKTEAECETE TN Stadikacia
Easy DE-CALC, yla va arropUYETE TOV KivOuVo EYyKAUUATWV.
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AmoOnkeuon

1 ATEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN Kal ByAATe TNV amo Tnv mplda.

2 AvaonkwoTe To doxelo vepoU yla va To adalp€oeTe amd T CUOKEUN.

3 TuploTe To KAAUPUA TOU SOXEIOU VEPOU YL VA AVOIEETE TO KAAUMUA TOU
doxelou vepou.

7 4 Adeldote To vePO TOu Hoyelou vepoU GTO vepoXLTN.

5 TomoBetnote avd to doxelo vepoU 0T OUOKEUN.TO HOXELO VEPOU 0TN
OUOKEULN PEXPL VA aodalioel otn B€on tou ("KAK").
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AUTTAWOTE ToV OWANVa Tpododoaciag atpol kat TUAETE Tov péoa oTov XWPo
amoBbrkeuong.

AUTAWOTE TO KAAWSL0 TPoP0od0aCiag, OTEPEWOTE TO PE TNV Tawvia Velcro kat,
OTN OUVEYXELD, TOTTOBETIOTE TO OTOV XWPO ArtoBrKeuong KaAwdiou.

Mropeite va peTadEPeTe TN CUOKELN amtd T Aafr) Tou oldepou pe To €va
XEPL, av TO oldepo eivat aopariopévo otn Bdon. Evaldaktikd, pumopeite va
HETADEPETE TN BACN TNG CUOKEUNG KPATWVTAG TN Kal e Ta dUo XEpLa.
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BbBepgeHue

MNo3npaBneHus 3a nokynkata v gobpe gownu BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
M3LSAN0 OT NpeanaraHaTta ot Philips noaapbkka, perncrpypanTe NpoaykTa cn Ha
www.philips.com/welcome. MpoyeTeTe TOBa pbKkOBOACTBO 3a NOTpebuTens,
NINCTOBKATa C BaxHa MHMOPMaLVMs 1 PbKOBOACTBO 3a 6bP3 CTapT BHUMATENHO,
npeav fa nsnonseate ypena. 3anaseTe rv 3a Obella cnpaBka.

O6w npersen Ha NpoAayKTa

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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CBETNIMHEH NHOMKATOP 3a PEXMM 3a CKOPOCT (camo 3a PSG8300)
CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a aBTOMaTUYeH/BePTUKANIEH PEXUM
ByToH 3a pexum Ha napa

MNodaBaHe Ha MapKyY 3a napa

CeeTnuHeH nHamkatop "EASY DE-CALC"

ByTOH BKJ1./U3KJ1. CbC CBET/IMHEH MHAMKATOP

NHavkaTop 3a npaseH BOAEH pe3epBoap

CBeTNVHEH MHAMKATOP 3a HacTpoWKa Ha napata
(HopManeH/Makc./UKOHOMUYEH)

9 [Obpxkau 3a 3axpaHBalLms kaben

10 3axpaHBalll kaben ¢ wencen

11 Tana EASY DE-CALC

12 MNocTaBka 3a toTmaTa

13 OTOeneHue 3a cbxpaHeHue Ha 3axpaHBaLLMs Mapkyy c mapa
14 JpbxkKa Ha npoaykTa

15 BogeH pesepBoap

16 Kanak Ha pe3sepBoapa 3a Bofa

17 byToH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha Mb3raya 3a 3ak/loyBaHe Npu HoceHe
18 MageLla NOBbPXHOCT

19 Cnycbk 3a napa

20 CBeTnvHEH NHAMKaTOp "loTUSITa € B rOTOBHOCT"

O~NOYUT D WN =

Tun BoAa 3a U3nons3BaHe

YpenbT e noaxosil 3a M3nosi3BaHe C YellMsiHa BoAa. AKo obaye xuBeeTe B
30Ha CTBbpAa BOAa, NpenopbyBaMe a CMeCcnTe PaBHO KOTMYeCTBO HYellMAHa
BOMa C gectuiinpaHa nnn geMmHepanm3npaHa soga. ToBa e npenoTepaTtu
ObP30TO HATPYNBaHe Ha HakWM U LLie yAbIXM XMUBOTa Ha ypefa.

He po6GaBsanTe napcdiom, Boga oT CyLUM/IHa MalLMHa, OLET,
HULLIeCTe, MPenapaTy 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTJIEH KaMbK,
MOMOLLHU NpenapaTy 3a rnageHe, XMMUYeCcKu aekajaumpaHa Boga
VAN APYrv XMMUKasW, Tbil KaTo Te MoraT Aa NPUUYUHAT U3XBbPJISHE
Ha BoAa, Ka(hsiBO oLBeTsIBAHE UM MOBPeAa Ha Baluuvs ypea.

NMbnHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap

MbnHeTe BOAHMA pe3epBoap npeam BCAKO N3MO3BaHe 1in Korato mMura
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP 3a "npaseH BofeH pe3epBoap". MoxeTe fa NbJiHUTe
BOLHMS pe3epBoap Nno BCAKO BPEME Npu rafgeHe.

1 TlloBaurHeTe BOAHMA pe3epBoap, 3a Aa ro u3BaauTe oT ypeaa.
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2 OGbpHeTe Kanaka Ha BOAHWS pe3epBoap, 3a ia ro OTBOpUTE.

3 HanbiaHeTe BogHWSA pe3epBoap ¢ BOAa A0 3Haka MAX.

4 3aTBopeTe NABTHO Kanaka Ha BOAHUA pe3epBOap.

5 TMocTaBeTe BOAHWS pe3epBOap OTHOBO B ype[a, OKATO Ce 3axBaHe Ha
MSICTOTO ¥ (C WpakBaHe).
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1 Korato BOgHMAT pe3epBoap e nof Mapkuposkata "MIN", cBETANHHUAT

MHOMKATOP 3a NpaseH BOLEH pe3epBoap LLe 3arnoyHe Aa Myra u e ce vysa
3BYKOB CUrHan.

2 HanbnHeTe BOAHMS pe3epBoap u ro nocraBete obpaTHo B ypena, 4OKATO ce
3axBaHe Ha MACTO e (C WpakBaHe). MoxeTe fa Npoab/XuTe Aa rnagure.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

TexHonorua OptimalTemp

TexHonoruata OptimalTemp BM No3BonsiBa Aa rnagmte BCMYKM BUAOBE
noaxoAsaLLM 3a rnafeHe TbkaHW, BbB BCKakbB pef, 6e3 fa perynvpare
HacTporkaTa 3a TemnepaTtypaTa Ha loTusTa.

TbKaHUTe C Te3M CMMBOJIM Ca NOAXOASALLM 3a rNafeHe, HanpuMep NeH, Namyk,
nonuectep, KONPKWHa, BbJIHA, BMCKO3a 1 U3KyCTBEHA KOMPUHa.

TbKaHWTe C TO3W CUMBOJ He MOraT fa ce rnagaT. Te3u TbkaHu BKIIoYBaT
CUHTETUYHN TbKaHK, KaTo JINKPa UV eNlacTaH, CMeCeHM TbKaHu C InKpa 1
nonunoneduHu (Hanp. NOANMPONUIIEH), HO CbLLO M NeYaTy Bbpxy obneksa.
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[lokaTo rnafauTe, MoXeTe a OCTaBsATe 0TUsATa BbPXY NiatdopmaTa Ha ypeaa
NN XOPU3OHTASTHO BbPXY AbCKaTa 3a rflafeHe. brarofgapeHune Ha TeXxHoNorsiTa
OptimalTemp rnagellata NOBbPXHOCT HAMa Aa NoBpeau NOKPUTUETO Ha
[ibckaTa 3a rnageHe.

3abenexka: 3a fia n3berHete obesLBeTABaHE Ha MOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a
rnafeHe, ce NpenopbyBa Aa BpblUaTe IoTUATa Ha r1afayHaTa nocTaBka van a
He MoCTaBsiTe OTUSTA Ha €HO M CbLLLO MSICTO 3a MO-AbJITO BPEME.

1 OtcTpaHeTe Mapkyya 3a 3axpaHBaHe ¢ napa OT OTAENEHNEeTO 3a CbXpaHeHue.

2 CaseTe gpbXKaTa Ha NpoaykTa.

3 BkutoyeTe Wencena Ha 3axpaHBalLms Kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

4 HaTucHeTe B6yTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 33 Ala BKJIIOYMTE ypeaa, U e ce vye
MeSIoAVs 3a CTapTUpaHe.




Bbnrapcku 521

<2 min 5 CBeT/IMHHUAT MHAMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha I0TKsTa 3anoyBa fia Mu1ra, KoeTo
nokasBa, Ye ypeabT ce 3arpsisa.

6 VI3yakanTe, LOKATO MHOMKATOPBT 3@ FOTOBHOCT Ha I0TUSATA 3aM0OYHe Aa CBETH
HenpekbCHATO M Ce Yye 3BYKOB CUTHall.

3abenexka: Mo nogpasbupaHe ypeabT CTapTUpa B PEXUM Ha HOPMasHa
napa ¢ U3KJIlYeH CBET/IMHEH MHOMKATOP 3@ HACTPOMKa Ha napara.

7 HatucHete 6yTOHa 3a OCBOGO)K,D,aBaHe Ha niib3rava 3a 3aKJilouBaHe, 3a fa
OTKKOYNTE IOTUATa OT NoCTaBKaTa.

8 HatucHete n 3a4pbXKTe CNyCbKa 3a napa, 3a Aa 3arno4yHeTe fda rnagure.

3abenexka: B Haua/ioTo Ha BCAKa Cecus OT ITUATa MOXE [a Teye Boaa.
HaTucHeTe cnycbka 3a napa B NpofbsixkeHue Ha 10 cekyHaW, Nnpeav fa rnagute,
3a [ja NpefoTBpaTUTE NosSiBaTa Ha MeTHa OT BOJa BbPXy ApexaTa.

3abenexka: BogaTa ce U3nommBa B NMapHWsi pe3epBoap BLTPE B MPOLAyKTa U TO3M
npoLiec Moxe Aa Npeam3BuKa LLym.

MpepynpexaeHue: Hukora He Haco4yBanTe napaTta KbM Xopa.

Hactponka MAX

3non3sarnTe HacTpokaTa MAX 3a No-6bp30 rnageHe 1 no-roasiMo Kom4yecTBo
napa.
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1 HatucHeTe GyToHa 3a BKJ./M3KJ1., 3@ Aa BKIOUMTE ypeaa, v LLie ce vye
Mesnioaus 3a cTapTupaHe.

2 HaTtucHeTe 1 3agpbXTe OyTOHa 3a BKJ1./M3KJ1. 3@ 2 CeKyHIM, 4OKATO CBETHE

/’7\\ //7\\ 6envAaT cBeTIMHEH MHOMKATOP 3@ HacTpomrKa Ha napaTa. [Mpwn ycnewHo
i\ //\‘ ). [\ /\\ aKTUBMPaHe Ha HaCTpOVIKaTa 3a napa uie ce 4yye 3ByKOB CUTMHal.

\ \ y

AN _4

—
b, S
©55 2 sec (o)

Yaxiec® Max|Ec
- O
NORMAL  MAX

3 (CnepfTOBa HaTUCHeTe CMNyCbKa 3a napa 3a MakcrmMaliHa napa.

4 3a pa pesaktmBupate HacTponkata MAX 1 fa ce BbpHeTe KbM HacTpomkata
no noapasbrpaHe, HaTUCHeTe 1 3adpbXTe OyTOHa 3a BKJ1./M3KJ1. 3a 2
CeKyHAM, OKaTO CBETHE 3e1eHNAT CBETIMHEH VHAMKATOP 3a HacTporKa Ha
napata. HaTucHeTe OTHOBO ByTOHa 3a BKJ1./M3KJ1. 3a 2 CeKyHAM, OKATO
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3@ HAaCTPOWKa Ha NapaTa u3racHe.

5 Hacrponkata MAX Lwe ce gasakTnempa aBTOMaTUYHO cief 15 MUHyTH
/ﬁ*1 5 min paboTa v LLie ce BbPHE KbM HacTpokaTa rno nogapasbupaHe.

N/

<
2 S J
S5 3 sec >

o s 5 secco

AX|EC AX|E
- O
MAX

Hactpounka ECO

KaTo n3nonseate ECO pexwvmMa (no-masnko KoIM4yecTBo napa), MoxeTe aa
nectute eHepruna 6e3 KOMMPOMUIC C KAY4eCTBOTO Ha rnageHe.
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1 HaTtucHete n 3a4pbXTe 6yTOHa 3a BKJ1./U3KJN. 3a 2 CekyHOmn, 0OKaTo CBeTHE

‘@@‘ - ”@ =\ .,/‘f BeNVaT CBET/IMHEH MHAMKATOP 3a HACTPOKa Ha napata. HatucHeTte u
, o W, ) 44 o

ESIN S S 3apbXKTe OTHOBO BYTOHa 3a BKJ1./M3KJI. 3@ 2 CEKYHAN, OKATO CBETHE
NORMAL - MAX £co 3e/IeHUAT CBET/IHEH MHAMKATOP 3a HacTpoWKa Ha naparta.

2 (CnepfTOBa HaTMCHeTe cnycbka 3a napa 3a ECO napa.

3 3a pa pesakTmBumpate HacTponkaTa ECO v oa ce BbpHeTe KbM HacTpokaTa

/:\\ / \ no nopapasburpaHe, HaTUCHeTe 1 3apbXTe ByToHa 3a BKJ1./M3KI1. 3a 2
( /w CeKkyHAV, LOKATO CBETIMHHUST MHAMKATOP 3a HAaCTPOMKa Ha napaTa n3racHe.
M N /

ss

’”Axleco MaxiEc©
&) o

BepTI/IKaﬂHO rmapgeHe

MoxeTe foa n3nonsearte napHaTa T4 BbB BEPTUKAIHO MNOJI0OXeHMe 3a

npemMaxeaHe Ha NHKK OT BUCALLM Ha 3aKa4aJika TbKaHW.

1 3a,£l,pb)KTe IOTUATa BbB BEPTUKAJIHO MOJIOXKEHNE, HAaTUCHETE CMNyCbKa 3a napa
N JOKOCHEeTe ApexaTa JieKo C rnageulata NoOBbPXHOCT, KaTO OABVXNTE IOTUATA
Harope v Hagony.

MpepynpexxpeHue: Nlopelya napa ce usnbysa oT loTuaTa. Hukora He
ce onUTBanTe ga NpemMaxHeTe rbHKUTE OT Apexa, BOKATO HAKOW g
Hocu. He npunaranTe napa 61u30 go Bawlata Uav Yy>)KAa pbKa.
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MapeH yoap

DyHKUMSATa 3a AONBHUTENHA Napa e NpefHa3HayYeHa 3a cnpaBsHe C Hal-
TPYLHUTE MbHKN.

1 HaTtucHeTe cnycbka 3a napa Aga nbT Obp30.

2 YDE,EI,'bT M3BbpLliBa 3 CUnHU M3MnyckaHnsd Ha napa.

ABTOMAaTNYEH pexXum

C HOBaTa TEXHOJIOMMSA CbC CEH30P 3a ABUXEHME, KOATO pasno3Hasa Kora
OBWXMTE 10TUSATa, 3a a Ce 0CBOOOAM aBTOMATUYHO NapaTta, MoXeTe Aa rnaguTe,
0e3 fa HaTmckaTe crnycbka 3a napa.
\ 1 HaTtucHeTe ByToHa 3a pexuM Ha Napa, 3a Aa NPEBKOYNTE KbM aBTOMATUYeH
PEXNM, CBET/IMHHUAT MHOMKATOP 3a "aBTOMaTUYeH/BepTuKaneH" pexumm Lie
CBeTHe.

Press 2s for
vertical
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2 I'IapaTa M371N3a, KOrato ce ABMXnTe.

3 [MapaTa cnupa, KoraTo crnpeTe fa ce ABUXKMTE UM HAaKJTOHUTE 0TUsTa.

BepTukaneH pexum

MoxxeTe CbLLO Taka aBTOMATMYHO Aa NyckaTe napa BbB BEPTUKAHO
nofioxeHune, 6e3 fa HaTUckaTe Cnycbka 3a napa.
‘ 1 HaTtucHeTe 1 3agpbXTe ByTOHa 3a PeXnM Ha napa 3a 2 cekyHau, 4oKaTo
CBET/IMHHUAT MHOMKATOP 32 "aBToOMaTUyeH/BepTuKaneH" pexnm 3anovHe ga
Mura.

Press 2s for

2 I'IapaTa n3nn3a, KoraTto ce gBnxunTe.

3 [MapaTa cnupa, KoraTo ITUATa e NocTaBeHa Ha AbckaTa Wav Ha naatdopmara
3a 0TV,
3abenexka: To3n pexum Lie ce Ae3akTUBMPa aBTOMAaTUYHO, aKo I0TUATa He
ce nsnonsea 15 cekyHan.

Pexxum 3a ckopocT (npunoXxumo camo 3a cepust PSG8300)

FnapeTe No-6bP30 ¢ pexxmnmMa 3a ckopocT. tOT1ATa B aBTOMAaTWMYHO Harnacs
nepdeKTHOTO KOMMYECTBO Ha Napa CNpPsSIMO CKOPOCTTa Ha rnafeHe, 3a la MoXe
fa rnagvte, 6e3 fa HaTucKaTe crycbka 3a napa.
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1 HaTtucHeTe OyTOHa 3a pexuM Ha Napa, 3a Aa NPEBKJIIOYNTE KbM PeXnMa 3a
CKOPOCT, KaTO CBETIMHHUAT MHAMKATOP 3a "CKOpOCT" e 3anoyYyHe aa CBeTu.

2 [lo-6aBHO ABWXEHME, MO-MasKo napa.

3 [o-6bp30 ABUXKEHME, MOBEYE Napa.

4 ['IapaTa Cnupa, KoraTo crnpeTe fa ce ABMXUTE NN HaKJTOHUTe I0TUATa.

ABTOMATUYHO U3KJIIOYBaAHe

1 KoraTo ypeabT He ce 13M013Ba noBeye oT 4 MUHYTU, CBETJIMHHUSAT
x ~4 min MHOMKATOP 3a FOTOBHOCT Ha 0TUSTA 3aMoYBa Aa Mura 1 TS 3arnoysa fa ce
oxnaxga.




bbnrapcku 527

2 AKO He foKOCHeTe ypefa npe3 cnegpawmte 10 MUHYTH, TOW LLe Ce UKoY

\ aBTOMaATU4YHO.
\
» Cj MpepynpexpeHue: Hukora He octaBsanTe ypena 6e3 HabnogeHue,

KoraTo e BKJitouyeH. Cnep ynOTpe6a BUHAaruv usKJlo4yBanTe ypepa ot
KOHTaKTa.

~10 min

OFF

Easy De-Calc

MHoro e BaxHO Aa n3nonsgsate dyHkumsita Easy De-Calc BegHara cnep kaTto

CBETNMHHUAT MHAMKaTop Easy De-Calc 3anoyHe ga npemurea v ypeabT n3nasa

HenpekbcHaT 3ByK. CBETANHHUAT nHAMKaTop Easy De-Calc mura v ypeabT n3gasa

NPOLBIXKMTENEH 3BYKOB CUIHaN cief okono Mecel, unun 10 rnafieHus, 3a fa

nokaxe, 4e ypeabT TpsAbBa Aa ce Aekanuupa.

1 CBeTNUHHUAT nHAaMKaTop 3a Easy De-Calc 3anoyBa fa npemurea v ypenbt
n3p4aBa HempekbCcHaT 3BYK.

2 VI3kntoueTe wencena oT KOHTaKTa.
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3 T[loBaurHeTe BOOHMSA pe3epBoOap, 3a fa ro n3Bagute ot ypeaa.

4 3appbXTe 1 paskiateTe OCHOBaTa Ha ypeaa.

5 3aBbpreTe konuyeTto EASY DE-CALC v 3aBbpTETE KONYETO N0 Nocoka, obpaTHa
Ha YacoBHMKOBaTa cTpeska. Mi3gbpnante konyveto EASY DE-CALC, 3a ga ro
npemMaxHere.

6 VI3nenTe BOJaTa C YaCcTULM OT KOT/IEH KaMbK OT 0TBOPa 3a EASY DE-CALC.

7 KoraTo oT ypefa crpe fa 13Tuya BoAa, noctaBeTe OTHOBO konyeTo EASY DE-
CALC, KaTo ro HaTUCHeTe HaBbTPE, M FO 3aBbpTeTe MO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpesiKa, 3a Aa ro 3akpenuTe. NoBTapsnTe TO3M npouec
BeAHBX MEeCeYHO.

MpepynpexxaeHne: AKO UcKkaTe Aa MOYNCTUTE ypeaa OT Hakun,

npeau fa ce BKJIOYN HaMOMHSIHETO 3a HaKWM WU cnief rnageHe,
N YyBEpETE Ce, Ye YPeAbT € U3KJIIOHYEH OT KOHTaKTa U He e 3arpsT NoHe
2 yaca, npeau pa usnbaHuTe npoueayparta Easy DE-CALC, 3a na
u3berHeTe pucka oT UsrapsiHusl.
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CbxpaHeHue

1 W3knovete ypeha n n3Banete Lercesa OT KOHTaKTa.

2 T[loBaurHeTe BOOHMSA pe3epBOap, 3a fa ro n3BaguTe ot ypeaa.

3 OO6GbpHeTe kanaka Ha BOLHWS pe3epBoap, 3a a ro OTBOpuUTe.

= 4 VI3nente B MMBKaTa BofaTa OT BOLHUA pe3epBoap.

5 BkapaiTe BOOHMS pe3epBoap OTHOBO B ype[a, 4OKaTOo ce 3axBaHe Ha
MSICTOTO CH (C LLpaKBaHe).
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6 CrbHeTe MapKyya 3a MofaBaHe Ha napa 1 ro HaBMNTe B OTAESIEHNETO 3a
CbXpaHeHue.

7 CrbHeTe 3axpaHBalins kaben nro 3aKpeneTe C JieHTaTa BeJIKPO, cne KOeTo
0 NoCTaBeTe B Abp>Ka4a 3a 3aXpaHBawlna kaben.

8 MoxeTte fa npeHacaTe ypeda C eHa pbKa, KaTo ro AbpPXnUTe 3a APbXKaTa Ha
IOTUATA, KOraTo T4 € 3aKJ1lo4eHa BbpXYy NOoCTaBkaTa UK fa npeHacdarte ypena C
AB€ PbLe, KaTo ro Abp>XXNUTe 3a OCHOBAaTa.
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Kupuwyy

CaTbln anraHbliHbI3 YU4YH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kennHm3s! Philips
CyHyLITaraH KOJA00HY TOSYK NanaanaHyy yuyH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKePYHy3. LLialiMaHb
KONZOHYyAaH MypyH, KONLOHYYYYHYH HycKamacslH, MaaHWyy MaasnbiMaTt
KUTEN4YecuH xaHa Te3 6aliToo KOPCOTMOCYH KYHT KOIOM OKYM YbirbiHbI3. AnapAb
KeneyekTe KOAOHYY YHYH cakTan KOoHy3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLuy

PSG8300 PSG8200
C) i)
@ 7
®




Kbiprbizua 533

1 blngamabliKk peXXnMUHUH Xapblk nHankatopy (Kanreis PSG8300 cepusichl
YUyH)

ABTOMaTTbIK/BepTrKanablk PEXVMUHUH XapblK MHAMKATOPY
Byy pexXvMnHIH Backblybl

ByyHy TyTyry apKbinyy Kamcbi3 Kblayy

EASY DE-CALC xapbirbl

Kapblk MeHeH Kynry3yy/eudypyy 6ackblybl

'Cyy yeneru 6oL’ xapbIrs|

ByyHy >xeHgee xapblk nHgvkatopy (Hopmanayy/Max/Eco)
SNeKTp LWHYPYH cakToo HBenymy

10 Auakert MeHeH 31eKTp LLHYpY

11 EASY DE-CALC capnkankarsl

12 YTyK TynKy4y

13 Byy >XeTKMpyy4y LLNaHrAbl cakToo 6enyry

14 ©HyM TyTKaChI

15 Cyy venern

16 Cyy YyenervHunH kankarsol

17 BereTTeeHy anbin canyy 6ackbiybl

18 YTyKk TaMaHbl

19 byy maluacsol

20 "YTyk pasp’ xapbirbl

Ooo~Nou b WwN

KOﬂﬂ,OHyﬂa TYypraH CyyHYyH Typy

LLlarmanabl kpaHparsl cyy MeHeH kongoHyyra 6onot. OweHTce Aa, arep KaTtyy
Cyy aKKaH anmakTa >allacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy3aaHablpbliraH xe
AeMUHepanfalTbipbinraH cyyHy bvpaen endyemae apanatitbipyyHy
CyHyLITambbI3. Byn TalTbIH YiON KanbllWbIHAH cakTan, WaiMaHablH NWTee
MO6HeTYH y3apTar.

ATbIp, KypraTKblYTaH CbirbIJIFaH cyy, YKCYC, Kpaxmar, Ke63sp

? @l KeTUpYYYy KapakaT, YTYKTee KapaXaTTapbl, XUMUSJIbIK XKOJ

MeHEeH Ta3aJlaHraH cyy ke 6alika XMMUKaTTapAabl KOJIAOHGOHY3.
AHTKEHM anap CyyHyH TamubliallbiHa, KYPOH TaKTbiH KaJiblLibIHA
)K€ WanMaHAbIH By3ynyliyHa anbin Keauwm MyMKYH.

xﬁ 2%

Cyy yenervH TonTypyy

Ap 6up KONOOHYYra YennH xe ‘cyy Yeneru 6oL’ KepceTKydy KynreHae cyy
yenerviH TonTypyHy3. Cyy YenernH KoNAOHYY yuypyHaa kaanaraH ybakTa karpa
TONTypa anacbi3.
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1 Cyy yenervH WwanMaHhaH Ysirapyy y4yH aHbl KOTOPYHY3.

2 Cyy YenervHuH KankarblH a4vyy Y4YH aHbl 6146 KOTOPYHY3.

3 Cyyuyenervh MAX 6enrncuHe YenmH TONTYPYHY3.

4 Cyy YenervH1H KankarsiH 6ekemM xabblHpl3.

5 Cyy yenerun opayHa bekumenviHye ("ublk" 3STMeHYe) aHbl Kapa warMaHra
TYPTYHY3.
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Cyy yeneru 60w KepCOTKYYY

1 Cyy yenervHuH genr3snmn "MIN" kepceTky4yHeH TemMeH 60osco, "cyy Yenern
HoLw" xapbIrbl XapKblpan, bun ferex yH ybirat.

7 2 Cyy 4enervH TonTypyn, aHbl opayHa beknmernHye ("Yblk" STMennHYe) Kapa
LaMaHra TYpPTYHy3. YTYKTeeHy ynaHTa 6epceHuns 60n0T.

LanmaHabl KONAOHYY

OptimalTemp TexHONOrUACHI

OptimalTemp TexHonormscol 6apabik yTyKTeers 60710 TypraH kesgemenepam
KaanaraH TapTUNTe, YTYKTYH TeMnepaTypa XeHAeecyH TyypanabactaH ane
YTYKTOOre MyMKYHUYYIYK GepeT.

Byn 6enrnnep 6ap kesgemenepam yTykTece 6010T, MUCasb, YbIT, MaxTa,
NoJsINaCTEp, XMBEK, XYH, BMCKO3a >aHa XacasiMa Xnbek.
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Byn 6enru KotonraH kesgemenepam yTykreers 6on6ont. byn kesnemenepre
CMaHAeKC Xe 3M1acTaH CbiKTyy CUHTETUKAsbIK Ke3aemenep, cnaHgekc
apanawTbipblIraH kesgemesep xasa noavoneduHaep (MUc. NoMnponuieH),
OLUOHIOM 3516 KUANMAEPAErV Xa3yynap XaHa cypeTTep KupeT.

YTYKTO® yuypyHAa YTYKTY YTYK TYMKYYYHE Xe YTYKTeeuy TakTara y3atacbiHaH
KocoHy3 60n0T. OptimalTemp TeXHONOrUSICbIHBIH XapAambl MEHEH YTYKTYH
TaMaHbl YTYKTeeuy TakTaHblH KabblH KYNry30enT.

SckepTyy: YTYKTeeuy TakTa KabbliHbIH TyCy ©3repyn Kanboocy YuyH, YTYKTY
OpAyHa Koloy cyHyLTanat e 61p a/1e xepre y3ak y6akbiTka KanTbipboo Kepek.

1 Cyy XeTKMpYY TYTYKTY CaKTOO B6MYIrYHOH YblrapblHbi3.

2 OHYMAYH TYyTKaCbIH bINObINA TYLLYPYHY3.

3 DneKTp CanrblYblH Xepre TyTallTblpblIraH po3eTkara CamblHpbi3.
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4  OHYMAY KYWIy3yy Y4YH Kyrysyy/euvypyy 6ackelubiH 6acbiHbI3, OLLIOHAO
6aLToo yHy yrynart.

5 'YTyk pasp’ kapbirbl Kynyn-euyn 6alitan, WarMaH biCkimn XaTKaHAbIMbIHAH
Kabap beper.

6 "YTyK Jasp” xapbIrbl Y3rynTyKcy3 Kymyn, CUrHanaslk 6un yryaraHra 4enmH
KYTYHY3.
SckepTyy: demerkn 60toHYa, OHYM ByyHY XOHLE6 XapbIK MHONKATOPYHYH
>KapblkTapbl ©4yn TypraH Kagumkmn 6yy pexxnmmHeH batutanart.

7 YTYKTY YTYK TYMKYYYHOH Yeudyy yuyH 6ereTteeHy anbin canyy 6ackbiybiH
DacbiHbI3.

8 YTykTen 6awToo yyyH byy MallackiH 6ackin, kapmarn TypyHys3.

SckepTyy: Ap O1p ceaHCTbIH BallbIHAA YTYKTOH Cyy Tamybliatlbl MyMKYH.
Kunnmpae cyy TakTapbl kanball yyyH, yTykTeere YenH byy mMatuacbiH 10 cekyH,
B6achIHbI3.

SckepTyy: OHYMAYH MYMHAEMM Ka3aHyara cyy Kytosart, 6y NpoLeccTeH ynam yH
YbIrbILLbl MYMKYH.

dckepTyy: ByyHy 34 kayaH agampapra 6arbiTTabaHbi3.
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MAX xeHpeecy

BaTblpaak yTyKTee y4yH xaHa kebypeek byy enyemy y4yH, MAX xeHaeecyH

KOJILLOHCOHY3 60NOT.

1 OHYMAY KYAry3yy YUYH Kyry3yy/euypyy 6ackblubiH 6acbiHpI3, OLWOHAO
6aLToo yHy yrynart.

2 Ky#rysyy/edypyy 6ackbiybiH ak Byy XeHaee MHAMKATOPY KYNry4e 2 cekyHa,
//’7 //’7 Hacbin TypyHy3. byyHy XXeHOee UnrnnukTyy uwuten 6awTtaraHaa, omn yHy
( ) = | ) yrynart.
\{b Y
””4x150° ", XSXTE
- O
NORMAL MAX

3 AHgaH kunni MAX pexxrMuHie 6yynoo yuyH byy MallacblH 6acbiHpI3.

4 MAX XeHOe6eCyH euypyy XaHa AeMelnkun XeHOeenepre KanTtyy y4yH, OyyHy
KOHO86 NHAMKATOPY Xallbln KYNry4e Kynrysyy/edypyy 6ackbiubiH 2 CeKyHz,
Hacbin TypyHy3. Kynrysyy/euypyy 6ackbiublH Kapa 2 cekyHp 6ackin, OyyHy
XOHOE6 XapblK NHOAMKATOPY 64KeHYSe BacbiHbI3.

5 MAXxeHgeecy 15 MyHOT KOJIAOHIOHAOH KMNWNH aBTOMATTbIK TYPAO

/N1 5 m' ©UYpPYNIeT XaHa AeMelku XeHaeenepre KanTar.

\ ) =—>
\,7,/; T
4 3<T€ WX cO
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ECO xxeHpeecy

ECO pexunmnH kongoHyy meHeH (a3 endempery 6yy) 13 yTYKTOOHYH
HaTbIXacblH Oy30acTaH SHepPrusiHbl YHOMAOWN anach3.

1 Kynrysyy/eudypyy 6ackblybiH ak Byy XeHOee NHAUKATOPY KyMryye 2 cekyHnp,

-0 -0 .
\{’j}/ @/ \\j 6acbin TypyHy3. byyHy XeHOee xapblk UHANKATOPY Xallbln Kynryye
%XC“T A %?:“E,‘ KYMry3yy/e4dypyy 6ackblublH KaripadaH 2 cekyHn 6ackin TypyHys.

RI MAX ECO

2 AHpaH knnnH ECO pexnmumHge 6yynoo yuyH Oyy MallacsliH 6acbiHbI3.

3 ECO xeHaeecyH e4ypyy XaHa AeMelnKM XXeHOeenepre KanTyy y4yH,

/ \ / \ KYMTy3yy/euypyy 6ackbiubiH ByyHY XeHA06 NHAMKATOPY 64KeHYe 2 cekyHp,
BacbIn TypyHys.
w-0
’”ABqECO MAX O
CON — O

TUruHeH yTyKkToe

YTYK MEHEeH MANHWN TypraH kegemMenepaery ObipbiluTapapl TUTUHEH YTYKTON
>Ka3a anacbi3.
g 1 YTYKTY TUTMHeH Kapman, byy mallacbiH 6acbin, KUAMMIe YTYKTYH TaMaHblIH
) V aKbIPbIH TUATU3UM, YTYKTY ©A46-bIAAbIA XbINAbIPbIHbI3.
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DckepTyy: YTYKTEH bicbin Byy ubirat. Bupee kunun typraHaa
KUAUMAEru GbipbiluTapAbl KETUPYYre 34 KayaH apakeT Kbi/16aHbI3.

ByyHy ©3yHy3AyH >ke GallKanapablH KOJyHa YKaKbiH
OarbITTabaHbI3.

byyHy Ky4yeTyy

ByyHy kebenTyy yHKUMSACH! KaTyy OblpbllUTapabl Xa3yyra apHanaraH.
1 byy 6ackblYblH 3KM KONy Te3-Te3neH 6acbiHbI3.

2 ©HYM 3 KyuTyy Oyy arbIMblH Yblrapar.

ABTO pexxumu

YTYKTY XbUIAbIPbIN XaTKaHAbITbIHbI3Ab! CE31M, aBTOMATTbIK TYPAS Oyy ublrapyydy
>KaHbl KbIMMbINT CEHCOP TEXHOMOTMSCLIHBIH XapAambl MeHeH, Byy Ubirapyy y4yH
Oyy MalLacbiH Gacnan 3ne yTyKTel anachis.
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1 ABTO pexvMUHe eTKepYyY Y4YH Oyy peXMMUHMH BacKblUblH 6acbiHbI3,
'ABTOMaTTbIK/BepTuKanablk' XapblK MHOUKATOPY XaHarT.

2 Cu3xbingblpraHaa Oyy ybirat.

3 Cu3 YTYKTY XKbIAbIPYYHY TOKTOTKOHAO Xe aHbl KETOpreHae 6yy TOKTOWT.

BepTukangbik pexxmum

Cu3 owoHAaor 3ne byy MalacbiH 6acnactaH, BepTukanaslk abanga aBToMaTTbIK
Typae byynai anacsis.
‘ 1 'ABTOMAaTTbIK/BepTuKanablk' Xapblk MHAMKaTopy Oynbyngen balitaraHya
Byy PEXUMUHNH BaCcKbIYbIH 2 cekyH Bacbkin, KapMan TypyHys3.

Press 2s for
vertical

2 Cu3xbingblpraHaa Oyy ybirat.
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3 YTyK TakTara xe yTyK TyMKy4yHe KotofiraH kesge 6yy TOKTOWT.

SckepTyy: drep yTyK 15 cekyHa KongoHynbaca, byn pexnum aBToMaTTbIK
TYPLS e4vypyner.

blngamabik pe>xknmm (kanrbi3 PSG8300 cepuscbl y4yH)

blnoaMabik pexkxnMUHLE Te3MPIK YTYKTOHY3. YTYTYHY3 YTYKTe® blnfaMabIrbiHa

apala ngeangyy Oyy KenemMmyH aBTOMaTThIK TYPAS TyypanaiT, OLOHAYyKTaH Oyy

MallacbliH 6acnai ane yTykTeceHy3 60noT.

1 blnmamabik pexxMmMmnHe eTKepyy YUYH Byy PeXUMUHUH BacKbiubliH 6acbIHbI3,
‘blngaMapIik’ Xapblk MHANKATOPY XaHaT.

2 Kaiblpaak Xbl1ablpyy —a3bipaak byy.

3 BaTblpaak XblaablpcaHbi3, kebypeek Gyy ybiraT.

4 Cn3 yTYKTY XblILbIPYYHY TOKTOTKOHLO Xe aHbl KEeTOpreHas byy TOKTONT.
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ABTOMATTbIK TYpPOe e4yy

1 LWaimaH 4 MyHeTTeH allblk KongoHynbaca, 'yTyk fasp’ xapbirs! Kynyn-e4yn,
x ~4 min an mysaaw 6aluTanr.

2 Llanman garbl 10 MyHeT TUMBeCcTeH KanTbipblica, an aBTOMAaTTbIK TYPAS euyn
Kanar.

dckepTyy: LLanmaH 3nekTp TapmarbiHa TyTallbin TypraHAa, aHbl 34
KayaH Ke3emercy3 KanTbipbaHbi3. KongoHyn 6yTKeHAeH KUANH
LWwanMaHabl fanbiMa cyypyn KOOHY3.

Easy De-Calc kepceTkyyy Kynyn evyn xaHa eHyM y3ryaTykcy3 curHan 6epe

OawTaraHaa aapoo Easy De-Calc pyHKUMSACHIH KONAOHYY abaaH MaaHuyy.

Bosxon meHeH 6up angaH kK xe 10 yTykTeeaeH kuiimH EASY DE-CALC

KOPCOTKYYY KyRymn e4yn, OHYM Y3ryaTyKcy3 curHan 6epe 6altant, Oyn eHymay

keb33paeH Tazanoo kepek fereHan bunamper.

1 Easy De-Calc xapblIrbl Kyinyn euyn xkaHa eHyM y3rynTykcy3 curHan 6epe
BaluTanT.
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2 Adakengm posetkagaH cyypyHys.

3 Cyy yenerviH WammMaHgaH Yblrapyy Y4yH aHbl KOTOPYHY3.

4 OHYMAYH HEerM3nH Kapmar, YankaHpi3.

5 EASY DE-CALC TyTKacblH OypyHy3 aHa TyTKaHbl CaaTTbiH XXebecnHe KapLbl
BypyHy3. EASY DE-CALC TyTKacbIH Ybirapyy y4yH 6epu TapTbiHbI3.

6 EASY DE-CALC TewurmHeH keb33p 6enykyenepy 6ap cyyHy TeryHys.
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7 LWanmaHgaH cyy ybiknam kanraHaa, EASY DE-CALC TyTkacblH TYpTe Kanpa
canbin, 6eknTyy y4yH caaTTbiH ebecu HotoHua OypaHbI3. byn npouecctu
aliblHa BUp X0y KanTanaHbi3.

-

SN

S

e ' \\\\\ DcKepTyy: drep WarnMaHAbl YTYKTOe YY4ypYyHAA XKe aHAaH KUAUH
@ Keb33pAeH Ta3anoo 3CKepPTyyCcy KYMreHre YemuH Ta3asiooHy
N KaaslacaHbl3, Kynyn Kanyy KOpKyHy4YyHaH asbic 605yy y4yH, Easy

DE-CALC npoueaypacbiH aTkapyyaaH MypyH LWaMaHabl 311eKTp
po3eTKacbiHaH cyypyn, KEMUHAE 2 caaT My3[aaTyy Kepek.

CakKkToo

1 LUanmaHasl edypyn, aHaaH CoH PO3eTKafaH CyypyHys.

2 Cyy 4enervH lWarMaHAaH Ybirapyy Y4yH aHbl KOTOPYHY3.

3 Cyy YenervHuH KankarblH a4vyy Y4yH aHbl 6146 KOTOPYHY3.
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_ 7 4 Cyy YenervHOErn cyyHy XyyHry4uka TeryHys.

N

\

5 Cyy yenerun opfyHa bekmmenviHye ("ublk" 3TMeHYe) aHbl Kapa waMaHra

TYPTYHYS.

6 Byy XeTKupyyuy LnaHrbiH 6yKTen, aHbl CakToo 667yMyHe 0pon KOOHyY3.

7 SnexTp wHypyH bykTen, Velcro xabbilukak NeHTackl MeHeH bannaHbi3, aHaaH
KNAWH LWHYpAY CakTOO 66NYMYHe canbiHbI3.
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8 YTYK YTYK KOiryyka 6eknTvamn TypraH Kesfe, aHbl TyTKacbliHaH kapman 6up
KOJTYHY3 MEHEeH KeTepyr XypceHy3 6010T Xe WwaMaHablH HErM3UHEH 3K1
KONyHy3 MEHEH KeTepceHy3 60s10T.
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Copp>XuHa

Bosep

Mpernep Ha NnpousBopoOT

Tun Boga wTo Tpeba Aa ja kopuctute

MonHerbe Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

HavKkaTop ,pe3epBoapoT 3a BOAa e npaseH”

Ynotpeba Ha anapaToT
TexHonornja OptimalTemp

Mernarse

MoctaBka MAX

MoctaBka ECO

BEpTl/IKaJ'IHO nername

JononHutenHa KonmymHa Ha napea

ABTOMATCKU pexnm

Pexum BepTunkanHo

Pesxm bp3nHa (Baxu camo 3a cepujata PSG8300)
ABTOMATCKO UCKyYyBarbe

Easy De-Calc
Cknagupame

549
549
550
550
551
552
552
553
554
555
556
557
557
558
558
559
560
562
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BoBep

Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips! 3a ga ja ckopuctute
LieslocHaTa nogapLika Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BallmMoT NpoOn3BOA,
Ha www.philips.com/welcome. BH1maTenHo npoyvTajte ro oBa ynaTcrBo 3a
KopucTerbe, bpoluypaTa co BaxHU MHPOpPMaLmMm 1 BOAMYOT 3a 6p3 noyeTok
npep fa ro KOPUCTUTe anapaToT. 3a4yBajTe rv 3a aHW noTpebu.

Npernep Ha npounsBoaoT
PSG8300 PSG8200

@

@
®
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CBeTNOCeH MHAMKATOP 3a PeXMMOT bp3urHa (camo 3a PSG8300)
CBeTNoCeH NHAOMKATOP 3a PeXUMOT ABTOMATCKN/BepTnkanHo
Konue 3a pexunm Ha napea

LlpeBo 3a poBof Ha napea

NHaukaTop ,EASY DE-CALC”

Konue 3a Bk1y4yBatbe/ncknyvyBarbe CO MHAMKATOP
NHankaTop ,pe3epBoapoT 3a BOAa e npaseH”

CBeTNoCeH MHAMKATOP 3a nocTaBkaTa 3a napea (Normal/Max/Eco)
[pxay 3a kabenoT 3a HanojyBatse

10 Kaben 3a HamojyBaHse CO MPUKITYHOK

11 Perynatop EASY DE-CALC

12 MopHoxje 3a nernata

13 Mperpapa 3a YyBatbe Ha LPeBOTO 3a AOBOA, Ha Napea

14 Payka Ha Nnpon3BoJoT

15 Pe3epBoap 3a BoAa

16 Kanak Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

17 Konue 3a oTnylwTarbe Ha OpaBaTa 3a HoCerbe

18 I'pejHa nnova

19 Konue 3a napea

20 NHgukaTop ,nernata e nogrotseHa”

OO ~NOYUT S WN —

Tun Boga wTo Tpeba aa ja kopucturte

@ @x
xfl X

AnapaToT MoXe [ia ce KOPUCTI CO Boda of YellMa. MeryToa, ako XunseeTe BO
nojpavje Cco TBpAa BOAa, B/ npenopavyyBamMe fa nimMellate edHakBa KOJIin4nHa
BOMa oA YellMa Co gectunmpaHa nnn geMmmHepanmsnpaHa soa. OBa ke cnpeyun
Op30 Tanoxerbe Ha BUrop 1 Ke ro NPOLOIKMN PabOTHMOT BEK Ha anapaToT.

He popaBajte napcdrmupaHa Boaa, Boga of MalLUVHA 3a cyLueHe
anuLiTa, OLeT, WUITUPaK, CPeACTBa 3a OTCTPaHyBaHe 6Urop, agUTUBK
3a nernakbe, BoAa LUTO € XeMUCKM UCHUCTEHA of, Burop unu gpyru
XeMWKaNinm, 3aToa LITO MOXKaT Aa Npeau3BUKaaT Harao
nccpnyBame Ha BoAa, NojaBa Ha kacdheHn JaMKy UM OLUTETYBaH€
Ha anapaTor.

MonHere Ha pe3epBOapoOT 3a BoAa

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa npef, Cekoe KOPUCTerse Uan Kora Ke noyuHe

[la Tperka HAMKAToOpOT ,pe3epBoapoT 3a Boaa e npaseH”. PesepsoaporT 3a

BOZla MOXETe [1a ro JOMOJIHUTE BO CEKOE BPEME NP KOPUCTEHETO.

1 [oawrHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA 3a Aa ro M3BaAMTe pe3epBoapoT 3a BoAa
0[l anaparor.
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2 [logurHeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapOT 3a BoAa 3a fa ro 0TBOpMTE KanakoT
Ha pe3epBoapoT 3a BoAA.

3 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa A0 03HakaTta MAX.

4 LBpcTo 3aTBOPETE ro KanakoT Ha Pe3epBoapoT 3a BOAA.

5 TypkajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa BO anapaTtoT cé fofeKa He ce MPULBPCTY
(,KNVKHYBarbe").
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1 Kora HMBOTO Ha pe3epBOapoOT 3a Bofa e nof o3HakaTa ,MIN", nHgmkatopoT

,PE3epBOapoT 3a Bofa € npa3eH” Ke MoYHe fa Tpenka 1 Ke ciyLHeTe 3By4eH
curHan.

2 HanosHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA M TypKajTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA BO
anapaToT ce fofeka He ce NpuuBpcTy (,KNnkHyBarse"). MoxeTe aa
NPOAOSIKMTE CO Nernarse.

Ynortpeba Ha anapaTtoT

TexHonoruja OptimalTemp

TexHonorujata OptimalTemp B 0BO3MOXYyBa Aa rv nerfiate cute BULOBM Ha
TKaeHWHa Kon Moxe fla ce nernaart, Bo koj buno pegocnes, 6e3
npucnocobyBarbe Ha NOCTaBKaTa 3a TemnepaTypa Ha nernarta.

TKaeHWHWTe o oBMe CUMBONN MOXKe [ia ce Nernaat, Ha NpYMep J1eH, Namyk,
nonuectep, CBUNa, BOMHA, BMCKO3a U BeluTayka cBuna.

TKaeHWHWTe CO 0BOj CMMOON He MOXe Aa ce nernaat. TakBu TKaeHUHW ce
CUHTETUYKUTE TKAaeHMHM, KaKo LITO e CranAeKC UK enacTaH, TKaeHUHMUTE LITOo
COAP>KAT CnaHAeKC 1 nonvoneduHu (Ha Np. NOANNPONUIIEH), HO

1 OTMevyaTeHnTe CINKK Ha obnekaTa.
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Bo TeKOT Ha nernarbeTo, MoOXeTe [ia ja CnyLTWTe NernaTa Ha NOLHOXjeTo nnu
XOPW3OHTAHO Ha LUTULaTa 3a nername. bnarofapeHvie Ha TexHonornjaTa
OptimalTemp, rpejHaTa nio4a Hema [a ja OLUTETM HaB/akaTa Ha WTuuaTa 3a
nernamse.

3abeneluka: 3a Ja n3berHeTe npoMeHa Ha 6ojaTta Ha HaBakaTta Ha LTULATa 3a
nernambe, BY npenopavyBamMe fa ja BpaTuTe neraata Ha Ap>kavyoT Wan Aa He ja
ocTaBaTe nernata nofosiro BpeMe Ha MCTOTO MecCTo.

1 VI3BageTe ro UPEBOTO 3a JOBOL, Ha Mapea of, Nperpanarta 3a YyBarbe.

2 CnywTeTe ja paykaTa Ha MPOU3BOLOT.

3 BmeTHeTe ro NPUKIY4OKOT BO 3a3eMjeH snaeH wrekep.

4 TlpuTuCHeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBarbe/NCKyYyBarbe 3a Aa ro BKIy4uTe
anapaToT 1 Ke CNyLHeTe Meofnja Npw BKyYyBarseTo.
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x<2min

MoctaBka MAX

5 VIHOVKATOPOT ,nernata e noaroTeeHa” Ke noyHe Aa Tpernka WTo 3Haum aeka
anapaToT ce 3arpesa.

6 [loyekajTe MHAMKATOPOT ,MernaTa e NoAroTBeHa” Aa NoYHe NocTojaHo Aa
CBETU U Ke CyLIHEeTe 3ByYeH CUrHan.

3abeneLuka: cnopes 3afaeHnTe NMocTaBKy, anapaToT 3anoyHyBa fa paboTu
co HopmaneH pexum Ha napea, a CBET/IOCHWOT MHAMKATOP 3a MocTaBKaTa 3a
napea e NcKJy4eH.

7 |_|pI/ITVICHeTe O KOM4YEeTO 3a OTNyLTakHe Ha 6paBaTa 3a HOCeH-€ 3a Aa ja
OTKNy4UTE Nernata o I'IOﬂ,HO)KjeTO.

8 HpMTVICHeTe N 3app>xXeTe ro Kon4yeTo 3a Nnapea 3a fa 3ano4vHeTe fa nernarte.

3abenellka: Ha MOYETOKOT Ofl CEKOE KOPUCTEHE MOXE Aa MMa Hario
ncpryBarbe Ha Boda of nernata. MpuUTMUCHeTe ro KONYeTo 3a napea v 3agpxkeTe
ro 10 cekyHOM Npeq NernakbeTo 3a Aa cnpeynte JaMky of Bofa Ha obnekara.

3abeneluka: ce mymra BOAa BO rpejayoT BO BHATPELIHOCTa Ha MPOU3BOAOT U
0BOj NpoLiec Moxe fa buae byyeH.

MpepynpepyBare: HAKOrall HEMOjTe Aia ja HacovyyBaTe napeara
KOH nyre.

3a nobp30 nernarbe 1 NorosieMa KoMYMHa Ha napea, MoXeTe a ja KopucTuTte
noctaBkata MAX.
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1 TpuTCHETE ro KONYeTo 3a BKJyYyBarbe/NCKydyBarbe 3a Aa ro BKy4uTe
anapartoT 1 Ke cyLLHeTe Mesoawmja npu BKIy4yBarbeTo.

2 [lpuTncHeTe 1 3agp>KeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBarbe/NCKyYyBarbe 2 CeKyHAM

/ / \ Cé aoneKka He 3acBeTu 66J'II/IOT CBETJIOCEH MHOMKATOP 3a NOCTaBKaTa 3a
\ - \‘ ) napea. Ke cyluiHeTe 38y4eH cUrHas Kora ycrnewHo Ke ce akT1Brpa
y
p\ s / NnocTaBKaTa 3a napea.
Ss 2 seC [}
4” xle ””4xleC

O = O
NORMAL MAX

3 TlloToa MPUTUCHETE ro KOMYEeTO 3a Napea 3a MakCMMasiHa napea.

4 3a paja peaktmBupaTte noctaBkata MAX 1 fa ce BpatuTe Ha 3ajafeHaTa
nocTaBKa, MPUTUCHETE 1 3aJpXETe ro KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/NCKTyYyBaHe
2 CeKyHAM Ce AofeKa He 3aCBeTU 3e/1eHNOT CBET/I0CEH MHAMKATOP 3a
nocTtaBkaTa 3a napea. [loBTOPHO MNPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a
BKJTy4yBaH-e/UCKIyYyBakbe 2 CeKyHIM CE foeKa He ce NCKITyYM CBETIOCHNOT
MHAMKATOP 3a NoCTaBkaTa 3a napea.

5 [octaBkata MAX Ke ce feakTrBMpa aBTOMATCKM Mo 15 MUHYTU KOpUCTerse 1
/ \*1 5 min Ke ce BpaTu Ha 3aafeHaTta nocTaBka.

’”’435(500 iR
O = O
MAX

MoctaBka ECO

Co kopucTerse Ha pexnmoT ECO (HamaneHa KofiMdmnHa Ha napea) MoxeTe fa
3alTeauTe eHepruja 6e3 KOMNPOMMCK BO Pe3yNTaToT Ha NerfameTo.
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7N 7\ 1 le/]TVICHeTe M 3agpxeTe ro Kon4yeTo 3a BKﬂyquaH:e/l/ICKﬂy‘-lyBaH:e 2 cekyHam

) ) () .
/Andl i Badlt © | cé nofeka He 3acBeTy 6eNMOT CBETNIOCeH MHAMKATOP 3a MOCTaBKaTa 3a
Yaxiec® , 'O Yaxiec®
B S e napea. MNOBTOPHO NPUTUCHETE 1 3aApXeTe ro KOMn4YeTo 3a
NORMAL - MAX Eco BKJIy4YyBarbe/UCKyYyBatbe 2 CeKYHOM Ce AoAeKa He 3aCBETU 3e/1eHNOT

CBEeTJ/IOCEH MHOKMKATOP 3a NoCTaBKaTa 3a napea.

2 T[loToa nputmcHeTe ro konyeTo 3a ECO-napea.

3 3afgajapeaktmBupaTte noctaBkaTa ECO v aa ce Bpatute Ha 3ajafdeHaTa
/’Z*\ /’Z*\ nocTaBKa, MPUTUCHETE 1 3aJPXETe ro KOMYETO 3a BKIy4yBarbe/NCKIyYyBatbe
| amp || ) 2 CeKyHAM Ce AofieKa He ce UCKy4UM CBETIOCHWMOT MHAMKATOP 3a NocTaBkaTta

(| /)

\ /A \

A\Qk A\\—://& 3a napea.
85\ CO Toss 2 seKEO

BepTI/IKaﬂHO nername

MNernata Ha Napea MOXe [a ja KOpUCTUTE BO BePTMKaNHa nonoxba 3a aa rv

OTCTpaHUTe HabopuTe O, TKAEHUHWUTE NOCTaBEeH W Ha 3akayaska.

1 [pxeTe ja nernata Bo BepTMKaaHa Nonoxba, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
napea 1 HeXHo fonpeTe ja obfiekaTa Co rpejHaTa naoYa, na gBuxeTe ja
nernata Harope v Hagosny.

MpepynpenyBame: Nernata ncnywra spena napea. Hukoraw He
obupyBajTe ce Aa oTcTpaHyBaTe Habopu of obneka AoAeka HEKOj
ja Hocu. He npumeHyBajTe napea Bo 6;1u3nHa Ha BallaTa Uau Tyra

paka.
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JononHntenHa KoJIMMMHA Ha napea

@DyHKLUMjaTa 33 LONOSIHUTENHA KOMIMUYMHA Ha Napea e HaMeHeTa 3a [ia BU
NMOMOrHe ia MM OTCTPaHWTe HabopmTe KOW TeLLKO ce neraaart.
1 [lpuTKcHeTe ro KONYeTo 3a Napea ABanaTtn 6p3o0.

2 AnapaTtoT ucnyLiTa 3 MOKHM M1a30BK Napea.

ABTOMATCKU pexxum

HoBaTa TexHO/I0rMja Co CeH30p 3a ABWXXerba NPeno3HaBa Kora ja ABMXUTe
nersaTa 3a aBTOMaTCKO MCMyLUTarbe Napea, LUTO B OBO3MOXYBaA [ia nernate 6e3
[a ro npuTm1ckate Kon4eTo 3a napea.
\ 1 TlpuTWCHeTe ro KOMYeTo 3a PexuM Ha Napea 3a Aa ce npedpauTe Ha
PeXMMOT ABTOMATCKM U Ke Ce BKyYM CBET/IOCHNOT MHAMKATOP
L+ABTOMaTCKM/BepTrKanHo".

Press 2s for
vertical
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2 [lernata ucnywTa napea Kora ja ABUXUTE.

3 [apeata npectaHyBa kora Ke nNpecTaHeTe [a ja ABUXUTE nersata unm kora ke

Ja nogurHete.

Pe>xum BepTmnkanHo

MoxeTe 1 aBTOMaTCKK fa npnmMmeHyBaTe napea BO BEPTUKaIHaA nonoxb6a 6e3 Aa
ro NpUTUCKaTe KOn4eTo 3a napea.

‘ 1 MMpuTucHeTe 1 3agp>KeTe ro KOMYeTo 3a PeXM Ha napea 2 cekyHam cé
[OAeKa He NMoYHe Aa Tpenka CBeT/I0CHNOT UHAMKATOP
L+ABTOMaTCKn/BepTnkanHo".

Press 2s for

2 [lernaTa ncnyluTa napea Kora ja ABMXuTE.

3 [apeaTa NpecTaHyBa Kora nerfata Ke ja cTaBuTe Ha LWTuaTa unmv Ha
nogHOXjeTo.

3abenellka: 0BOj peXu1M Ke ce AeakTBMpa aBTOMATCKM ako neriaTa He ce
Kopuctu 15 cekyHan.

Pe>xum bp3uHa (Baxku camo 3a cepujata PSG8300)

Mernajte nobp3o co pexnmoT bp3unHa. MNernata aBTomaTcku ja npucnocobysa
naeanHaTta KonMYMHa Ha napea cnopep Ballata 6p3vHa Ha nernarbe 3a fa
MoxeTe Aa nernate 6e3 ga ro npuTuckaTe KON4YeTo 3a Napea.
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1 TpuTrcHETe ro KONYeTo 3a PexurM Ha napea 3a fa ce npecdpaute Ha
PexXnMOoT bp3rHa v Ke ce BKy4m CBETIOCHUOT MHAMKaTop ,bp3nHa”.

2 [lobaBHO ABUXeHse, MoMasky napea.

3 Tobp3o ABukekse, NoBeke napea.

4 [apeaTa npecTaHyBa Kora Ke npectaHeTe Aa ja ABWXMITE Nernarta uin Kkora Ke
ja nogurHere.

ABTOMATCKO UCKTyYyBaHe

1 Kora anapaTtoT He ce KOpUCTM NoBeKe o, 4 MUHYTU, UHAMKATOPOT ,nernarta e
x ~4 min noaroTBeHa” MOYHyBa fla TPernka 1 anapaTtoT NoYyHyBa Aa ce nagu.
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2 AKO He ro KOpMcTuTe anapatoT Bo ciefHuTe 10 MUHYTK, TOj aBTOMATCKN Ke
ce NCKJTyYu.

KOra e MPUKJIy4YeH Ha efleKTpuYHaTa mpexa. Cekorawu
MCKJTy4yBajTe ro anapaToT Of LUTEKEP MO KOPUCTEHETO.

N
% < j MpepynpepyBare: HMKoral He ro octaBajTe anapaToT 6e3 Haa3op

~10 min

OFF

Easy De-Calc

MHory e BaxHo fa ja ynoTpebute cyHkuUmjaTa Easy De-Calc kora ke nouHe aa
Tpenka uHavkaTopoT Easy De-Calc 1 kora anapaToT Ke noyHe fAa faBsa
HenpekunHat 3BydeH curHan. HgmkaTtopoT Easy De-Calc Ke noyHe fa Tpenka u
anapaToT Ke NoYyHe [a aBa HenpekmHaT 3ByYeH CMrHan no npubnmxHo efeH
Mecew, unn 10 nernarba, LWTO 3Ha4M Aeka Tpeba Aa ce oTcTpaHu BuropoT of
anapartor.
1 WHaunkaTopoT Easy De-Calc ke noyHe fia Tpenka v anapaTtoT Ke noyHe Aa AaBa
HenpekuHaT 3By4eH CUrHa.

2 VI3BageTe ro NpukIy4OKOT Of, LUTEKepOT.
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3 TllogwWrHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA 3a [a ro 13BaduTe pe3epBoapoT 3a Boaa
of anapartor.

4 [lpxeTe v npoTpeceTe ja OCHOBaTa Ha anapaToT.

5 Bprtete ro perynatopoT EASY DE-CALC Bo cnpoTvBHa Hacoka of, CTpefkuTe
Ha 4YacoBHUKOT. M3Bnevete ro perynatopot EASY DE-CALC 3a ga ro
oTCTpaHuTe.

6 lcTypeTe ja BofjaTa co YeCTUYKM Ha burop of otBopoT Ha EASY DE-CALC.

7 Kora Ke npecTtaHe fa Teye BOfa o[ anapaToT, BpaTeTe ro perynatopot EASY
DE-CALC co TOa LWTO Ke ro TypHeTe HaBHATpe 1 3aBPTeTe ro BO HacokaTa Ha
CTPesIK1Te Ha YaCOBHWKOT 3a [a ro npuuspctute. [oBTOPYBajTE ja oBaa
nocTanka efHaLl MeceyHo.

MpepynpepyBatbe: ako cakaTe fia ro OTCTpPaHUTe GUropoT of,
anapaTtoT npep Aa ce BKJy4Yn NOTCETHMUKOT 32 OTCTPaHyBaHe 6urop
WU NO NerjlakeTo, anapartoT Tpeba ga bupae UcKyYeH of LWTeKep
1 Tpeba fna ce onaguv HajManky 2 4yaca npepa Aa ja UsBpLuInUTe
nocrankata Easy DE-CALC 3a ga nsberHete p13uK o U3ropeHuLm.
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Cknagupame

1 I/ICKnyque ro anapaTtoT U U3B1eveTe ro NPUKAYHOKOT O LUTeKep.

2 [ogurHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOJa 3a [ia ro 13BafunTe pe3epBoapoT 3a Boda
o[ anaparor.

3 [logurHeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BOLa 3a Aa ro OTBOPUTE KanakoT
Ha pe3epBoapoT 3a BOAaA.

4 VictypeTe ja BogaTa o pe3epB0oapoT BO MUjaSTHNKOT.

5 TypkajTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa BO anapaTtoT ce AofeKa He ce NpuuUBpCTU
(,kKNMKHYBarse").
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6 CBWTKajTe ro LUPeBOTO 3a AOBOA Ha Mapea 1 HamMoTajTe ro BO Nperpagara 3a
yyBarbe.

7 CBI/ITKajTe ro kabenot 3a HaI'IijBaH:e M NpnuBpCTETE ro CO BEJIKPO-JIEHTaTa,
a NnoToa BMeTHEeTEe ro BO AP>Xa4doT 3a kabesnoT 3a HaI'IijBaH:e.

8 AnapaTtoT MoXeTe fia ro HOCKTe CO efiHa paka 3a padykaTa Ha neraarta Kora
nernaTta e rKcMpaHa Ha MOAHOX|ETO UM HOCETE ja OCHOBATa Ha anapaToT
Co Be paLle.
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CopepixaHue

BBepneHue

0630p uspgenus
Tun ncnonb3yemon BoAbl

3anofiHeHve pe3epByapa 415 BOLb

NHankaTop "MycTon pesepsyap Ans sBogb!"

Wcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorust OptimalTemp

[naxeHne

Hactponka MAX
Hactpownka ECO

BEpTl/IKaJ'I bHOE MaxeHne

Maposou yoap

ABTOMaTUYECKUI PEXUM

BepTukanbHbI pexxmm
CKOPOCTHOW pexuM (MpUMEHMM TONbKO Anst cepun PSG8300)
ABTOMaTNYECKOE BbIK/TIOYEHNE

Easy De-Calc

XpaHeHue

565
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568
569
570
571
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574
574
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576
578
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BBeaeHue

Mo3apasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOJ1b30BaTbCS BCEMU NpevMyLLiecTBamMu noaaepkki Philips,
3apeructpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome. Mepeg
1ncnonb3oBaHMeM Nprubopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C JAHHON MHCTPYKUMEen
no 3KCnyaTaLmm, BaxHON MHpopmMaLmen B BykneTe 1 C KpaTKUM PyKOBOACTBOM
nosib3oBatens. CoxpaHuTe Ux Ans fanbHenLWero Ncnonb30BaHns

O630p nspgenusa

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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NHOnKaums pexuma ckopoctu (Tonbko anst PSG8300)
CBeTOBOW MHAMKATOP aBTOMaTN4eCKOro/BepTUKaIbHOrO pexrmMa
KHonka pexvmMa nogayv napa

LLInaHr nogaun napa

NHpnkaTop EASY DE-CALC

KHonka nuTaHns ¢ uHAMKaTopom

NuavkaTop "MycTon pesepsyap A5 BoAb!"

NHankaTop pexuma nogadn napa (obbiyHbIn/Max/Eco)
[ep>xaTenb ceTeBoro WHypa

10 CeTeBOW LUHYP C BUJIKON

11 Knanan EASY DE-CALC

12 Mopacraska ona yTiora

13 OTOeneHve ona xpaHeHWs WaaHra nogayv napa

14 Pyyka ons nepeHockn npubopa

15 Pe3epByap 015 BOAbI

16 Kpebllwka pe3epByapa Ansd BoAbl

17 ®ukcaTop 610KMPOBKN

18 MopoLwBa

19 KHonka nogayv napa

20 VIHprKaTop roTOBHOCTK

OO ~NOYUT S WN —

Tun ncnonb3yemMon BoAbl

Mpubop npurofeH Anst UCNob30BaHNS ¢ BOLOMNPOBOAHONM Bofon. OfHako ecin
Bbl XVBeTE B PErVIOHE C XXeCTKOW BOAOW, PpEKOMEHAYeTCs CMeLLnBaThb
BOAOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPAIN30BaHHOW BOAOW B PaBHbIX MPONOPLMSX.
OTO NoOMOXeT n3bexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHMa HaKMMU 1 MPOASIUT CPOK
cny>x6bl npubopa.

Bo nzbexkaHue NosiBNIEHUS NPOTEYEK, KOPUYHEBBIX MATEH UMY
noBpeXXaeHusi Npubopa He UCNOJIb3YNTe AYXU, BOAY U3 CYLUUIIbHOM
MaLLUWHbI, YKCYC, KpaxmMa, CPefcTBa OYMCTKU OT HaKunu, Ao6aBku
ONS rNaXKeHus,, XMMUYeckume BeLLecTBa U BoAy, NoABepriuyocs
OYUCTKE OT HAaKUMMU C UCMOJIb30BaHMEM XUMUYECKMX CPEACTB.

3anosiHeHWe pe3epByapa AJis BoAbl

3anofiHaNTe pesepByap 415 BOAbI Nepes KaxAbIM UCMOJIb30BaHNEM, a Takxke
KOr[a HauyMHaeT MUraTb MHAMKATOP NyCTOro pesepByapa AN Boasl. PesepByap
L1151 BOAbI MOXHO 3aM0IHSTb B 110001 MOMEHT B MPOLIECCe MCMOMb30BaHUS.

1 ToTaHWTE BBEPX pe3epByap 4S8 BOAI, YTOObI 13BMeYb ero 13 npubopa.
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2 OTKMHbTE KPbILLKY pe3epByapa A5 BOAbI, HTOObI OTKPbITh ero.

3 3anonHuTe pe3epByap BOAONPOBOAHOM BOAOW A0 OTMeTkM MAX.

4 TINOTHO 3aKpoWTe KPbILLKY pe3epByapa And BOAbI.

5 BcTaBbTe pe3epByap A1 BOAbl B NpMbop [0 Lenyka.
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1 EcnnypoBeHb BOAbI B pe3epsyape Huxe oTtMeTk MIN, 3amuraet nHgmkatop
"MycTon pe3epByap 418 BOAbI", M Bbl yC/IbILLNTE 3BYKOBOW CUTHA.

2 HanonHWUTe pe3epByap 415t BOAbI M BCTaBbTE ero B Nprbop Ao Lwenyka.
MO>HO NPOAOKATb FNaxeHue.

Ucnonb3oBaHme npmnbopa

TexHonorua OptimalTemp

TexHonorua OptimalTemp no3BonseT rnagmnTsb BCe TUMbl TKAHEN, AOMNYCKaoLWMX
rnaxeHue, B NioboM nopsake n 6e3 HeobXxoAMMOCTN PeryIMpPoOBKN
TemnepaTypbl.

TKaHW, Ha KOTOPbIX MMEoTCs 3T 0603HaYEHNS, MOXHO rMaanTs (Hanpumep,
NEeH, XJI0MOK, NMOSINCTEP, LLENK, LWepCTb, BUCKO3a, MCKYCCTBEHHBbIN LUesK).

TKaHu, Ha KOTOPbIX MMEETCA TaKoe 0603Ha‘4€‘HI/Ie, rnaguTb Henb3d. Ctoga
OTHOCATCA CUMHTETUYEeCKMe TKaHW, Takmne Kak crnaHagekc, a/1actaH, TKaHu C
cofepXXaHnem crnaHgekca Ny TKkaHn 13 I'IOJ'II/IOJ'IerVIHOBbIX BOJIOKOH
(Hanpl/u\/lep, noannponnneHoBas TKaHb), a Tak>Ke TKaHW C NTPUHTaMKn.
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Bo Bpemsi rnaxxeHus yTior MOXHO CTaBWUTb Ha NOACTaBKY WM NOMeLLaTb
NoAoLLIBOV BHU3 Ha rMafuibHyto focky. bnarogaps texHonorum OptimalTemp
NoAoLLBa yTiOra He MOBPeANT YexXo rMaauibHON 4OCKN.

MprmeyaHne. YTobbl n3bexaTtb obecLBeYMBaHNS Yexa ragnibHOM AOCKH,
peKkoMeHayeTcsl BO3BPALLATh YTIOr Ha KPEMIeHWE UK He Aep>KaTb ero B OAHOM
MecTe AiMTeIbHoe Bpemsi.

2 OnyctuTe pyyKy Ans nepeHockn nprnbopa.

3 BcTaBbTe BUIIKY WHYPa NUTaHWS B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCeTU.

4 HaxmuTe KHOMKY NUTaHWs, 4TOObI BKIOYNTL MPUBOP, M YCbILWKTE MENOAMIO
BKJTIOUEHUS.
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<2 min 5 HayHeT MuraTb MHAMKATOP FOTOBHOCTU YTIOra, yKasbiBasi, 4To npubop
HarpeBaeTcs.

6 [loxanTech, MoKa MHAMKATOP FOTOBHOCTY YTIOra He 3aropuTcst POBHbLIM
CBETOM, 1 Bbl HE YC/bILLIWTE 3BYKOBOW CUIHAI.

MprmMeyaHue. Mo ymonyaHuto Nprbop HaumHaeT paboTy B 0ObIYHOM pexme
nogayv napa, rae MHAMKATOP HACTPOWMKU BbIKTIOYEH.

7 YTOObI CHATL YTION C NOACTABKY, HAXKMUTE KHOMKY CHATUS (hrkcaTopa
6.10KNPOBKM.

8 YTOObl HayaTb rnaxeHune, HaAXXMUTE KHOMKY noga4u napa.

MprMeyaHne. B Havyane ceaHca raxeHns 13 yTiora MOXeT HEKOTOPOe BpeMst
nofaBaTbCs BOAA. YAepXnBanTe KHOMKY Nofayv napa B TeveHne 10 cekyHA,
nepes rnaxeHvem, 4Tobbl NPefoTBPATUTL NOMagaHve Ha OfexXay MOKPbIX
MATEH.

MpumeyaHue. Hacoc nogaet Body B 6onnep nprubop, B pesysistate yero nprubop
MOXET M30aBaTh LLYM.

MpepynpexxpeHue. 3anpeLaeTcs HanpasnasaTb CTPYIO Napa Ha
noaen.

Hactponka MAX

[ns 6onee BbICTPOro rnaxeHns 1 MHTEHCUBHOM NOAAYM Napa MOXHO
MCnonb3oBaTh pexum MAX.
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1 Haxmute KHOMKY NUTaHWA, 4TOObI BKIIOYUTH |'|pl/|60p, nyaibllinTe Menogmnto
BKJTHOYEHWA.

2 HaxmuTe 1 yaep>XunBanTe KHOMKY NMTaHWUS B TedeHune 2 cekyHA, noka
/’*\\ /’*\\ NHAMKATOP NoAayn napa He 3aroputcs 6enbim. Mocne ycnewHom akTmeaumm
u\ /\ - | ) pexunma OTnapuBaHmA Bbl yCSIbILUUTE 3BYKOBOW CUTHA.
N\ v, \
A

.

Oss 2 se¢

Yaxje®  MaxEc®
- O
NORMAL  MAX

3 3aTeM HaxMuTe KHOMKy nodauv napa afis oTnapunsanuis B pexxume MAX.

4 Y1006bl OTKMOYNTb pexnm MAX 1 BEpHYTbCS K HACTPOMKaM Mo yMOo4aHuio,
HaXXMUTE U yaepXKMBalTe KHOMKY NUTaHWS B TedeHne 2 cekyHm, noka
MHAMKATOP Nofdayn napa He 3aropmutcs 3eneHbIM. [TOBTOPHO HaxmuTe 1
yAepXuBanTe KHOMKY NMUTaHWS B TeHeHUe 2 CeKyH/, NoKa MHAMKATOP nofdayu
napa He NoracHer.

5 Pexvm MAX ByneTt aBToOMaTMyeCckn OTKAYeH nocne 15 MuHyT
/ﬁ*1 5 min MNCMNONb30BaHWs, MNoc/e Yero Npubop BEPHETCSA B PEXMM MO YMOIHaHUIO.

N\ 4

‘8sg zis/ecxok p/s—‘s 2 setx@

axiec® Yaxec©
- O

MAX

Hactpounka ECO

Bnarofaps pexumy ECO (yMeHbLUeHHast MOLLHOCTb MoAaum napa) MoXHO
3KOHOMUTb INEKTPOIHEPTUIO U MPU 3TOM MO-NPEXHeMY NonyyaTb OT/IMYHbIE
pesynbTaThl.
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—~ 1 HaxmuTe nyaepXusante KHOMKY NUTaHWA B TeYeHre 2 cekyHp, noka
‘@ - ”\W ~\ .,/‘f MHAMKATOP NMOJAauM napa He 3aropuTcs 6esibiM. OBTOPHO HaXxMuTe U
S ”“g“’ yaep>uBanTe KHOMKY MUTaHWS B TeHeHWe 2 ceKyHA, NoKa MHAMKATOP nofayu
NORMAL - MAX £co napa He 3aropuTcs 3ef1eHbIM.

2 3aTeM HaxmuTe KHOMKY Nodayu napa 4ns otnapmsaHus B pexxnme ECO.

3 YT06bI OTKNOUNUTE pexmM ECO 1 BepHYTbCS K HAaCTpOMKaM No yMoYaHuio,

A\ / \ HaXXMUTE U yepXMBaTe KHOMKY NUTaHWA B TedeHre 2 cekyHp, noka
( /\ VHOMKATOP NOAaYM Napa He noracHer.
N
WA MaxEcO
S)—» O

BepTI/I KaJibHOe€ rjia>xeHume

MapoBOW yTIOr MOXHO MCNONb30BaTb A5 FTNaXKEeHUs ofexabl, BUCALLEN Ha

naeynKax.

1 YpepxuBanTe yTior B BEPTUKATbHOM MOSIOXKEHUN, HaXMas KHOMKY NoAaym
napa v cyerka Kacasicb ofexasl MOAOLLBOW yTiOra, 1 nepemMeLlanTe yTor
BBEPX-BHU3.

MpepynpexxaeHue. YTIOr reHepUpyeT ropsiumin nap. 3anpeLyaercs
rnaguTb ofexay NpsiMo Ha yenoseke. He HanpaBnanuTe nap Ha
cebs unm Ha pyku gpyrux nogen.
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MapoBown ygap

(DyHKLI,l/IFI NMapoBOro yoapa npeaHasHadyeHa a4 pasrna>XnBaHma XeCcTkKnx
CK/1adoK.

1 [ABax bl ObICTPO HAXXMMUTE KHOMKY Nnofdayu napa.

2 Tpurbop BbIMYCTUT 3 MOLLHBIX MOTOKA Mapa.

ABTOMaTUYECKUN peEXXUM

C HOBOW TEXHONIOrMeN AaT4mKa ABUXKEHMSA, KOTOPAs pPacno3HaeT ABUKEHNe
YTIOroM A1 aBTOMaTUYeCkon Nofayv napa, Bbl CMOXeTe rMaanTb Belm 1 6enbe,
He HaxVMast KHOMKy Ans nofgayu napa.
\ 1 Haxmute KHOMKY pexunma nogadun napa, 4Tobbl NepekioyYnTLCS B
aBTOMAaTUYECKUI PeXUM; 3aropuTca nHankatop "AsTo/BepTukansHbin'.

Press 2s for
vertical
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2 [ap OyneT nogaBaThCs Npu NepemeLLeHnm yTiora.

3 [ap npekpallaeT NofaBaTbCs, €C/IN Bbl HE NMepemeLLaeTe yTior niu
npvnNoAHUMaeTe ero nepeaHioio HacTb.

BepTunkanbHbIn peXxum

Bbl Takxxe MoXeTe aBToMaTM4eCcky NoJasaTe Nap B BEPTUKaIbHOM MOMOXEHWY,
He HaXxMast KHOMKy mofayn napa.
\ 1 HaxmuTe n yaep>XxmBanTe KHOMKY NOAAYM Napa B Te4yeHre 2 cekyHa, noka
nHankaTop "ABTO/BepTuKanbHbIN" He HavYHeT MuUraTh.

Press 2s for
vertical

2 T[ap byneTt nofaBaTbCsi NPU NepemMeLLeHum yTiora.

3 Tap npekpaTuT NoAaBaTbCs, KOrAa Bbl Pa3MeCTUTe YTIor Ha rMaguibHOM
Locke nnu nnathopme-KpenaeHnm.

MpuMeyaHue. OTOT pexXnmM OyAeT aBTOMATUYECKM OTKITIOYEH, EC/TN He
MCMoJb30BaTh yTIOr B TeyeHue 15 cekyHA.

CkopocTHOM peXxum (NMpnMeHnUM Tonbko ona cepum PSG8300)

FnapbTe elle BbICTPee CO CKOPOCTHBIM PEXMMOM. Ball yTior aBToMaTUYeCcKm
BbIGMpPaET MaeanbHOe KOMYECTBO Napa Mof TeKYLLYK CKOPOCTb riaxeHus,
obecneunBasi nogady napa 6e3 HaxaTns BaMu COOTBETCTBYIOLLLEN KHOMKMN.
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1 Haxmute KHOMKY pexuma nogadun napa, HTobbl NepekoynTLCA B
CKOPOCTHOW pexunM; 3aroputca nHamkatop "CkopocTb".

2 Yem mMepasieHHee Bbl [BUraeTe yTior, TEM MeHblLe napa noaaeTcs.

3 Yem bObicTpee ABUXKeEHNE, TeM DoJbLLE Napa.

4 ['Iap npekpallaeT nogaBaTbCsd, eC/i Bbl He NepemMellaeTe yTior nn
npunogHnmMaeTe ero nepegHtot 4acTb.

ABTOMaTM4yeckoe BbIKJIlOYEHME

1 Ecnv nprbop He UCNonb3yeTcs B TeYeHWe CBbille 4 MUHYT, MHAMKATOP
x ~4 min FOTOBHOCTW yTIOra HAYHET MUraThb, @ NPUBOP HAYHET OCTbIBATb.
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2 Ecnu He TporaTb Npubop B TedeHue ciepyowimx 10 MUHYT, OH
aBTOMATUYECKM OTKIIIOUUTCS.

npucMmoTpa. Mocne 3aBeplieHusa pa60'rb| oTKNn4yuTe I'IpVIGOp oT
PO3eTKU 3JIEKTPOCETU.

N
% CJ MpepynpexpaeHue. He octaBnsinTe BKJIIOYEHHbIN B ceTb Npubop 6e3

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Heobxoammo akTnBMpoBaTb yHKUMIo Easy De-Calc, kak TONbKO HaYHET MUraThb
nHavkaTop Easy De-Calc v npnubop HauHeT 13haBaTb MPOOOXKUTENbHbIN
3ByKOBOW curHan. Minamkatop Easy De-Calc HaunHaeT murate, a npubop —
134aBaTb MPOAOIKNTENbHbIN 3BYKOBOW CUTHAJ MPYMEPHO Yepes MecsL, Uan
nocsne 10 ceaHCOB rnaxeHus, ykasbiBasi Ha TO, YTO HEOOXOAMMO BbINOSHUTL
OYUCTKY OT HaKMUMK.
1 HauHeTt murate nHamkatop Easy De-Calc, n nprubop HauHeT n3pasaTb
NPOAOSIKUTENBHbBIV 3BYKOBOW CUTHA.

2 VI3BnekuTe BUJIKY U3 PO3ETKM 3S1IeKTPOCETH.
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3 ToTaHUTe BBEpPX pe3epByap A1 BOAbI, YTOObI M3B/1eYb ero n3 npnbopa.

4 YpepxuBas 6a30Byto CTaHLMIO NPUOOPa, BCTPSAXHUTE ee.

5 TosepHuTe perynsatop EASY DE-CALC npoTus Yacosown cTpenku. [oTaHuTe 3a
perynsitop EASY DE-CALC, 4Tobbl n3BNneYs ero.

6 Cnente Bogy C OCTaTKaMm HakMUNu Yepes BbIxofHoe oTeepcTue EASY DE-
CALC.

7 Korpa v3 npubopa nepectaHeT NOCTyNaTk BOAA, HaXaTWeM yCTaHOBUTE
perynstop EASY DE-CALC Ha MeCTO 1 NOBEPHMUTE €ro Mo YacoBOW CTpesike
ans gukcaumu. MosTopsanTe NpoLenypy pas B Mecsll,.

~ MpepynpexaeHue. Ecnuv Bbl XoTUTe yAANUTb HaKuMb U3 Nnpubopa
@ [0 NosiBJIeHUs1 HaNOMUHaHUsSi 06 ouncTKe OT Hakunu NMGo nocne
ceaHca rnaxeHus, ybegurecb, 4To NPMGOP OTKIIIOYEH OT
N 3/1IEKTPOCETH, a C MOCJIEAHEr0 CEaHCa €ro HarpeBa MPoLUJIO He

MeHee 2 YacoB, nocJie Yyero 3anyctute npouenypy Easy DE-CALC,
4YTOGbI N36E€XKaTb PUCKA NOSIBJIEHUS OXKOrOB.
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XpaHeHue

1 BbikntounTe Npnbop 1 OTKIIOUMTE ero OT INEeKTPOCETH.

2 [loTaHUTe BBEpPX pe3epByap A1 BOAbI, YTOObI M3B/1eYb ero n3 npubopa.

3 OTKMHbTE KPbILLKY pe3epByapa A5 BOLbl, YTOObI OTKPbITb €r0.

4 BbinenTe BoAy V3 pe3epByapa Af1g BOAbl B PaKOBUHY.

5 BcTaBbTe pe3epByap A1 BOAbl B NpMbBOp [0 Lenyka.
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6 CnoxuTe WNaHr Nofayn napa U CMOTanTe ero B OTCeK A1 XPaHeHWS.

7 CnoxuTe ceTeBOW LUHYP C MOMOLLbIO 3aCTeXKUN-"1Ny4Kn" 1 BCTaBbTe ero B
fepxxaTtesib CeTeBOoro LWHypa.

8 OpHoW pyKOoW Bbl 1erKO MOXETE NepeHOCUTb YTIor, 3apUKCUPOBaHHbBIN Ha
NOACTaBKeE, 3a PyUKy MO0 B3ATb OCHOBaHMeE Nprbopa ABYMS pyKamu.
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MyHpapuya

Mykapamma

Lapxu maxcynot

Hagbun 06 6apoun nctudona

Myp kapaaHu 3apdu 06

YapoFu “xonurum 3apcu 06"

WUctudbopam pactroxm wymo

TexHonorusu OptimalTemp

[ap3MonkyHn

TaHznumoTtn MAX

TaH3umoTn ECO

[ap3mMonkyHumn amynn

TakBUsTU OYF

Xonatu Xyakop

Xonatu amyam

Xonatn cypbat (TaHxo bapou cuncunamn PSG8300 TaTbumK MellaBan)
XOMYLLKYHUM XyOKOP

Easy De-Calc

3axupa

581
581
582
582
583
584
584
585
586
587
588
589
589
590
591
592
592
594



Toyukn 581

Mykapauma

LWymopo bapown xapug Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omages! bapow nyppa
nctudona bypaaH a3 gactrmpun newnunxoakapaan Philips, kun Philips newnnxon
MeKyHag, Maxcy0Tu XyApo Aap OH cabTn HOM KyHeq,
www.philips.com/welcome. Mew a3 nctndona bypaaHmn AacTrox UH factypu
Kopbap, Bapakau UTTUIOOTU MyX1M Ba AACTYpW OFO3M 3yAPO OOANKKAT XOHEA,
OHX0pO Bapon NCTMHOL Aap OSAHAA 3axMpa KyHeq,

Lapxu MmaxcynoTt

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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HuwoHanxan4av paBLUaHnm xonaTtn cypbar (TaHxo 6apoun PSG8300)
Huworanxaraav paslaHnm xonaTtv Xyakop/BepTuKani

Tyrmam xonatn 6yF

TabMUHK ByF 6a BoCUTaW WNaHT

Yapofu EASY DE-CALC

Tyrmau chypy30H / xomyLL 60 YapoFaku PyLLHOW

Yaporaku “xonurumn 3aphu 06"

Yapofu HULLIOHAMXaHAAN TaH3UMOTH ByF (MybTanun/Makc/3ko)
HopaHaaun cumu bapk,

10 Cumu bapk 60 Bacn

11 KnanaHn EASY DE-CALC

12 Mosan gap3mon

13 Yomroxmu Huroxnopi 6apow WnaHrv TabMuHu Oy

14 Jactaku maxcynor

15 3apdu 06

16 Capnyww 3apchn 06

17 Tyrmaun HuroxgopaHgan Kynd

18 JlaBxau meTannm

19 KynaHru (tpurrepwu) 6y

20 HnwoHamnxaHgan “omogarum gap3mon”

OO ~NOYUT S WN —

HaBbu 06 6apou nctudopa

Hactrox 6apou nctndopna 60 obu nyna myBoduk act. AMMO, arap LLyMo Aap K
MUHTaKau 06w caxT 3vHAary kyHeg, Mo 6a LyMO TaBcus MEAUXEM, K MUKOOPK
bapobapu 0bu nynapo 60 06w codluyna é AemMrHepanmsaTcmsWyaa OMexTa
KyHef. VIH MMKOH Mefunxaf, K1 3y YaMblUaBuM OXakcaHr neLurvpin kapaa wasag,
Ba Myx/1aTv X13MaTW AACTrOX, Aapo3 KapAaa Wasag,.

O6M xyL6yn, 06 a3 MOLUNHM XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmarn,
MaBoAXo 6apou To3aKyHi a3 KapaxLiu, ac6o6xou Aap3MoNKyH#M,
06U KUMMEBI Ba Aurap Mmoppaxou KMMmnéesmpo nctudopa Habapen,
3epo UH MeTaBoHaf 6oucn pexTaHu 06, LOFU KaxBapaHr € BaupoH
LWyAaHU acTroxu WyMo rapgag.

MNyp kappaHu 3apchum 06

Mew a3 xap nctndopa é xaHromm aypaxwmaanu Yyapofaku "xonurum 3apgu ob"
3aptum 06po nyp KyHepd, LLlymo meTaBoHep 3adhpun 06po fap BakKTW LNIXOX
XaHromu nctudonabapm a3z Has nNyp KyHen,

1 bapowu xopuy kapaaHu 3apdu 0b a3 gactrox 3apdu obpo 6ono bapoopen.
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2 Capnywwn 3apcdun 0b6po rapgoHen, To capnyLum 3apdu o6po KyLuoes.

3 3apdu 06po To HMwoHanxaHgar MAKC nyp kyHeq,.

4 Capnywmn 3apdhur 06po caxT MaxkKam KyHep,.

5 3apcu obpo gybopa ba gactrox MoHen, TO OH AaMe, K OH Aap You xya Kydn
wagap (“camow KMk melwyHasen").
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1 BakTe k1 caTxy 3apcum 06 a3 anomatn “MIN” noéHTap acT, YapoFn “xonurum
3apdu 06" Mefypaxiiag Ba Cafoun CUrHan WyHaa MellaBsag,

2 3apdu 0bpo nyp KyHen Ba 3apcum obpo aybopa H6a gactrox ryzopen, To oH
Jame, Kv OH flap Yyou xya kydn wasapg, (“cagow knuk MewyHases”). LLymo
MeTaBoHe[ Aap3MOJIKYHUPO AaBOM ANXeEA,.

Uctndopaum pacrroxm wymo

TexHonormau OptimalTemp

TexHonoruamn OptimalTemp 6a WYMo MMKOH MeAMXad, K1 Xxama ryHa MaTobxou
[ap3MoJilaBangapo 60 TapTnbu AUIXox OMAYHN TaH3MM KapAaHu xapopaTn
0ap3MoJ1, ap3mMon KyHeq,

MaTobxopo 60 MH pamM3x0o Aap3MOJIKyHaHAa XxacTaHa, 6a MOHaHM KaToOH, NnaxTa,
nosiMacTep, abpeLrm, Natim, BUCko3a Ba abpeLlMu CyHbi.

MaTobxo 60 MH paM3 Aap3MosiHallaBaHdaaHa. ba MH MaTobxo MaTobXxon
CUHTETUKI Oa MmoHaHam Cnanaekc € anactaH, Matobxomn omextan CnaHaekc Ba
nosvonerHxo (MacanaH, nonunponuieH), 6anku MHYYHWH HaBULWTAYoT dap
NnBOC 4OXM MeLlaBaHm,.
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XaHromu gap3mos kapfaH WymMo MeTaBoHe[, Aap3mMonpo Hba nosaall € 6a Taspu
yykm 6a TaxTam 0ap3mMosnKyHi rysopes. ba Tydannu texHonorvsam
OptimalTemp, kau NoéHn oH Funou TaxTam AapP3MOSKYHUPO BanpOH
HamekyHaz,

LLlapx: bapowu OH K1 paHr1 TaxTau Aap3MOJIKyHI BalpOH HallaBag, TaBcus foaa
MeLlaBag, Kv OHpo 6a xonaTi aBBasiaall baprapaoHes € 4ap3mMopo Aap sk Yom
6apou MyanaTu TYyNoHM Harysopen,.

1 WnaHri MHTMKONM ByFpo a3 KNCMaTU HUFOXZ0PA XOPUY, KyHes,

2 [lacTaku MaxcynoTpo 6apaopes.

3 Cumun bapkpo Ha Bacnaku AeBOpK Bacs KyHep,

4 Tyrmau hypy30H/XOMYLLPO NaxLl KyHe[d, TO 4acTroxpo habos co3ef Ba
OXaHr 0F03E61 WyHMaa MeLlaBag,
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<2 min 5 HuwoHanxaHgau "gap3monn omoaa" 6a Yalumak 3afaH 0fo3 MekyHaf, To
HULIOH AMXaf, KU JAaCTroX rapM Lyaa ncToaaact.

6 MyHTasup boluen, TO YapoFu "HULWOHANXAHAAM oModarun gap3mon"
narBacTa ypy3oH LWaBaj Ba 0BO3 LWyHWAA MeLlaBag.

LWapx: ba TaBpu newdaps, gactrox 60 peyan mykappapum by 60 Yaporxou
paBLUAHWM HULWOHAMXAHAAW OyF 0F03 MellaBaf,

7 Bapow KylodaHW Aap3MOoI a3 nosu Aap3Mos TyrMam 0304KyHMM Kynd 6apon
a3 sk 4o 6a You Aurap rysapoHaaHpo naxil KyHep,

8 bapou 0fo31 Jap3MOKYHI TpUrTepur BYFPO NaxLl Kapha HUrox Aopes.

LLlapx: [ap ofo3u xap Mapxuia 06 MeTaBoHaA a3 Jap3MoJl pexTa Wwaag, el
a3 fap3Mon KapaaH TyrMauv OyfFpo 10 coHma naxi kapaa HUrox Aoped, To nango
LyAaHu oFX0omn 06po aap 1Mboc newrnpim KyHeq,

LLlapx: O6 6a oervi LOXMAM MaxCynoT Yopi MeLlaBaf Ba MH PaBaH MeTaBOHaL,
capo 6a By4yyn opag.

Oroxu: Xey rox 6yrpo 6a ogaMoH paBoHa HaKyHeg.

TaH3nmoTn MAX

Bapow Te3tap fLap3Mosl KapAaH Ba MUKLOPYW 31Méam Oy, LUyMO MeTaBoHes,
TaH3umoTn MAX -po nctucdopna bapen.
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1 Tyrmau dypy30H/XOMYLLPO NaxLl KyHes, To AacTroxpo habos co3ef Ba
OXaHIM OF03E61 LWyHNAA MeLlaBag,

2 Tyrmau dypy30H/XOMYLIPO 2 COHMS NaxLl Kapfa HUrox 4Opes, TO OH dame Ku
/"\ /"\ YapoFM HULLIOHAMXaHAAW TaH3UMK ByFu caden ypy3oH LWwasaa. BakTe ku
{ ) =b | ) TaH31MOoTK ByF 6omyBadhakmaT pabon Kapha MeluaBaf, cagou curHan
WyHVAA MeLlaBag.

\\

4Mme° ”xﬁ?
O - O
NORMAL  MAX

3 Cunac Tpurrepu byfpo bapou ByFi Max naxiu KyHep.

4 bapowu fanpudabon kapfaaru TaH3numu MAX Ba bapralutaH 6a TaH3MMoTH

) = . . newwaps, TyrMam ypy30H/XOMYLLIPO TO 2 COHUS NaxLL KyHef, Ba HUMOX
%X\sc VAR WA [open, To OH fame, K YapoFu HULIOHANXAHAAW TaH3MMOTK OyFun cab3
A Y T J30H/XOMYLLIPO 6 2 6
TS S ypy30H Wwasag. Tyrmam dypy3oH/xomyLipo bapon 2 coHus bopu aurap

naxw KyHefl, TO OH Jame, K HULWOHAMXAHAAV paBLUaHNM TaH3MKU Oy
XOMYyLL Wasag,.
5 TaH3umu MAX nac a3 15 gakukan nctmndopna 6a TaBpu xyakop fanpundabon

~1 5 min KapZa MelaBaf Ba 6a TaH31MMOTK nelucap3 bapmerapgas.
O

"35 25eC sSx 2 se‘-

AXWC AXW
O - O
MAX

TaHn3umoTum ECO

Bo nctucopa a3 peyan ECO (6yfu kamkapaallyaa), WyMo MeTaBOHeq,
3Hepruapo buayHu Tabcnp 6a HaTMyan fap3Mon capda KyHen,
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- o~ — 1 Tyrmaun dypy30H/XOMYLIPO 2 COHUSA NaxLl KapAa HUrox Jopen, To OH flame Kn
L=~ & 4apPOFU HULLOHOMXaHOaN TaH3uMK ByFu caden dypy3oH wasag, Tyrmau
e Xond O — — —
I S DYpPY30H/XOMYLLPO Aap TyNM 2 COHUS, TO (hypPy30H LUyAaHM HULLOHAMXaHAAN
NORMAL MAX ECO

TaH31MuK OyFr cab3 Naxil Kapha HUrox Aopes.

2 Cwunac tpurrepu 6yFpo bapou byFin ECO naxw kyHeq,.

3 bapou farpucdabon kapaaHu TaHaumu ECO Ba HGapraluTaH 6a TaH3MMOTH

/’Z*\ / \ newdap3s, Tyrmamn ypy30H/XOMYLIPO TO 2 COHUSA Maxil KyHea Ba HUMoX,
( /w [IOpef], TO OH flame, KV YapOFu HULLIOHANXAHAAN TaH3UMOTM ByF XOMYyLL
\*k \ / Lwasag.

Aap3MonkyHuu amyam

LLlymo meTaBOHe[ OyFv ap3MOIpo Aap X01aTv amyai 6apou HeCT KaphaHu

KaTX0 a3 MaTobX0oUW 0Be30H nctudoa bapes.

1 [Hap3Monpo fap xonatv amyam HUrox fopes, Tpurrepn ByFpo naxiu KyHeq, Ba
60 kacu gap3mon Hba nmboc kame namc KyHe Ba 6a neluy Kkao xapakaT
avxen.

Oroxi: A3 nap3mon 6yfu rapm mebaposa. Xey rox KyLmuiu
HaKyHep[, KU KaTXxou IM60Cpo Jap TaHU Kace, KU OHPO NyLumnaaact
pocT KyHepR. Byrpo 6a pacTu xyp, € AroH Kacu gurap Hasauk
HaKyHep.
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TakBuatTu oyr

DyHKCMSIN TakBUATY ByF Bapon KaTxom LyLwBOp Tapxpe3sn Ly[aacT.
1 TaksusaTK ByFpo oy MapoTrba 3y naxil KyHeq,.

2 [actrox 3 3apbau nypkysBaTtu OyFpo mebapopan.

Bo wapodaTy TEXHONOrMAN HaBM CEHCOPU XapaKaT, K/ XaHroMU xapakaT
[ap3Mon xMc MekyHaz Ba 6a TaBpu xyakop by mebapopag, Wymo MeTaBoHes,
Oe naxw kapgaHu Tyrmau OyF gap3mMon KyHea.
. 1 Tyrmawu xonatv ByFpo naxiu KyHen, To 6a xonaTtu XyAaKop rysapeg,
HULOHANXAHAAW paBLaHnn ' XonaTtu xyakop /AMyan" dypy3oH MellaBag.

Press 2s for
vertical
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2 [lap BakTu xapakat 6y mebaposp,

3 BakTe kU WymO xapakaTpo KaTb MekyHe[, € fap3Mosipo 6a 60510 xam
MekyHep, byF KaTb MelLaBaf.

LLlyMO MHYyHWH MeTaBoHe[, 6a TaBpy XyAKOP Aap X0naTu amyan 6e naxiu

KapaaHu Tyrmaun OyF 4ap3Mon KyHen.

1 Tyrmau xonat ByFpo TO 2 COHUSA NMaxLl KyHen Ba HUTroX Jopem, TO OH Aame,
KW HALLIOHAMXaHAan pasLlaHum "Xonatu xyakop /AMyan" gypaxwaHia
lwaBag.

2 [lap BakTu xapakat byf mebaposig,.

3 BakTe kv fap3mon 6a TaxTam fap3mon € nnatdopma rysollta mellasag, 6yf
KaTb MellaBag.

Llapx: H xonat map BakTv nctudofa HabypaaHu gap3mon 6a mynaatu 15
COHMS Ba TaBpW XYAKOP XOMYLL MeLlaBag.
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Xonatu cypbart (tTaHxo 6apou cuncmnam PSG8300 TaToumk,
MeLuaBapg)

Bo xonaTu cypbaT Te3Tap Aap3Mon KyHea. [Jap3monu wymo 6a TaBpu Xyakop
MUKAOPW ONTUManumn ByFpo BobacTa 6a cypbaTh Aap3MOS MHTMXOD MeKyHag,
OvHObBap MH WyMo MeTaBoHe[ 6e naxw KapAanu TyrMam byF Jap3Mon KyHes.
1 bapowu rysawrTaH 6a peyan cypbaT TyrmMam pevan OyFpo naxil KyHen,
HULWOHAMXaHAaW paswannn "Cypbat" dypy3oH MeLlaBas.

2 Xapakatu cycTTap, byFu kamTap.

3 XapakaTu Te3tap, Oyru bucéprap.

4 BakTe KM WyMO XapakaTpo KaTb MeKkyHeq, é Aap3Mosipo 6a 6010 xam
MekyHeq, 6yF KaTb MeLlaBag.
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XoMyLIKYHUUN XyAKOp

1 BakTe k1 gactrox 3véaa a3 4 gakuka nctnudona HamellaBag,
HULWOHAMXaHAaW "oMmodarnumn gap3mMon" ba vyalmak 3aflaH cap MekyHaz Ba OH
capn WynaH Mernpag.

2 Arap gactrox gap Tyam 10 gakukav gurap uctmudoga Halasag, oH 6a TaBpu

,,,\ XYAKOP XOMYLL MeLlaBaf.
=> j Oroxi: Xey rox xaHromu nanBact 6yaaH 6a wabaka gacTroxpo

E 6eHa3opart Hary3opeg. Mac a3 uctucdopa xamelua facTroxpo as
Gapk 4yAo KyHep.

WH xene Myxum acT, ki yHKcmsam Easy De-Calc a3 oH 3aMoHe ku Yapofu Easy De-

Calc nypaxwaHnfa MellaBaf, Ba [acTrox caflov MyHTasam Mebapopag, nctudoaa

wasag. Yapofu Easy De-Calc Mmegypaxiiaf Ba 4acTrox nac a3 TakpubaH sk Mox &

10 ceccran fap3mMoNKyHu narBacta cafo Meavxam, TO HULWOH ANXaf, K JacTrox

a3 Kapaxl To3a KapfJa Lwasag.

1 Yaporu Easy De-Calc oypaxwaHia MellaBag Ba 1acTrox navBacra cafo
meanxam.
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2 CvMK BGapkpo a3 Bacnaku AeBOpn Yyao KyHes,

3 bapowu xopuy kapaaHu 3apdu 06 a3 gactrox 3apdu 06po 6bono bappopes.

4 TloNroxm 4acTroxpo HUrox fopes Ba YyHooHen,.

5 Tyrmaun EASY DE-CALC-po rappoHef Ba TyrMapo 6a Mmykobunu akpabaku
coat rapgoHen. bapowu xopuy kapgaHu oH Tyrmam EASY DE-CALC-po kawes.

6 O6po 60 3appaxou kapaxw a3 kywofaun EASY DE-CALC bupeses.
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7 BakTe k1 a3 pactrox aurap ob Hamepaag, knanaHu EASY DE CALC-po naxw
Kapda a3 HaB Hachb kKyHef, Ba OHpo Ba caMTu coaT rapfoHed, To fap HYou Xy4,
H6umoHaz. VIH paBaHapo fap sk Mox ik MapoTnba Takpop KyHen.

=

= ' \\\; Oroxi: Arap LWyMoO Xoxef, KU BacTroxpo new a3 hypysoH wyaaHu
,@ éapackyHaku XMcobKyHak € nac a3 Aap3MOoJIKyH# To3a KyHen,
6oBapi XoCuN KyHep, K/ AacTrox a3 wabaka 4yao Kapaa wypaaact
N Ba XapAu akan 2 coat new a3 uypou pacMuétn Easy DE-CALC xyHyK

KappAa LyaaacT, TO XaTapy CyXTaHpPO NeLurupm KyHea.

3axupa

1 [JacTroxpo XxoMyLl KyHef Ba a3 Wwabaka Yyao KyHem.

2 bapowu xopuy KapaaHu 3apdu 06 a3 gactrox 3apdu o6po 6010 bapaopes.

3 Capnywwn 3apcdn 0b6po rapgoHen, To capnyLum 3apdun 06po KyLuoes.
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4 O6po a3 3apdu 0b Ha pacTwysk peses.

5 3apdu 06po gybopa ba gactrox Tena Amxen, To OH fame, KM OH Jap 4You XyA,
Kydn wasan (“cagon knvk MellyHaBen”).

6 LLnaHrm 6yfpo nyLies Ba OHPO 6a KMCMaTW HUTOXA0PH ry3opes.

7 Cumu acocnpo nywen Ba oHpo 60 Tacman Velcro maxkam KyHeg, crnac oHpo
6a fopaHdan CUMU acock rysopeg,.
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8 Lllymo meTaBoHe[ JacTroxpo 60 sik 4acT a3 gactaki 4ap3Monp goped, é
XxaHrome, K fap3aMos 6a Nomnrox YacnoHuaa wynaact 60 4y AacT Nonroxm
nap3mosipo bapgopenq, To a3 sk 4o 6a you gurap bapeq.
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Bctyn

Bitaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips! LLLo6 y noBHil Mipi ckopucTaTcs
NiaATPUMKOI0, Ky MponoHye koMnanis Philips, 3apeectpynTe it BUpi6 Ha BeO-
canTi www.philips.com/welcome. YBaxHo npouunTante Len nocibHmK
KOpUCTyBaya, iHpopMaLinHNN BykneT i KOPOTKMIA NOCIOHYK, MepLL HixX
KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM. 36epiranTe ix Ana ManbyTHbOI JOBIAKM.

Ornsap BmpoOy

PSG8300 PSG8200

@

@
®
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IHAMKaTOP pexrMy LWBMAKOCTI (nnwe ans PSG8300)
IHAVKaTOp aBTOMaTUYHOro/BePTUKabHOIrO PeXMMY
KHonka pexumMy napm

LLinaHr nogadi napu

IHovkaTop EASY DE-CALC

KHonka "yBiMK./BUMK." i3 MiOCBITKOWO

IHOMKaTOP CNOPOXHEHHS pe3epByapa 4J19 BOAU
CBiTNOBUI iIHAMKATOP HanawTyBaHHA napu (HopmanbHnin/Max/Eco)
TpyMay Kabento XXNBNeHHS

10 LUHyp XMBREHHS i LiTekep

11 Perynsatop EASY DE-CALC

12 Mnatdopma npacku

13 BignineHHs onsa 36epiraHHs WnaHra nogadi napm

14 Pyyka BUpoby

15 PesepByap o151 BOAU

16 Kpuiuka pesepByapa Ans BOAn

17 KHonka po36i10KyBaHHs dikcaTopa Lns TPaHCNopTyBaHHS
18 MipowBa

19 KHonmka BignaptoBaHHsA

20 IHAMKaTop rOoTOBHOCTI Napu

OO ~NOYUT S WN —

Tvn BoAM, SIKy C/lifi BUKOPUCTOBYBaTH

[ns npUCTpOIo MOXHa BMKOPUCTOBYBATY BOAY 3-Mif KpaHa. OfHakK aKLwo BK
KunBeTe B 061aCTi 3 XXOPCTKOO BOAOD, MU PeKOMEHYEMO BaM 3MillyBaTu B
PiBHMX NPONOPLisiX BOAY 3-Mif KpaHa Ta AMCTUNboBaHy abo AeMiHepanizoBaHy
BoAy. Lle 3anobiratMme WBNAKOMY YTBOPEHHIO HaKmMy Ta MOAOBXMUTb CTPOK
Cnyx6u1 NpUcTpoio.

He popaBanite napcdymu, Boay i3 CyLIUIbHOI MalUUHK, OLET,
KpOXMaJb, 3aco6u NpOTU HaKMny, 3acobu AnsA npacyBaHHS, BoAy
nicnsa XiMiyHOro BUAaneHHs HakMny Yu iHWi XiMiYHi pe4yoBuHY,
OCKiJIbK/ BOHU MOXYTb CMPUYUHUTU PO3OPU3KYBAHHS BOAU, NOSIBY
KOPUYHEBUX NJSIM YU NMOLUKOAKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHs pe3epByapa ans Boam

LLlopasy nepep BUKOPUCTaHHAM Ta KONW BVMaE iHAMKATOP MOPOXKHBLOro
pesepByapa A1 BOAM HarNoBHIOWTe pe3epByap BOAOI. HaNnoOBHUTK pe3epsyap
ONS BOAW MOXHa OyAb-KOMM Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

1 TigHiMiTh pe3epByap Aist BOAM, OO BUMHSATA MOTO 3 MPUCTPOIO.
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2 [igHIMITb KpULLKY pe3epByapa 415 BOAK, LWoO BiAKpUTY il

3 HanosHlonTe pe3epByap 471 BOAM A0 No3Hauvkm "MAX".

4 LLinbHO 3aKpuUNTe KPULLIKY pe3epByapa O4J15 BOAW.

(5]

BcTaBTe pesepByap Ans BOAM Ha3ad y npucTpin ao dikcauii ("knauaHHs").
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1 Konv Bofa B pe3epByapi onycTuUTbCs HmxkYe MiHimanbHoro (MIN) piBHs,
noyHe 6aMMaTK iHOMKATOP "MOPOXKHBOrO pe3epByapa 4N1d Boan'" Ta
NPOJIyHa€E 3ByKOBUIA CUMHa.

2 HanoBHiTb pe3epByap BOLO i BCTaBTe MOro Hasan y npuctpi oo dikcaii
("knauaHHa"). MoxHa NpoAoBXyBaTN NpacyBaTw.

3acToCyBaHHSA NPUCTPOIO

TexHonoria OptimalTemp

TexHonoria OptimalTemp fo3Bonsi€ NpacyBaTV BCi TUMW TKAHWH, 9K MOXHA
npacyBaTy, y byib-aKoMy NopsaKy, He BUOMPatoUm HanalTyBaHHS TemnepaTtypu
npacyBaHHs.

TKaHWHW, NO3HaYeHi LMMN CUMBOIaMM, MOXHa NpacyBaTi. [lo HAX HaneXunTb
NbOH, 0aBOBHa, Nofiectep, WOBK, LLIEPCTb, BiCKO3a Ta LUTYYHWIA LLIOBK.

TKaHMHW 3 TakUM CUMBOJIOM He MOXHa npacyBaTu. [Jo HMX HanexaTb Taki
CUHTETUYHI MaTepianu, sik CnaHAeKc, enacrtaH, TKaHVHKW, 00 cknagy skux BXOAUTb
cnaHzekc, nonionedin (Hanpvknag, NoNINPONiNAeH), a TaKoX NPUHTW Ha oaary.
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Mig vyac npacyBaHHS NPacky MOXHa NOCTaBUTW Ha nnathopmy abo
rOPW30HTasIbHO Ha AOLWKY A5 MpacyBaHHS. 3aBAsku TexHosorii OptimalTemp
NigoLBa He 3MOoXe MNOLKOANTU MOKPUTTS AOLKM AN MpacyBaHHS.

Mpumitka. Ans 3anobiraHHs 3HebapBAeHHI0 NOKPUTTS NpacyBasibHOI AOLLIKM
peKoOMeHAYETLCA CTaBUTW NPACKy Ha AOK-CTaHLito abo He TpumaTu il LOBro Ha
OAHOMY MicCLL.

MpacyBaHHSA

L 1 BunMITb WNaHr nogadi napw 3 BiodineHHs ansa 3éepiraHHs.

2 OnycTiTb pyyKy BUPOOY.

3 MigkoYiTh BUIKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKN.

4 HaTWCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLLOO YBIMKHYTV NPUCTPIl; NPONyHae
Menofis 3anycky poboTu.
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<2 min 5 ToyHe 6GAMMaTH IHAMKATOP FOTOBHOCTI Mpackuy, MOBIAOMASIOYM MPO
HarpiBaHHSA NPUCTPOIO.

6 3ayekaliTe, MOKM iHAMKATOP FOTOBHOCTI MPacKu He CBITUTUMETbCS 6e3
H61MMaHHS | He NPOyHAE 3BYKOBUIA CUTHAN.

MpuMiTKa. 3a 3aMOBYYBaHHSM MPUCTPI NOYHE POBOTY Y 3BUYAIHOMY
pexuMmi BifnapioBaHHs, a iHAMKATOP HanallTyBaHHs napw 6yae BUMKHEHWI.

7 HaTWCHITb KHOMKY po3610KyBaHHS ikcaTopa Af1a TPaHCMOPTYyBaHHS, Woob
BiA'eQHaTV Npacky Bif nnatopmu.

8 LLob noyatn NnpacyBaTu, HAaTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY BifnaptoBaHHS.

MpumiTka. Ha noyaTky KOXXHOro ceaHCy MpacyBaHHS 3 MPacKn MOXe BUIMBATUCS
BoAa. Mepep npacyBaHHAM HATUCHITb KHOMKY BignaptoBaHHs Ha 10 cekyHA, Wwob
3anobirT yTBOPEHHIO NASM BOAM Ha OAA3I.

MpumiTka. Bofa 3akavyeTbes B 6onnep BcepeanHi BUpoby, i Liei npouec Moxe
CTBOPIOBATY LLUYM.

MonepemkeHHs: Hikonuv He cnpsiMOBYTe Napy Ha Jiloaen.

HanawTtyBaHHa MAX

[ns wenaworo npacyBaHHs Ta nofadi 6inbLoi KinbkoCTi napn MoxHa BUubpatu
HanawTyBaHHs MAX.
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) )

—> ( )
N/
2 |EC° MaxEcO

- O
NORMAL  MAX

~15 min

Gy —

N4

VAREEO  Masieco
O - O

o

MAX

1 HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLOG YBIMKHYTN NPUCTPI; MPONyHAE
Mesofis 3anycky poboTu.

2 HaTWCHITb Ta yTPUMYMTE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTSATOM 2 CeKyHA, MOKU He
3aCBiTUTLCS BiNWIA CBITNOBUI IHAMKATOP HanawTyBaHHA napu. Konu
HanalTyBaHHA Napu Byae ycnillHO akTUBOBaHO, MPOJyHAE 3BYKOBUIA CUIHAI.

3 [loTiM HaTWCHITb KHOMKY BifnaptoBaHHA A5 NOAadi Mapu 3 HanalwTyBaHHAM
MAX.

4 |1lo6 BUMKHYTK HanawTyBaHHS MAX i noBepHyTMCS 00 CTaHAAPTHOro
Ha/laLUTYBaHHS, HAaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY YBiMK./BUMK. MPOTArOM
2 cekyHp, MOKM He 3aCBITUTbCA 3eIeHNI CBITNOBUI IHOMKATOP HanalTyBaHHSA
napwu. HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTATOM 2 CeKYH[, MOKWN He 3racHe
CBITJIOBUI iHOMKATOP HanalTyBaHHA Napu.

5 HanawTtyBaHHA MAX BUMKHETLCA aBTOMATUYHO Yepe3 15 XBUAnH
BMKOPUCTaHHSA, MOBEPHETLCA CTaHAAPTHE HaNalLTyBaHHS.

HanawTyBaHHa ECO

Pexxum ECO (ekopexmnm, MeHLa KinbKicTb Napy) A03BONSE EKOHOMUTIN EHEprito
©e3 noripLueHHs pe3ynbTaTy NpacyBaHHS.
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1 HaTUCHITb Ta yTPUMYMNTE KHOMKY YBIMK./BMMK. NMPOTATOM 2 CeKyH[, MOKN He

an-0D- 0 , o - )
-~ @ 3aCBITUTLCS BiNWI CBIT0BUI IHAMKATOP HAaNaLUTyBaHHS Napu. HaTncHiTb Ta
YRR MaREo a0 . . K

E S - 5 YTPUMYITE KHOMKY YBIMK./BUMK. MPOTSITOM 2 CEKYHJ, MOKIN He 3aCBiTUTbCA
NORMAL - MAX £ 3e/1eHN CBITNOBUI IHAMKATOP HaNaLITyBaHHS Napu.

2 [loTiM HaTUCHITb KHOMKY BiAMaptoBaHHA 4151 No4adi Napy 3 HalalTyBaHHSAM
ECO.

3 LLo6 BUMKHYTK HanawwTyBaHHsS ECO 11 moBepHYTMCA A0 CTaHAAPTHOro

/:\\ /:\\ HaNalTyBaHHS, HAaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY YBiMK./BUMK. MPOTArOM
§ /\ = | ) 2 cexyHp, MOKM He 3racHe CBIT/IOBUW iHAMKATOP HaslalTyBaHHSA Nnapu.

Ss O Ss 2 sec O
axec®  Max|ec

O — O

BepTI/I KaJibHeE npacyBaHHA

MapoBy Npacky MOXHa BUKOPWUCTOBYBATN Y BEPTUKASIbHOMY MOOXEHHI A4

pO3MpacoByBaHHS CKNaoK Ha MiABILLEHNX peyax.

1 TpumanTe npacky y BEPTUKASIbHOMY MOJIOXEHHI, HaTUCKalouu KHOMKY
BiNaplOBaHHS 1 Nerko TopKalo4vmcb oasary nNigoLWBO, MepecyBatoym Npacky
Bropy v BHU3.

MonepemkeHHS: I3 npacku BUXoAUTb rapsa4a napa. Hikonu He
HamaramTecsi posnpacyBaTu CKJ1aAKu 3 opsary Ha nioauHi. He
HanpaBnsnTe Napy no6sausy ce6e abo Ha PyKU iHLIOT IIOAUHW.




606 YKpaiHcbKa

MapoBun ygap

DyHKLIS NapoBOro yaapy CTBOpeHa A5 KPaLloro po3npacyBaHHs CKiIafHMX
[GENT]S
1 [Bidvi HAaTUCHITb KHOMKY BiANApPOBaHHS.

2 [lpucTpin nogactb 3 NOTY>XHi NapoBi yaapw.

ABTOMAaTUYHUN PEXNM

3aBOsKM HOBOMY AaTUMKY PyXy, AKMI PO3Mi3HAE PyX NPACKM A8 aBTOMATUYHOT
nofaydi napw, B MaxeTe npacyBaTh 6e3 HaTUCHEHHS KHOMKW BiANaploBaHHA Ans
06pobKM Napoto.
\ 1 HaTUCHITb KHOMKY pexumMy napu, Wob nepenTt B aBTOMaTUYHUIA PEXUM;
3aCBITUTLCS IHAMKATOP aBTOMATUYHOTO/BEPTUKANbHOTO PEXMUMY.

Press 2s for
vertical
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2 T[lapa BUXOAUTB Mif Yac pyxy.

3 T[lapa nepecrae BUXOAUTU, KONV BM NepecTaETe pyxaTh NPackot Y HaXUNATL
i,

BepTukanbHum pexxmm

Bv TakoX MOXeTe nofaBaTvi Napy y BepTUKabHOMY MOIOXEHHI aBTOMATUYHO,
He HaTucKalo4m KHOMKM BignaptoBaHHs 414 nogadi napw.
‘ 1 HaTWCHITE Ta yTPUMYNTE KHOMKY PEXMMY Mapn 2 CeKyHAM, MOKM He MoYHe
61MMaTN iIHAMKATOP aBTOMATUYHOIO/BEPTUKANIBHOTO PEXMMY.

Press 2s for

2 T[lapa BUxoguTb Nif 4ac pyxy.

3 apa nepecrae BUXOAWTW, SKLLO NPACcKy NOCTaBUTK Ha AOLLKY 41 naaThopmy
npacku.

MpuMiTKa. KO MPaCcKolo He KOPUCTYBATUCA MPOoTAroM 15 cekyHa, Lewn
pexvm byae feakTMBOBaHO aBTOMATUYHO.

Pe>kum wiBnpkocti (nnwe agnsa cepii PSG8300)

MpacynTe wemaLLe 3aBOSKN PEXMMY LIBUAKOCTI. [lpacka aBTOMaTUYHO afanTye
ioeanbHy KinbKicTb Napwv BIgNOBIAHO A0 WBWAKOCTI NpacyBaHHS, WO AO3BOJISE
npacyBaTu, He HaTUCKaloUM KHOMKM BifgnaptoBaHHS.
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1 HaTUCHITb KHOMKY pexuMy napu, Wob nepent 4o pexumy WBUAKOCTI;
3aCBITUTLCA IHOMKATOP LWBUAKOCTI.

2 TloBinbHIiLWIi pyxu, MeHLe napu.

3 LUsuawi pyxu, 6inblue napw.

4 Tlapa nepecTae BUXOAMUTU, KO BY NepecTaeTe pyxaTh MPackoto Yu HaXMNsTm
ii.

1 SKWO NpUCTPOEM He KOPUCTYBaTUCA JOBLUE 4 XBUMH, NOYUHAE BanmaTth
iHOMKATOP FOTOBHOCTI MPacKK, @ MPUCTPIN MOYMHAE OXONOLXKYBATNCS.
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2 SKWO 3annwmnTy NpUcTpin 6e3 Harnsay e Ha 10 XBUWH, BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

KOJY BiH NiA’egHaHUN Ao mepeXi. Micns BUKopUcTaHHS 3aBXAn
BiA'eQHYMTE NPUCTPIN Big MepeXxi.

N
% (j NMonepemxkeHHs: Hikonu He 3anuwante npucTpin 6e3 Harnsaay,

~10 min

OFF

Jlerke BupaneHHs Haku ny

[ly>xe BaxIMBO BUKOPUCTOBYBATU (DYHKLLIIO 1erkoro BUAANEHHS Hakumny, Sk
TiNbKkK NovyHe BaMMaTK BiANOBIAHWUI iIHOMKATOR, @ MPUCTPI NOCTIMHO
BMAABaTMMe 3BYyKOBI curHanu. IHankatop Easy De-Calc noyHe 6amumatu, a
npucTpi BuAaBaTy 6e3nepepBHi 3BYKOBI CUMHaMM NPUBAN3HO Nicnsa Micaus abo
10 ceaHciB NpacyBaHHS, MOBIAOMASIOYM NPO HEOOXIAHICTb BUAANEHHS HakMNy 3
NPUCTPOIO.
1 IHamkaTop Easy De-Calc noyHe 6numaTtu, a NpucTpin BuaasaTvme
6e3nepepBHi 3BYKOBI CUTHasM.

2 BUTATHITb LWUTEKep i3 pO3eTKu.
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3 MigHiMiTb pe3epByap 419 BOAU, LLIOO BUNHATM MOrO 3 MPUCTPOLO.

4 Tpumatouun, CTPyCiTb NNaThopMy NPUCTPOIO.

5 TosepHiTb perynatop EASY DE-CALC npoTn roOAMHHNKOBOI CTPISIKM.
ButarHite perynstop EASY DE-CALC, wob 3HaTu 1oro.

6 BununTe BOAy 3 YacTovkaMu Hakuny Yepes oTeip EASY DE-CALC.

7 Konwv Boja nepectaHe BUTIKaTK 3 NPUCTPOLO, BCTAHOBITb perynaTop EASY DE-
CALC Ha Micue, HaTUCHYBLUW Ha HbOTO 11 MOBEPHYBLLW OO 3a
roAMHHMKOBOIO CTPIiNKoto, Wob 3adikcyBaTn. [MoBTOpIOMTE Lo NpoLenypy
pa3 Ha Micsub.

MonepemkeHHs: LLlo6 BMBanuT1 Hakun i3 NnpucTpoto Ao NosiBx
HarapgyBaHHS NPO BUAANEHHS HakMny nig Yyac abo nicna
npacyBaHHS, Ans 3anobiraHHs onikam nepeBipTe, YM NPUCTPIN
BiA'eAHaHO Bif enekTpomepexi, Ta AakTe NOMY OXOJIOHYTHU
NpPOTArom LOHaMeHLLIe 2 roAUH, a NOTiM BUKOHaWTe npoueaypy
JIerKoro BUAAJeHHs Hakuny.
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36epiraHHs

1 BWMKHITb NpUCTPI i BiA'€QHaNnTe NOro Bif Mepexi.

2 [igHiMiTb pe3epByap 419 BOAM, LLOO BUNHATY MOrO 3 MPUCTPOLO.

3 MigHiMITb KpULLKY pe3epByapa 4718 BOAK, WOob BigKpuTu il.

/7 4 BunuinTe BOLy 3 pe3epByapa 415 BOAM B PAKOBUHY.

5 BcTaBTe pe3epByap 45 BOAM Ha3ad y NpucTpirt o dikcauii ("knauaHHs").
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CkNagiTb WNAHr nojadi mapuy 1 HamoTanTe Noro BcepeauHy BiodineHHs ans
36epiraHHs.

Cknafitb kabenb XMBNEHHS i 3aKpiniTe MOro 3a AOMNOMOrol0 INMYYKK, Micns
4yoro BCTaBTe y BigfineHHs 4nsa 36epiraHHs kabento.

MpUCTPIr MOXHa HeCTN OAHIEI0 PYKOIO 33 PYYKY Mpacku, Konw ii 3adikcoBaHo
Ha nnatchopmi, abo NepeHOCUT OCHOBY NMPUCTPOK 0OOOMa pyKamu.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CATbIMN aNFaHbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHuscbiHa
Kow kengiHi3! Philips ycbiHaTbiH KogayAabl TONbIK NaganaHy yiliH eHimai
www.philips.com/welcome Be6-caiTbiHAa TipkeHi3. KypbiifbiHbl
navpananbactaH OypbiH, OCbl NanaanaHyLbl HYCKaYybIFbIH, MaHbI3abl aknapaT
napakLLUachiH XaHe Xblngam bactay HycKaysblFbIH MYKUST OKbIM LWbIFbIHbI3.
KenewekTe Kapay yLUiH onapApl caKTan KonbIHbI3.

OHimre wony

PSG8300 PSG8200

@

®
®
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Kbngamabik, pexXnMiHiH Xapblk MHAMKaTopbl (Tek PSG8300 yLwiH)
ABTO/TIK PEXUMHIH XapblK UHOAUKATOPbI

by pexumi Tymmeci

By 6epy LwnaHrici

«EASY DE-CALC» xapblIfbl

LLlambl 6ap Kocy/ewwipy TynmMec

«Cy blAbICbl 6HOC» LLaMbI

By napameTpiHiH nHankaTop Wwambl (KansinTsl/Makc/3ko)
KyaT cbiMbl yCTafbliLLbl

10 LLITencenbpik yLubl 6ap KyaT CbIMbl

11 EASY DE-CALC TyTKachI

12 YTiKTiH TynKOMMaCh!

13 By >eTKi3y LWNaHriciH cakTay OpHbl

14 KypanablH TyTKachl

15 Cy biapICbl

16 Cy blAbICbIHbIH KaKnaFbl

17 Tacbimangay 6ekiTneciH 6ocaty Tynmeci

18 ACTbIHFbI TabaH

19 By wblFapy TynMmeci

20 «YTiK garbiH» WaMbl

OO ~NOYUT S WN —

MarganaHblNaTbIH Cy TYpi

AcnanTbl Kybbip cybiMeH bBipre konaaHyra bonaael. Ananfa, erep ci3gix
ayAaHblHbI3aa kepMek cy 6onca, 6i3 KyOblp CyblH TazapTblIFaH Hemece
MUWHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MefLepie apanacTblpyabl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH T€3 XXMHaNYbIHbIH anablH anafbl XKoHe acnanTbiH, KbI3MeT eTy Mep3imiH

y3apTtagpl.
Wiccynpbl, kenTipriw 6apabaHHaH anbiHFaH cyAbl, CipKe CybiH,
? Tl YTiKTeyre KeMeKTeceTiH CyMbIKTapAbl, XMMUSIIbIK YXOJIMEH Kak,
x ﬁx KeTipeTiH cyabl Hemece 6acka XMMUANbIK 3aTTapAbl KOCMaHbI3,

cebebi onap cyablH OTbipybiHa, KOHbIP AaKTapAblH KanyblHa ceben
6o1ybl HeMece KypbUIFbiHbI 3aKbiMAAaYybl MYMKiH.

Cy blAbICblH TONTbIPY

Opbip KonaaHbICTaH OypbiH Hemece «Cy biAblCbl 6OC» WaMbl XbIMblIbIKTaFaHAa Cy
bIABICHIH TONTbIPbIHbI3. KongaHy 6apbicbiHAa Cy bIABICHIH TONTbIPA anachi3.
1 Cy blAbICbIH KypangaH LWblFapy YLLUiH OHbl XXOFapbl KOTEPIH3.
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2 Cy bIAbICbIHbIH, KaKNafblH aLly YLWiH Cy blAbICbIHbIH KaKMNafbiH XOofapbl
aynapbiHbI3.

3 Cy coibiMablblFbiH MAX KepceTkilliHe AeiH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

4 Cy biAbIChbl KaKNaFblH MbIKTamn xabblHbi3.

5 Cy blAbICbl OPHbIHA TYCKEHLUEe («CbIPT» eTKeHLUe) KypanbiH ilwiHe Kapaw
OPHaTbIHbI3.
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1 Cy biabicbiHaasbl cy aeHreni «MIN» geHreniHeH ToMeH Tycce, «Cy bbbl 60C»
LLIAMbl XbIMbbIKTaNOb! XaHEe OblObICTbIK, CUIHAMN ecTinemi.

2 Cy blAbICbIH TONTbIPbIM, OPHbIHA TYCKEHLLE («CbIPT» eTKEeHLLe) KypasiFa KanTa
caliblHbI3. YTIKTeYi XanfacTblpa anachi3.

KypbinfbiHbl NanganaHy

OptimalTemp TexHONOrUACHI

OptimalTemp TexHonoruackl yTikteyre 6onaTbiH OyKin MaTa TypaepiH yTik
TemnepaTypacbl NapaMeTpiH peTTeMecTeH Ke3 KeflreH peTneH yTikTeyre
MYMKiHAIK 6epegi.

MebiHa 6enrinepi 6ap MaTanapbl, MbiCasibl, 3blfblp, MaKTa-mMaTa, Nosn3CTep,
KibeK, XYH, BUCKO3a XaHe XacaHbl XXibekTi yTikTeyre 6onanb!.

Temenperigen 6enrici 6ap matanapasl yTikteyre 6onmanabl. byn matanapza
CNaHAEeKC XaHe 31acTaH, CnaHAekc apanac Matanap xaHe noavnoneduH
(Mblcanbl, NOAUMNPONUIIEH) CUAKTBI CUHTETUKANBIK, MaTanap, CoHaln-ak,
Knimaoepae epHekTep bap.
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YTikTey BapbicbiHAa YTIKTI TyNKOMMara HeMece KeNAeHeHHEH YTiKTey TakTacbiHa
Kotora bonagpl. OptimalTemp TeXHONOMMSAChIHBIH, apKACbIHAA YTIKTiH TabaHbl
YTIKTEY TaKTacbIHbIH XabblHbIH Oyngdipmensi.

EckepTne. YTikTey TakTacblHbIH TYCiH ©3repTney yLiH OHbl 6acTankbl OpHbIHA
KaviTapy Hemece VTiKTi y3aK yakblT O0Mbl CON Xepae KanablpMay Kepek.

2 KypangblH TYTKACblH TOMEH TYCipiHi3.

3 KyaT wrencenbik yWblH TEK Xepre KOCblIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KasiFaHbl3.

4 KypbinFbiHbl KOCY YLUIH KOCY/eLipy TyMMeCiH BacbiHbI3, COHA icke KOCy dyeHi
ecTineni.
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5 «YTiK garblH» WaMbl XbIMbbIKTan 6actan, acnanTblH Kbi3bIN Kese XaTKaHbIH
KepceTen;.

6 «YTiK galblH» WaMbl Y34iKCi3 XaHbIM, AblObICTbIK, CUTHAM eCTINIreHLUe KYTiHi3.

EckepTne: sgenki xarganza Kypbinfbl KanbinTbl 6y pexumiHge by
napamMeTpiHiH MHOMKATOP LWaMAapbl eLipyni Kyrnae icke Kocblnagbl.

7 Tacbimangay bekiTneciH 6ocaTy TyrmMeciH 6acbin, yTiKTi TYNKOMMachbiHaH
LIbIFaPbIM afblHbI3.

8 YrTikTen HbacTay ywiH Oy WblFapFblllbiH 6acbiHbI3.

Eckeptne. Op yTikTeyni 6actaraH Ke3fe yTiKTeH cy Wwallbipaybl MyMKiH. Kuimae cy
JaKTapbl Nanga 6oamMac yLiH yTikTemMecTeH BypbiH Oy LWblFapy TyrMmeciH 10
cekyHz 6acbin TypbIHbI3.

EckepTne: OyMbIMHBIH ilWiHAeri 6ornepre cy anpansin, byn npoLecTe Ly ecTinyi
MYMKIiH.

EckepTy! Byabl agampapfa 6afbiTTayLbl 6051IMaHbI3.

MAX (Makc) napameTpi

Keingam yTikTey xaHe OyabiH Ken MeniepiH WwhiFapy ywiH MAX KyiiH
namnpgananyra 6onaasl.
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1 KypbInfbiHbl KOCY YLUiIH KOCY/eLwipy TyMMeCiH BacbiHbI3, COHAA icke KOCy ayeHi
ecTineni.

2 Kocy/ewipy TyiMeciH ak Oy napamMeTpiHiH MHOMKATOP LWaMbl XaHFaHLa 2
/’*\ N / \ cekyHz, 6ackin TypbIHbI3. By NnapameTpi caTTi icke KocblNFaHAa AblObICThIK,
CUrHan ectinepi.
M \ /

S

172 XlE €O 45O
- O
NORMAL  MAX

3 OpaH keitin Makc 6y yuiH By Lwbifapy TyMMeciH 6acbiHpI3.

4 MAX (Makc) napameTpiH eLwipy aHe afenki napameTpre opasny yLiH Xacbln

) = . . Oy NapameTpiHiH MHAMKATOP WaMbl XXaHFaHLwa Kocy/eLipy TymMeciH 2
%X\Ec MIRR  MaKEe® cekyH[, 6achin TypbIHbI3. By NapameTpiHiH MHAMKATOP WaMbl COHreHLLe
o [amn] o . < . o
TS - S - Kocy/eLwipy TyMMeCiH KanTagaH 2 cekyHA, 6acbliHbI3.

5 15 MWHYT nanganaHfaHHaH keniH MAX (Makc) napameTpi aBToMaTThl Typae

~1 5 min eLwin, agenki napameTpre opanagpi.
l‘ Jq

4 3<T€LC° MiiEco
O - O
MAX

ECO (Makc) napameTpi

ECO (3KO) pexunmin nanganary apkacbiHaa (OyabiH WbIFybIH a3arTaibl) yTikTey
HaTMXKeCiHe acep eTnecTeH 3HeprusiHbl yHemaeyre 6onaab.
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TiriHeH yTikTey

Ka3zakwa 621

1 Kocy/ewipy TyMeciH ak, by napameTpiHiH MHAMKATOP LWaMbl XXaHFaHLa 2

cekyHA 6acbin TypbiHbI3. Kocy/eLwipy TyMMeciH xacbln 6y napamMeTpiHiH,
NHAWKATOP LWaMbl XXaHFaHLa 2 cekyHA 6acbin TYpbiHbI3.

2 Ogpat keniH, ECO (3KO) by wbiFapy yiwiH 6y wblFapy TyMMeciH 6acbiHbI3.

3 ECO (3KO) napameTpiH eLwipy XaHe afenki napameTpre opasny yLliH by
napamMeTpiHiH MHAMKATOP LWaMbl COHTeHLe KOCy/eLWipy TYMMeCiH 2 CeKyH[,
6achIn TYpPbIHbI3.

[nyni TypFaH MaTaHblH KbIPTbIChIH KETipY YLUiH Oynbl yTiKTi TiriHeH narpanaHyfa

6onagpl.

1 YTiKTi TiK KannblHAa ycTan, Oy welFapy TyMmeciH 6acbinbI3 Aa, KniMre yTiKTiR,
TabaHbIH Xannan TUrisin, yTiKTi XKOFapbl-TOMEH XYPri3iHi3.

EckepTy! YTikTeH bicTbIK Oy wbiFagbl. KMiMHIH KbIPTbICbIH OHbI afam
KWin TypFaHAa KeTipyre apekeT XXacaMaHbi3. YTiKTiH XXaHbIHAA
e3iHi3giH Hemece 6acka GipeyaiH KoJbl Typca, 6yAbl LWblFapMaHbi3.
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byabl KywenTty

Byapl kywenty yHKLUMACH KaTTbl OYKTeNin KanFaH Xepnepai Ty3eTy yLUiH
KacanfaH.
1 by Whbifapy TyMMeCiH eki peT XbliAaM 6acbiHpbI3.

2 Kypblifbl OyabiH 3 KyaTTbl aFblHbIH LWblFapaibl.

ABTOMATTbI peXXnm

YTiKTi XbIIXKbITKAHAA Ce3eTiH XXaHe aBToMaTThl Typae Oyabl LWblFapaTbiH
KO3FasiblC AATYUTIHIH XaHa TEXHOMOTMSCbIHbIH apKacbiHaa Oy WelFapy TyMMeciH
Oacnawn-ak yTikteyre 6onagpl.
\ 1 ABTOMAaTTbl peXMMre aybiCy YLiH Oy pexxnmi TyMMeciH 6acbiHpbI3, «ABTO/Tik»
MNHOMKATOP LWaMbl XXaHaapbl.

Press 2s for
vertical
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2 Kosfanbic ke3iHge by whbiFagbl.

3 KosfanblcTbl TOKTaTKaH4a HeEMecCe YTiKTi WankanTkaHoa by TokTanabl.

CoHpami-ak by wWeiFapy TyMMeciH bacnar-ak, yTikTi Tik Kynae aBToMaTTbl Typae
OymeH yTikTeyre bonaasl.
‘ 1 ABTO/TIK MHOMKATOP LWaMbl XbIMblbiKTaln bacTaraHfa AeniH Oy pexumMi
TYMMeCiH 2 cekyH[ 6acbin TypbiHbI3.

Press 2s for

2 Kosfanblc ke3iHae Oy WbiFaibl.

3 YTiK yTiKTeYy TaKTacbiHa HeMece TynkorMara KomnbliFanda Oy ToKTamabl.

EckepTne: Erep yTikTi 15 cekyHA iWiHAe nanganaHbaca, byn pexmm
aBTOMAaTThI TYPAe axblpaTbliagbl.

XKbingamablk, pexxumi (tek PSG8300 cepusicbiHa KongaHblnaabl)

KbinAamablK PeXMMIHIH KeMeriMeH Xblngam yTikTeHi3. YTiK yTikTey
XblaaMAbIFbIHa OannaHbICTbl OyablH OHTanbl MeJlLIepiH aBTOMaTThl TYpae
anafbl, COHAbIKTaH Oy WbIFapy TynmeciH 6acnan yTikteyre 6onagpl.
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1 XKblngamaplk pexuMiHe aybicy YLiH Oy pexxumi TyMMeciH 6acbiHpbI3,
«XKblngamablk» MHANKATOP LWaMbl KaHaAbl.

2 Kosfanbic HerypnbiM Hasty 605ca, by COFypsibiM a3 LWbiFafbl.

3 Ko3fanbIc HefypbIM Xblngam 60s1ca, Oy COFypbIM Ken LWblFabl.

4 Ko3fanblCTbl TOKTaTKaHAa HeMece YTiKTi lWankanTkanaa 6y TokTanapl.

ABTOMAaTTbI TYpAe ewwipy

1 Acnan 4 MUHYTTaH acTaM yakplT nanganaHbliiMaraH Xaraanaa, «yTik JanbliH»
x ~4 min LIaMbl XbIMbIIbIKTaM, YTiK CankbiHAam 6actanibl.
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2 Acnanka Tafbl 10 MUHYT eLwuKkimM Ticnece, 01 aBTOMaTTbl TYpAe eLwesi.

_ \\ EckepTy! Acnan Kyart >keniciHe KOCynbl TYPFaHAaA, OHbl GaKbinaychbi3

j Kanablpyfa 6onmanabl. ManpganaHbin 60aFaHHaH KeniH, acnanTbl

g KYaT Ke3iHeH a)KbIpaTbIHbI3.

OHau KakTaH Ta3anay

OHal KakTaH Tasanay LaMbl XbINblIbIKTan bacTaraHAa XaHe Kypblnfbl Y34iKCi3

OblObICThIK, cnrHan 6epreHae OHa kakTaH Tasanay hyHKUMSChIH Nanganany

MaHbI3abl. OHan KakTaH Tasanay WaMbl LamaMeH 6ip angaH kelriH Hemece 10

YTIKTEY CeaHCbIHaH KeWiH KypbIFbIHbIH KAKTaH Ta3asaHybl KEPEKTIriH kepceTy

VLLIH XbINbIbIKTaNAbl XXaHE KYPbIFbl AblObICTbIK CUIHANAb! Y3AIKCI3 WhiFapanb.

1 OHawn KaKTaH Taszanay LWambl XbIMbIIbIKTaNObl XAHE KyPbIIFblAaH Y34IKCI3
ObIObICTBIK CUTHAS LWbIFabl.

2 Lltencenbaik YLWIThI Ka6b|pra,u,arb| po3eTKafaH CyblpbIHbI3.
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3 Cy blObICbIH KypasiaH LWblFapy YLUiH OHbl XXOFapbl KOTEPIH|3.

4  KypblnfblHbIH TYNKOMMACbIHAH anbiM, CiNKiHi3.

5 EASY DE-CALC TyTKacblH bypan, TyTkaHbl caraT TifliHe Kapcbl bypaHbi3. OHbl
any ywiH EASY DE-CALC TyTKacCbIH TapTblHbI3.

6 EASY DE-CALC caHbinayblHaH Kak benwekTepi 6ap cyabl Terin TactaHbi3.

7 KypblnFblgaH cyapbiH afybl TokTafaHga EASY DE-CALC TyTkacbiH ntepy
apPKbIIbl KAMTa canbin, caraT Tini 6aFbiTbiMeH Bypan 6ekiTiHi3. byn
npoLenypaHbl abiHa Oip peT KanTanaHbi3.

EckepTy! Erep ci3 KaKTaH Tasanay TypaJbl eckepTy LblKKaHFa AeniH
Hemece YTiKTereHHeH KeWiH KypbliFbiHbl KAKTaH Ta3apTKbIHbI3
Kesce, Kyrin Kanmay ywiH miHaeTTi Typae Easy DE-CALC
npoueaypacbiH OpbIHAAP aNAblHAA KYPbUIFbIHbI KyaT Ke3iHeH
aXblpaThbin, KEMiHAE 2 caFaT CybITbIHbI3.




CakTay
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1 AcnanTbl ewipin, po3eTkagaH aXblpaTbIHbI3.

2 Cy blObICbIH KypasiAaH LWblFapy YLUiH OHbl XXOFapbl KOTEPIHI3.

3 Cy blAbICbIHbIH KaknafblH ally YLiH CY bIABICbIHbIH KaKMafblH XOFapsbl

ayaapbiHbI3.

4 By blOpblCbIHAAFbI CYAbl LUYHFbINLLIAFA TOMHI3.

5 Cy blAbICbl OPHbIHA TYCKEHLLE («CbIPT» eTKeHLUe) KypasblHbIH, iLliHe Kapan
OpHaTbIHbI3.



628 Kasakwa

6 by xeTKi3y WnaHriciH bykTen, oHbl cakTay 6eniMiHiH iiHe opaHbI3.

KyaT cbimMbIH Byrin, oHbl Velcro xxonafbiMeH OekiTiHi3 fe, CbIM yCTaFblLLbliHA
CasblHbI3.

YTik TynKoMMara BekiTinreH kesae KypbinfbiHbl Oip KONbIHbI3ZOEH YTiKTiH
TYTKACbIHaH yCTayFa HEMecCe KYPbIIFbIHbIH, HETi3iH eKi KOJbIHbI3OEH abin
Xypyre 6onanbl.
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hus inbuwyh onip wtiinp £ ogunwgnpst 631
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LEpwoniejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygnygjwdp U pwnh guwinwiwn Philips: Philips-
h wnwownywé wewygnieniuhg |hwpdtip oguinytiint hwdwp gpwugtip abip
wuwnpwupl wjuintn’ www.philips.com/welcome: Uwnpu ogunwgnnpstinig
wnwy Yunnwgbip wju dGruwnyp, Yunplnp wnbnbyniegyniuutn wywpniuwynn
pniyiGinp W hwdwnenun ninbignygp: Mwhbip npwup’ hbnwaguynd ogunytint
hwdwp:

Uwpwuph punhwunip punipwghpp

Co—fi
®




Swybptu 631

Upwagntpjw rtdhuh ntuwiht gnighy (Uhwju PSG8300 pwinph hwdwin)
Uyuinndwwn/Ninnwuhwjwg rtdhdh (nwwjhu gnighy

Aninpant rtidghdh Yndwy

Sninp2nt dwinwywpuwpnud dywuthnyny

«EASY DE-CALC» |ntuwijhtu gnighg

Uhwgdwu/wugwndwu Yndwy' inyuny

«2nh nwnwu nwwnwny b» nuwghtu gnighy

Aninp2nt upguwynpdwu |ntuwht gnighs (Normal/Max/Eco)
ElGyunpwuunigdw jwinph ywhdwu fughy

10 Eltyunpwutunigdwu jwn fupngny,

11 EASY DE-CALC Yuithnyp

12 Upnniyh tnwynhn

13 Gninpant dwinwwpwpdwu d4wthnyp wywhbint fughy

14 Uwppwynpdwt ppuwy

15 2nh tnwpw

16 2ph nnwipwih Yuthwnhg

17 Upgbjwihwydwu ulbinhy

18 Swyh hwwnyws

19 Gninpant dwinwwpwpdwu yndwy

20 «Upnniydwt wywunpwuwn» gnighs

OO ~NOYUT S WN —

hus inGuwyh onip wybwnp £ ogunwgnpst

Uwppp hwpdwp £ onpwyh opny ogunwgnpsdwu hwdwn: Uwlwyu, Gt nnip
wwnnwd Gp wjuwyhuh tnnwpwépnd, npintin oph Ynawnniejut wuinhdwup
pwndp k, unphnipn Gup tnwhu snpwiyh onipp fuwnubp pnpwd Yud
ntuhutipwihqugywsé oph hinn hwjwuwp pwuwyniejwdp: Tw Yywupup
uuindwéph Ynunwynwip b Yapywpwguh uwpph Ywupp:

Uh wybjwgpbp odwubihp, snpwungh onip, pwgwiu, oujw,
? Tl Uunywséph dwppdwt, wpnnijdwtu odwunwly dhgongubp,

& [ ehuhwlui dhgngutinny dwipnyuws enin Ywd phuhuwlw wy

ujnietin, pwuh np nhwup Yupnn Bu wnwewgut) oph gwjntn,

2wgwuwlwagnyu pédtip wd Juwub) 6p uwppp:

2nh fughyh (gunwip

Lgntip oph tnwpwiu jJnipwpwitsnip oginwgnpondhg wnrwe Ywd, tpp «oph
inwpuwu nuwnwny b» gnighsh (nyup pwpenid £ Ogunwgnpédwu pupwgpnid
guuwugws dwdwuwl Yupnn bp igutip onh fughp:

1 Pwpdpwgpbip oph twpw' wju uwpphg hwubnt hwdwp:
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2 Mwunwnbip oph twpwih Yuthwphsp' wju pwgbine hwdwn:

3 2ph fughyp |gntip dhtugl MAX Lpwighdp:

4 Udnip thwybip oph inwpwjh Yuthwphsp:

5 2ph wwpwt unphg nptip uwnph dtig, uhtgl wjt $hpuyh hp intinnud
(«Yyunuinngh» dwju utip):
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1 Bpponh nwpwjh dwlwpnuyp «MIN» dwlunpnulhg gusp &, Yeuwneh
«2nh nwnwu nwwnwny b» (nwwghu gnighsp W Yugh dwjuwght wgnwupwu:

2 Lgntip onh tnwinwit Lunphg nntip uwinph dtg, dhtsl wju $hpudh hp
nbinnud («ununngh» dwju ubip): Ywnnn bip pwpniuwyb wpnnyt:

Uwpph ogquihwgnpdnidp

OptimalTEMP wnbjuuninghw

OptimalTemp wnbhuuninghwu huwpwynpnigintt § tnwihu wpnnyt pninp
wnbuwyh wpnnyynn gnpsjwspubipp guwuugwsd hbppwlwuntgjudp' wnwug
wpnntyh sipdwunhgdwuh Yupguynpdwu:

Uju upwiuny gnpsywsputipp upbih & wpnndyty, onhuwy' ynpk gnpéywspp,
pwdpwyp, wnihtuptbinp, danwpup, pnipnp, yhuhngp b wphtunwywu
dbinwpup:

Uju upwuny gnpoywspubtinp sh Yupbiih wpnnyb;; Uuwntin ubpwndws bu
uhupbwunhy gnpsdwsputipp, ophuwl’ uwwunbpup, fluwunwup, uywuntbpu
uwd ynihnt$huwihtu dwupwebibp wwpniuwynn gnpéywsputipp (op.'
wnihwypnwhibu), huswybiu bwl hwgnunh ypwih uwputpp:
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Upnnytiihu wpnnyp uipnn tip nutip nwynhph ypw fud hnphgnuwyut
nhppeny nubp wpnnyh tnwhunnwyh ypw: Optimal TEMP inGhuuninghw)h
2unphhy wpnniynn dwytintup sh Juwuh wpnniydwu tnwpuinwlh Swsyngn:

Lonwd. Upnntyh tnnwhunwyh dwsynyph gniuwewihndhg funwwthbint hwdwn
hunphnipn Bup wwihu nu) Bdwt nhppny Guid snutip wpnnyp Gpluwn
dwdwuwyny unyu inbinntd:

1 Swubip gninpant dwunwwpwndwu dywthnyp wywhbint ughlhg:

2 hobigntip uwnph prlwyp:

3 3Inuwuph pupngwyp dingntip hnnwugywsé Junnwyh deg:

4 Ubindbip dhwgdwu/wugwwndwu Yndwyp* uwppp dhwgubinthwdwn, b
Yugh gnpdwnpydwu dbntinhu:




Swybptu 635

5 «Upnniytint ywuinpwuwn b» inyup uunid £ Jurdt)’ gnyg wnwind, np uwppp
nwpwuntd £:

6 Uwuwubip, dhusl «Upnniydwt wwwnpuwuwn» gnighsh (nyup hwdwswith
Juinyh, W ugh dwjuwihu wgnwupwu:
Lonwd. Cuwn yuwupuwnndwsh' uwppp gnpswnyynud £ «Lnpdwip» gninpant
ntidhdny’ gninpant Yuwpgwynpdwl [nwwjht gnighst wugwnyws
Jhdwynud:

7 Utindbp wpgbjwthwydwu ulbinhsp® wnnniyp tnwynhphg dtipgutint
hwdwp:

8 Utinutip b wwhbip gninpant dwwnwlwpwpdwu Yndwyp® wpnnyndp
ulubiint hwdwip:

Lanuwd. Upnniyhg Yupnn £ onh gujunp (hubig jnipupwitiginin wahuwinwgnpowup
ulygpnud: Lwhupwu wpnniytip ubindbip W 10 Juypywu wwhbip gninpant
dwinwwpwpdwu Yndwyp, npwbiugh opwpstin swnwowuwu 2nph Yypwi:

Lonud. 2nipp dnynid £ uwpph dbig gunudnn pnjitiph dbg, U wju wpngtiup Yuwnpnn
E wnuynun |huby:

2gnipwgnid. @njnp2hu Gppbp Jh ninnbp dwpnwug ypw:

MAX ntidhu

Uytih wpwag wpnnybine b wydbh uaé pwuwyniejudp gninpah wpdwybnt
hwdwn wpnn bp ogunwgnpsti MAX nbidhdp:
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1 Ubtindtp dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp' uwppp dhwgubint hwdwp, W
Yugh gnpdwpyudwu dbntinhu:

2 Utindtip b ywhbip dhwgdwu/wugwwmndwu Yndwyp 2 Juwjpyjwu, dhtusl
/ / gninnant unpgquiynpdwt ughunwy (nuwht gnighgp uidgh: Bpp gninpant
\ / \\ Ywpgwynpnidp hwonnnigjudp wynhywuw, judh dwjuwht wgnuupwu:
Yaxiee® Y iéfé_to
O = O
NORMAL MAX

3 Ujunthtinl, ubindbp gninpant wpdwydwu Yndwyp* Max ntdhdh gninpany
wpnnytnt hwdwp:

4 MAX Yuwpgqwynpnidu wugwinbiint W Yuwupuwnnyuwshu yapwnwnuwint
O-O-0 hwdwn 2 Juyplywt ubndtp U wwhbp dhugdwt/wiswndwt Yndwlp,
”uxmé’ IR MaEc® dhusl gninpant Yupgqudnpdwu Yutwy [ntuwiht gnighsp ywinyh: Ypyhu
O = B8 - O
TS S utinutip Uhwgdwu/wugwindwu Yndwyp 2 Juynpyjwu, dhusl gninpant
Jupguynpdw [ntuwijhu gnighst wugwwnyh:

@ 5 MAX jwnpgwynpnuip wynndwwn Yhpwny Ywuswunyh 15 pnwyt
/\'*15 min ogunwgnpénihg htiunn b yytpwnwnuw Yuupuwnpyws Yupguwynpdwup:
\
VKRS MaxEco
O = O
MAX

ECO ntidhu

ECO ntidhdh punphhy (gninp2nt dwwnwwpwnpdwu hgnpnigjwu ujwgbignid),
Yuwpnn bp uuwyb) biEYunpwtubpghwu’ dhwdwdwuwly hhwuwih wpnndydwu
wnrynupubn unwuwny:
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1 Utindtp b ywhbip dhwgdwu/wupwndwu Yndwyp 2 Juyplyjwu, dhusl

O-O-0

L) T ) & gninnent jupguiynpdwt uwhuwy nuwht gnighsp quirgh: Upyht ubindtp
B S U wwhbp dhwgdwiu/wuswindwu Yndwyn 2 Juynplyw, dhusl gninpant
NORMAL - MAX £eo Yungwynpdwu Yuuws (nuwihu gnighsp yunyh:

2 Ujunthtinl, ubindbp gninpant wpdwldwu Yyndwyp' ECO ntidhdh gninpany,
wnnnytnt hwdwp:

3 ECO Ywpgwynpnuwiu wugwnbine b uwupuwnpyuwshu yapwnwnuwint
A\ A\ hwdwp 2 Juypywu ubindtip b ywhtp dhwgdwu/wuowndwu Yndwyp,
( /w = || /w dhusl gninpant Yuwpgwynpdw (nuwhtu gnighsu wugwiunyh:
\*\b A

», ‘<
%, S

7855 5 sect
axec®  Maxjec®
) - o

Ninnwhwjwg wpnniynwd

Engtiwpnniyp Yupnn bip ogunwgnnst ninnuhwjwg nhnppny’ Yutuhshg

Juwhuwé hwagniuinh dwipbinu ninntint hwdwp:

1 Upnnyu ninnwhwjwg nhppny wwhtip, ubindtip gninpant Yndwyp W
wpnntyh tnwyh hwndwop pbplwyh nhwgpbip hwagnwunhu, www
wnnnyp y&p ntwn tnwntp:

2gniwgnid. Upnniyp tnwp gninp2h £ wpédwynwd: Upgbynwd &
hwgniuwnp dwpnnt ypw wpnniybp dSwiptpp pwgbiine hwdwnp:
Qninp2hu vh ninnbip d6p Ywd niphpubph dtrptiph ninnnipjwdp:
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Qninpont nidbnwignid

Aninpant nidtin dndwu $niuyghwu uwpuwintudws b nddwp swipbpp
hwpptigutint hwdwn:
1 Bpyntwuqud wpwag utindtp gninpant dwnwwpuwpdwu Yndwyp:

2 Uwppp agninpant 3 nidtin hnup updwyh:

— I\
AR

Udunndwiun ntidhd

Cwpddwu utuunnph unp wnbpuuninghwjh 2unphhy, npp dwuwsnd £, Gpp
2uwindnud bip wpnniyp, nputiugh gninpht wynnduwin Yapwny pwg nnuh,
nnip Yunnn bip wpnniyt wrwug gninpant dquiup ubindtnt:
\ 1 Udunndwwn rtdhdhu wugubiint hwdwn utindbip gninpant ridhdh Yndwyp,
yyuwrdh «Udnndwwn/Ninnuhwjwg» |ntuwht gnighsp:

Press 2s for
vertical
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2 Gninp2hu nnipu b quihu, Bpp pwpdnid tip:

3 Gninp2hu wyiuu nnpu sh quihu, Gpp nwinwintgunid Gp pwnpdnwdp Yud
phipnud tip wpnniyp:

Ninnwhwjwg ntidhd

Yuwpnn bp bwl gninp2ht pwg ennub) ninnwhwjwg nhppnd wynndwwn
Ytpwny' wrwug gninpant dowup ubndbint:
\ 1 Ubtindbp U 2 yujpywu ywhbip gninpant ridhdh Yndwyp, dhusl
«Uyuinnduwwn/Ninnuhwjwg» |ntuwht gnighsp uuh pwppeb:

Press 2s for

2 Gninp2hu nnipu b quihu, Bpp pwpdnid tip:

3 Gninp2hu nwnwptigynid £, Gpp wpnnyp nund Gp tnwhunwyh ypw Yud
wpnnyh hwppwyh ypw:
Lonwd. Uju rtidhdp uugwnyh wywnndwwn Yapwny, bet wpnnyp
sogquwgnpsyh 15 Yujplyjwiu:

Upwgnipjwt ntdhd (Uhwju PSG8300 pwpph hwdwp)

Upnnybip wybiih wpwa wpwaniejwu rbdhdny: Upnntyp Yupnn § wdunndwn
YtEpwny Yupgqwynpbip gninpant hnbwjwlywu pwuwynieiniup dbp wpnnydwu
wpwgnjwup, wiuwbu np unpnn bp wpnniytip wewug gninpant dowun
utindtint:
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1 Utindtp gninpant nbdhdh Yndwyp' Upwgnipjwu ntdhdhu wugutint hwdwn,
yywnyh «Upwagnipjntu» (ntuwihu gnighsp:

2 Nppwl nwiunwn 2wndbip wpnntyp, wiupwu phy gninnzh Yunawyyh:

3 Nnppuwt wnuwg 2wndtip wpnniyp, wjiupwu pwwn gninph Yupawyh:

4 Gninpohu wjlu nnipu sh gqwihu, Gipp nunuwptgunid tip owpdnwip Yud
retipnid Gp wpnnyp:

hupuwppuwwn wugwwnnid

1 Gppuwppp 4 pnwtihg wybh sh oguinwgnpsynid, «Upnniyp wwunpwuwn b»
x ~4 min [nyup puwpend £, W wpnnyp ubunid § uwinst:
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2 Swgnnpn 10 pnwbiubinh pupwgpnid uwpphu dtinp stnwnt nbupntd wju

N huplwghuwn Ytpwny Yutgunyh:
= (j 2gniwgnid. Eppuk Uh pnntp uwppu wrwug huynnnipjwu, Gpp
g wju dJhwgywé £ hnuwuphu: Ogunwgnpstiinig hunn dhawin
wuowwnbp uwppp yupnwyhg:

~10 min

OFF

Easy De-Calc

Cwn wplnp b wwnwnt) Easy De-Calc ypngtinnipwu hiug np CALC-h gnighsh
(nyup ulyuh pwpeti, Wuwnpp 2wpniuwlywpwn dwjuwht wgnuwupwu nw:
Easy De-Calc-h gnighsh [nyup uyunud § pwneb, huy uwppp swpniuwlywywu
Awjuwihu wgnwupwu b nwihu dninwynpwwbiu 46y wdhu wug Yud
wpnnydwu 10 wphuwwnwonowuhg htiin® hhotigutind, np hwnlywynp &
uwnpp uunywséphg dwpnb:
1 Easy De-Calc-h |nyup ubunid & pwppebi, L uwppp 2wpniuwywpwp dwjuwihu
wagnwuowu § nwhu:

2 3wubp hupngp LiGYnpwutungdwu Jupnwyhg:
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3 Pwpapwgntip oph tnwpwt’ wju uwnphg hwubint hwdwn:

4 Muwhbip b pwihwhwnbp uwnph hBuwywjwup:

5 Muntip EASY DE-CALC-h Yuthnypp dwdwgnygh ujwph hwlwnwy
ninnnLejwdp: Luwotip EASY DE-CALC-h Ywthnypp' wju htrwgubnt hwdwp:

6 2ninp uunywéph dwuuhlutiph htwn dhwuhtu nnipu puwthtip EASY DE-CALC-
h wugphg:

7 Gpp uwnph dhoh onipp nuwnwpyyh, unphg inbinuinptbip EASY DE-CALC-h
Yuwithnypp' ubipu hpbind b wunntp dwdwgnygh ujwph ninnnuejwidp, dhusl

$hpuyh: Uplutip wju gnpdpupwgp wdhup day:

2gnipwgnid. b gwulwuni Gp uwppp bunywsdphg dwppby
Uhusl calc-h hhgtgnudp dhwuwip Yud wpnniybinig htwn,
hwunqybtp, np uwppu wugwwnywséd b uwnwsd b wnujwqu 2 dwd
wrwyg, wjunthtiinl uwinwnbip Easy DE-CALC wypngtnnipw’
wjpjwépubphg puntuwithtint hwdwp:




Swjbptu 643

Mwhnwip

1 Uupwwntip uwppp U hwubip wju Jupnwyhg:

2 Pwpapwgntip oph tnwpwt’ wju uwnpphg hwubint hwdwn:

3 Munwnbip oph nwpwyh Yuthwphsp' wju pwgbinehwdwn:

4 Twwnwnltp oninp fughyhg [Yugwnpwuh dbg:

5 2ph mwpw unphg nptip uwnpph dtig, uhtgl wj $hpuyh hp intinnud
(«Yunuinngh» dwyu utbp):
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Ouwltip gninpant dwnwwpwpdwu dywihnyp b thwpwebp wju wywhtnt
fughyh ut:

Owibip hnuwuph [wnp b wdpwgntip Velcro dwwwydtund, wjunthtunl
inbnwynpbip wju [wnph wwhdwu fughyh dbg:

nip hbipunniejwidp Yupnn Gp inbnwithnpubip uwppp UGy dtnpny’ pputing
wpnnyh prlwyhg, Gpp wpnnyp phpudwsd b wpnnidwl tnwynhph ypuw
Jwd intnwithnhubi uwpph hEuwywjwup Gpynt dtinptipny:
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mssanuddv 655
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Thuadaluga 656
Thuanusdo 657
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voyalUovau
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na:1fiuDiwoanvavaslu
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AWSOUUDIVNAAATUN
PSG8300 PSG8200

@

© ®

&

1 wiaavanulkuannuiss (lawn:su PSG8300)
2 wiaavanu:lnuasaluda/nudav
3 Julkualoun
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arewuloth

W 'EASY DE-CALC'
Juida/dawsoulw

Iwnaaw Tugufuinos’
Iwnaavaniu:nsavaifodn (Normal/Max/Eco)
sovdrsulaaslw
10anglwwsoudan

11 UU EASY DE-CALC
121INuUdIvIONSa
13vovdnsuifivangloth
140U9UYDLWAASTUTT
151NVALN

16MWMNVAUN
17dudacdonnmirioiuyau:wnw,
181INUADIUSDU
19duwuwavlodh

201w ‘1anZawsauTsou’

O 00 NO Ul

j— % A ™
sdavavunlsvIU

. - 9 - , -
1nSovIKU:dKSUTEOUAUtUS:UN ag1olsAanuy
rInAtuAgaguwunntns:a1ouIN

o >~ ¥ — . ) N - - v - — v
IstwaluzUhfhAtuwautUsUnfudsuneunimaunudindursounus-
1ADIAISSIA
Boodgdovnululhinaa:nsua:auagivsiaidina:gaongnsizoiuy-
oVIASOL

o . o - v~ .
Tl agnladirou thoniASevoun thauaney ndv
x5‘ Qz}x dhgnudansivansu thersaniseu

URWuNISUSaa:nSuUadgaTsiAil KioasiAldug

iovonaanilkinns:du IAaAsuddicona

0
M) EX
HSE)n"ITKIF\SE)\)IaUH'IUTO

asiduthaviunva

. AU A ~ | T ' % - o
iaudhiunmoAthnaunisisonunnasorsaidolw TuddhfunnvA
nwsuU Aruawisaidudilaaasanaiius:kavsaniladnase
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> % X —d o > 7% -}
1 gnAINVAUNYTUIWDUNIINVAUTIDDNVINIASDL

2 wanwinvAdwaidan

~ 3 1@udds:uiaviunnvAdioudivs:dugvaa (MAX)

4 JanhnnvAuilkiuu

5 TaunvAdnauidniuTuindovouno:doniunn (1I3godv 'nan')
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Twnaav ‘Tugdrfunnva’

1 1Wos:authludvainoda "MIN" Twidou "TuGdrfunnvA"
:NWIU Na:didgodudvdu

2 1audhaviunnvAdnaslainvAdinauionluTuindovouniio:do-
AN (138vAY 'AaN') AtuaIUISOSarWIaDlA

msls1ASovYaLALU

inAalulad OptimalTemp

inAlulag OptimalTemp
arifratuaiuisasannnstaonidonNaiuisasalanvkua
lagluaavisgvardumssana:ludovdsuarurnivaviaisa
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iJomnNTdtyanundiranlaiuisnsala 1su madu Wine
W Iwaoaaos W lKU WuUdad Wdanod la:niisgou

idonnDinSovruNeTAaIlonnluauisasala
iJomnIKandus:nouad8lgmIdoIASItAATILY 15U
anduidnidriodanainu idonAnauanduiansdialwalolawud (15U
Twalwswau) soufivargwuwuuidown

S:HDILNISSAWN
ABUENUISODVIANSABUUIUKSoWIUUDUBUUUTA:SDVSA
idovondinAlulag Optimal TEMP
nwuAUsauSLIurKsovsaldune

KIUNEIKQ: IWonaniaevlulhrisovsallagud

valluzthKovIaNEandauAuncIiKuLIGU
KSoogWIANSaBAYAIGUITUaIUU

1 Unagavlothoononysovifiuaiy




652 N Ing

2 NQOUIUYDLYWAOAUNAY

3 13gudaniwluiansunaoaeduliigausosnad

4 naduila/daiaidainsov nam:laguideviuladnisisuriviu

x< 2 min 5 Tw tangawsoulsoiu’
- —_ - -~ ' -} o - o -~ '
2:iBUNWSUIRBIEALTRNSIUINIASOVAAVINADIUSDOUDY

6 soounIw ‘Iansawsouisou’
d:axvogvaaitoviazlaguideviu

KUNEIKQ: InSov:SUauadelkualodundlasAisuau
Taglwiaavaniu:msavaifodro:duav
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7 nadudoamsritmuutuwnwiivoUaadoniaisasonainiinud-
wIalsa

8 nadulswavlodrAvBiwaisunissan
KUEIKQ: o1RDUNNs1GusanIINIANSaIdasuTsLIUlUaa:ASY

nadufswavloddunan 10
SunfinaunissamiwaJovAuluThbsosdhiJouuumn

KuteIka: Uhognauin Ulundalodmelunaasicuri
lla:ns:udUNIStoNDIKIAQIFEVAD

Adau: rukulouhlUTunAnvAGAU

AtuauIsalaNsAvA MAX

— —_ ~ < — v L
WonssawAsIaiSaa:usueulodhAuIngvdu
1 naduila/Uaieidainsov naza:laguidgviuladnisisuriviu

2 nayuida/daAol 2
@ Suniduns:nvlwiaavaniuznisavarfoundudanvdu
(|

\

QU = & v:laguidgviuioidalsoiunisavailodrdso

Yaxiec®  Max|Ec®
—
NORMAL  MAX
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”4435 f€ 5 °x2 f€ co
- O

a1sdvAl ECO

3 vndunayulswavlothdnsulodnlkua Max

4 rinasvnisdafsviunisavAl MAX a:naudnisavAlisuau
Thnaduida/daAols 2
Sunfiruns:nvlwnaavanmu:nisavalodndidedanviu
naduida/dadnasoidunan 2 5uli
suns:nvlwnaavaniu:msavailodrduav

5 misdvA1 MAX a:gndalsviulagsaludaravoinisoiuidunan
15 unfina:ndugnsavAisuau

nsTslrua ECO (aausunculoun)

v:defrAtuUs:rgawavvulaslurifinadwsnissanidogan

1 naduida/Uamols 2
Surfauns:Nviwnaavaniuznsdoaifodrduinanvdu
naduida/daAvls 2 5ufdnAso
uns:AvIwnaavaniu:nisavallourdIdedarvdu

2 ndunayulswavlodhdksulodnlkua ECO
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3 nandavnisdalsviunisdval ECO na:ndugnisdvAlisuau
@ A Thnaduida/daAvls 2
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.Lift up the water tank to remove the water tank from appliance 3
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(Lift up the water tank to remove the water tank from appliance 2
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/philips-parna-stanica-psg830080-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

